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Summary

The topic of the master's thesis is devoted to the study of the linguistic
features of the author's individual style of the American writer Sarah Gio in the
novel "Violets in March" at the lexical, stylistic and syntactic levels.

The topicality of the investigation is determined by a comprehensive
description of the linguistic features of Sarah Gio's author's style and the regularities
of the organization of lexical and syntactic units inherent in her manner of writing.

The purpose of the study is to identify the lexical, syntactic and stylistic
features of the author's style of the American writer Sarah Gio.

Achieving the set goal involves solving the following tasks:

1. to reveal the difference between the concepts of style and author's style;

2. to analyze and systematize methods and approaches to the study of
individual author's style;

3. to trace the features of the modern women's novel and outline its
characteristic features;

4. to distinguish the thematic groups used in the novel “Violets in March”;

5. to consider the semantic features (phenomena of synonymy, antonymy,
polysemy, homonymy, and monosemy) inherent in the novel “Violets in March”;

6. to establish the role of linguistic means of expression in the formation of
the author's style of the writer and their functioning in the artistic text;

7. to classify sentences according to the structure and purpose of the

utterance;
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8. to describe the use of syntactic stylistic devices as a manifestation of the
individual manner of writing a novel.

The object of the study was the lexical, syntactic and stylistic characteristics
of Sarah Gio's author’s style.

The subject of research is the author's style of Sarah Gio.

The following research methods were used in writing the paper: the
continuous sampling method (for the inventory of synonyms, antonyms,
polysemantic and monosemantic words), descriptive-analytical analysis (to explain
the use of lexical and syntactic stylistic means in the context), quantitative analysis
(to count the most frequent uses of words), stylistic and semantic analysis (for
analysis of lexical units and their combination in sentences).

The scientific novelty lies in the fact that the individual author's style of the
American writer Sarah Gio has not yet been researched, and therefore, for the first
time, the work provides a detailed analysis of her debut novel at the lexical, stylistic
and syntactic levels, which will help to better understand the author's speech.

The practical significance is that the obtained results can be used in the
development of courses and special courses in general linguistics (sections
"Polysemy and Homonymy" and "Linguostylistics"), lexicology (section
"Semasiology", in writing textbooks, student research papers, as well as at seminars
and practical classes.

The work consists of an introduction, three chapters with conclusions to
each of them, general conclusions, a list of used sources (70 items) and 3

appendices. The work contains 3 tables and 9 figures.



BCTYII

Maricrepcbka  poOOoTa  IPUCBAYCHA  JIOCHIDKEHHIO  JIIHTBaJIbHUX
IHAMBITYaJIbHO-aBTOPCBKUX OCOOIMBOCTEM amepukaHCchbkoi mnHcbMeHHUL1 Capu
Jbkio y pomani “@ianku B Oepe3Hi” Ha JEKCUYHOMY, CTHUJIICTUYHOMY Ta
CUHTAKCUYHOMY PiBHSX.

[HMMBiAyansHUN CTUIIL aBTOpPA SK yHIKaJIbHA MOJCIIb MOBJICHHS € OJHIEIO 13
OCHOBHHUX OJMHUIIb JIHTBOCTHJIICTUKH, 5K BUKOPHUCTOBYETHCS MJisi (DOPMYBaHHS
aBTOPCHKOI KapTUHU CBiTy. JIOCHiI)KEHHIO aBTOPCHKOTO CTUJIIO TMHCHMEHHHUKA
MPUCBSYCH] YUCIICHHI HAYKOBI PO3BIJIKH BITYM3HSHUX Ta 1HO3EMHUX JIIHTBICTIB (JIUB.
Hanp. mpami B. B. Bunorpamoma [12; 13; 14], H. C. BomornoBoi [§8], O. B.
Crapkogoi [52], I. B. Apnonbg [2; 3], O. A. Hekpacosoi [48], A. BexOuiipkoi [11]).
JIOCIiTHUKY 10C1 TOCUJICHO TOCTIKYIOTh 1HIMBIIya bHI pUCH MOBU NMUCbMEHHUKA,
AKl BIAITPalOTh BAXKIIUBY POJIb Yy PO3BUTKY CYYacHOi JITEpaTypHOi MOBH, 4Yepe3
HU3Ky npuuuH. [lepemyciM, 1HIMBITyalbHO-aBTOPCHKI OCOOIMBOCTI MHUCHbMEHHHKA
XapaKTepU3yIoTh MEBHUM Mepioll (PyHKI[IOHYBaHHS MOBH, 30aradyroTh JIGKCHUHUN
(¢boHa 3arajgbHOHAIIOHATIBHOI MOBHU aBTOPCHKUMH HEOJOTi3MaMM, a TaKOX
YMOXJIMBIIIOIOTh BepOati3aIito MUCIEHHS. Y CBOIO Uepry aHaji3 1HJAMBiAYyaJbHOTO
CTWJIIO aBTOpa Ja€ 3MOry OO0'€KTUBYBaTHU MOBHI 3aCO0M y TEKCTOBOMY IIPOCTOPI

BI/IMOBIHO 10 KOMYHIKaTUBHUX HaMIPiB XyI0KHBOTO TEKCTY.



AKTYaJIbHICTh TEMHU 3yMOBJICHa KOMIUJIEKCHUM OIMCOM JIIHTBaJbHUX
ocobmuBocTel aBTOpchKkoro ctuito Capu J[kio Ta 3aKOHOMIPHOCTSMH OpraHi3aiii
JIEKCUYHUX Ta CHHTAKCHYHUX OJUHUIIb, III0 TPUTaAMaHHi ii MaHepi HamMCcaHHSI.

Merta nocCnipKeHHS TOJSTa€ y BUSABICHHI JIEKCUYHUX, CUHTAKCHYHUX Ta
CTIWIIICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH aBTOPCHKOTO CTHIIFO aMEPUKAHCHKOI MHUCHMCHHHIII
Capu Jlxio.

JIOCSTHEHHSI OCTABJICHOI METH Tiepen0adyae BUPIIICHHS TAKUX 3aBAaHb:

1. PO3KPUTH PI3HUIIO MK MOHATTSIMHU CTHJIb Ta aBTOPCHKUNA CTHJIb;

2. MPOaHaJi3yBaTH Ta CUCTEMAaTU3yBaTH METOAM Ta MIJAXOJU IO BUBYEHHS
1HJIMB11yalIbHO-aBTOPCHKOTO CTHIIIO;

3. MPOCTEKUTH OCOOJIMBOCTI Cy4aCHOTO KIHOYOTO POMaHy Ta OKPECITUTH

HOro XxapakTepHi pUCH;

4. BUOKPEMUTHU TEMAaTUYHI TPyNH, BUKOPUCTaHI y pomani “Dianku B
OepesHi”;

5. O3[IIHYTA CEMAHTHYHI OCOOJMBOCTI (ABHUIIA CHUHOHIMII, aHTOHIMII
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noJiicemii, OMOHIMIi Ta MOHOCEMIi), MpUTaMaHH1 pomaHy “@ianku B OepesHi”;
6. BCTAHOBUTU POJb MOBHHX 3ac00iB BHpa3HOCTI Yy (QopmyBaHHS

aBTOPCHKOT'O CTUJIIO MUCbMEHHUKA Ta X (PYHKI[IOHYBAaHHS Y Xy[JOKHbOMY TEKCTI;

7. 3aiicHUTH  Kiacudikalilo  pedyeHb 3a  OylIOBOIO Ta  METOIO
BUCJIOBJIFOBAHHS;
8. ONMKCAaTH BUKOPUCTAHHSI CUHTAKCUYHUX CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB SIK MTPOSB

1HMBITyaJIbHOI MaHEPHU HAMCAHHS POMaHYy.

O0’ekTOM JOCIIPKEHHS CTajHd JIEKCMYHI, CHHTAKCHYHI Ta CTWJIICTHYHI
XapaKTepUCTUKH aBTOpchKoro ctuiato Capu Jlxio.

IIpeameTom nocnipKeHHs BUCTYTA€ aBTOpCchbkuit cTiuib Capu [[xio.

Marepianiom  J0OCHIKEHHS CTaB poMaH Cy4yacHOI aMEpPUKaHCHKO1
nucbMeHHuI Capu JIxio “®ianku B 6epes3Hi”.

[Ipu HanmucanHi poOOTH BUKOPUCTAHO TaKli METOAM IOCJiKEHHSI: Menmoo
cyyinbroi eubipku (U151 IHBEHTapU3allli CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, MTOJIICEMAaHTUYHUX Ta

MOHOCEMAHTUYHUX  CJIB), ONUCOBO-AHANIMUYHUL  aHaniz (AN TOSICHEHHS



BUKOPHUCTAHHS JIEKCHYHUX Ta CHHTAKCHMYHUX CTHJIICTUYHUX 3aCO0IB Y KOHTEKCTI),
KitbKicHutl — auaniz (W14 TiOpaxyHKYy  HaW4yacTOTHIIIUMX  BXXKHUBaHb  CIIB),
CMUNICMUYHULL Ma CeMaHmuyHux auaniz (IUisl 3A1ACHEHHS aHalli3y JEKCUYHUX
OJTMHUIIb Ta X MOEHAHHS B PEUCHHSX ).

HaykoBa HOBHM3Ha TIOJISiTa€ B TOMY, IO iHIWBIAyadbHO-aBTOPCHKUIN CTHIIb
amepukaHcbkoi muckMeHHUIl Capu J[i0 e He OyB JOCIIHKEHUM, a TOMY Y poOOTi
BIIEpIIIe 3IMCHEHO JETAJIbHUN aHaji3 i JeO0I0THOIO pOMaHy Ha JIGKCUYHOMY,
CTWJIICTUYHOMY Ta CHUHTAaKCHYHOMY pPIBHSX, IO JOMOMOXE Kpalle 3pO3yMITH
aBTOPCHKE MOBJICHHS.

TeopeTuuHe 3HAYEHHSI TOCITIKSHHS 3yMOBIICHE TUM, IO MOTO PEe3yIbTaTH
€ BHECKOM Y JIHTBOCTHIIICTUKY (IOCIHIIKEHO 1HIUBIAYyadbHO-aBTOPCHKY KapTHUHY
CBITY Ta OINHCAHO OCOOJMBOCTI (YHKIIIOHYBaHHS CTHJIICTHYHUX 3ac00iB I i
peanizaili), y CEMaHTUKY (BHUSBJICHO CHMHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI 3HAYEHHS CIIB,
Kl peamizyloThCid Yy 3aMKHYTOMY TEKCTOBOMY TIPOCTOpi) Ta Yy JIEKCHUKOJIOTIO
(chopMoBaHO TeMaTW4HI TpyINH, Yy SKHAX CJIOBa IMOEAHAHO 0€3 ypaxyBaHHS
IIEHTU(PIKYIOUOI CEMH).

IIpakTu4He 3HAYEHHS TIOJISATAE Y TOMY, IO OTPUMAaHI Pe3yabTaTh MOXYTb
OyTH BUKOPHUCTaH1 MpU po3poOiii KypciB Ta CIELUKYPCIB 13 3araJiIbLHOrO MOBO3HABCTBA
(po3mimn ,Ilomicemis 1 omoHiMmis™ 1 ,,JIIHTBOCTHIICTHKA™), JIEKCUKOJIOTIT (PO3IiT
,Cemacionorisa”), TpH HalKWCaHHI HaBYaJIbHUX TOCIOHUKIB, CTYICHTCHKUX
HAyKOBO-JIOCHIHUX POOIT, a TAKOXK HA CEMIHApax Ta MPaKTUYHUX 3aHATTSX.

Ocobuctuii BHecOK monsrae y ¢GopMyBaHHI IUTICHICHOTO YSIBIEHHS PO
aBTopchbke MoBieHHs1 Capu Jki0, 1110 BUPI3HSE ii 3-MOMIXK 1HIIUX MUCbMEHHHKIB, B
aHai31 Hally’)KMBaHIIIKUX aBTOPOM TPOIIB Ta y CHCTEMAaTH3allll JIEKCUYHOI CKJIaJOBO1
pOMaHy.

Amnpo0anissi podOTH: OCHOBHI TEOPETUYHI TIOJOXKEHHS Ta MpaKTUYHI
pE3yAbTaTH IILOTO JOCIIKEHHS OyJIu MpeCTaBIeHI Ta OOTOBOPEHI Ha CTYJIEHTChKIN
HayKoBii KoHdepeHIli YepHiBebKOro HalllOHAJIBHOTO YyHIBepcuTeTy iMmeHi FOpis

®enpkoBuya (12-24 kBitHa 2022 poky) Ha Temy: “Poip CTHIIICTHYHUX 3acOOIB Y

dbopmyBanHl imiocTwio TnUcbMeHHUKA” [10]. OCHOBHI TIOJNIOXKEHHS POOOTH



BUKJIAJICHO B CTATTI “BUKOpUCTaHHS TEMaTUYHHUX TPYT SIK 00'€KTHBI3AIIIS 1110CTHITIO

Capu [[x10”, siky onyOIiKOBaHO y HayKOBOMY 301pHUKY “Marictepcbki ctymaii” [9].
Crpykrypa poGorm. PoOora ckiamaerbcst 31 BCTYILy, TPhOX PO3IAUIIB 3

BUCHOBKaMHU J0 KOXXHOTO 3 HUX, 3arajbHUX BHUCHOBKIB, CIHCKY BHUKOPHCTaHHUX

mxepen (70 mo3uiii) Ta 3 nogarki. Po6oTa mictuth 3 TabnuiIl 1 9 pUCYHKIB.
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PO3JLI 1
TEOPETUYHI OCHOBM JTOCJIIIKEHHSA ABTOPCHLKOT'O CTUJTIO
Y XVIO)KHBOMY TEKCTI

1.0. BerynHi 3ayBaskeHHA

Po3nin  mpuCBsiU€HO  BUCBITVIEHHIO TEOPETUYHMX  3acaJl  BHUBYCHHS
aBTOPCHKOTO CTWJIIO Ta METOAIB MOro JOCHIIKEHHS Y XYIOKHbOMY TEKCTI.
OxpeciieHO OCHOBHI pUCH KIHOYOTO POMaHy K OAHOTO 3 HAUMOMYJISPHIIINX XKaHPIB

MacoBoi Jiteparypu KiHisg XX-moyarky X XI cTomiTTs .

1.1. ABTOpPCBHKHIi CTWIb Ta MiIXOM 10 1OT0 BUBYEHHSA

[TpoTsirom ocTaHHIX JECATUIITH JIHIBOCTUIICTHKA K HayKa IMPO Pi3HI CTHII
MOBHM Halyjla HOBOi aKTyaJdbHOCTI. UUMaJIO HAYKOBIIIB JTOCIIKYBaIu CTHIIb JIUIIIE 3
JTEPaTypO3HABUOT TOYKK 30pY, IO CIPUYUHUIO TMOTpPeOy Yy CTBOPEHHI HOBHUX
METOJIIB, SIKI OyJW 3ampoIlOHOBaHI JIIHTBOCTHIIICTUKOIO. 3aBIaHHSAM II€l HAyKU €
BUBYEHHSI PI3HOBUIIB CTWIIO, 1X (DYHKIIOHYBaHHS y MOBIJICHHI Ta JIOCIIIKECHHS
0COOMMBOCTEH 1X CIIBBIIHOILIEHB.

Icnye Oe3niu TpakTyBaHb HOHSTTS ‘‘CTWJIb’, OCKIJIBKM HAyKOBLI JOCI HE
OpUANLIA A0  3arajJbHONPUUHATOTO BHU3HAUEHHS JIAHOTO TEPMIHY Uepes
PI3HOMAHITHICTb 1X CBITOTVISITHUX YSIBJICHb.

3rifHO 13 BU3HAueHHSAM akajaemika B. B. Bunorpamosa, ctuib €
3araJbHONPUIHSITOI0, HOPMATUBHOIO CUCTEMOI0 MOBH 13 MHOXHHHICTIO CIIOCOOIB ii
BUPAXCHHSI, 3 pETEILHUM B1I00pPOM Ta KOMOIHYBaHHSIM CJIIB y 3aJI€KHOCTI BiJ LiJIeH
BHUCIIOBIIOBAHHS  Hapomy. Pe3ioMyloum BWINE3rajiaHe TBEPKEHHS, CTHIb
pealizy€eTbcs 3a paXyHOK MOXKJIMBOCTI BUOOPY Ta opraHizailli MOBHUX 3ac0o01B, IIiJT
BIUIMBOM BHYTPIIIHIX Ta EKCTPAJIHIBICTUYHUX YHMHHHMKIB 3a JIONIOMOTOIO
MapKOBaHHX CJIB Ta CJIOBOCHONy4eHb [14, c. 13].

Ha nporuBary B. B. BunorpagoBy, M. M. KoxuHa BU3Ha4a€ CTWIIb SIK
CITIBBIJHOIICHHS MHUCJICHHEBOI HISUTLHOCTI JIIOJWHH 13 11 MOBJICHHSM, SIKE Ma€ IICBHE

CTWJIICTHYHE 3a0apBJICHHsS BIAMOBIIHO A0 cepu CycmiibHOI mismpHOCTI [29, c.
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146]. OkpiM 1I,OTO HAYKOBUIIS MPOIMOHYE III€ OAMH MiAX1]] 10 BU3HAYEHHS CTUJIIO, 32
SKOTO BIH OCMHCIIOETHCS SIK IUJIOIIMHA BapilOBaHHS MOBU IO BIJHOIICHHIO [0
(yHKI1/ BUCIIOBIIOBaHHA Ta KOHTEKCTY, Y IKOMY BOHH peanizytorsed [30, c. 23].

KitouoBum y Bu3HaYeHH1 cTHIIO Juist MOBO3HaBI C. SI. €pmorneHko € ioro
AMHAMIYHICTh. SIK CTBEp/DKY€ IOCHITHUIIS, CTHIIb € THIIOM MOBOMUCIICHHS, €
JIIONIMHA CTIOHYKA€E Ta JEKOAYE CTUIICTHYHI MATUIIA MOBH [23, c. 26].

[IpencraBauk Ilpaspkoi JiHrBicTUYHOI mkoiu B. Maresiyc Bumiise Tpu
pYLIIAHI CWIH, SIKI CyMapHO YTBOPIOIOTH CTHJIb, a CaM€ MOBHMI Martepial,
OCOOHMCTICTh MOBIIS Ta TMOCTaBIeHY HUM MeTy [43, c. 444]. COiibHOIO O3HAKOKO Y
3a3HAUEHUX HAYKOBISIMU JEe(PIHIIAX € aHTPOMOIEHTPUYHICTh, TOOTO MOBIICHHS
KOpENIoE 3 PI3ZHOBUAAMH JIIOJCHKOI CBIJOMOCTI (MHUCTEIBKOI0, (110c0(PCHKOI0,
€KOHOMIYHOIO, TOIIIO), JIe JIOMHA TTOCI/Ia€ YlJIbHE MiCIIE.

[Ile 3a yaciB aHTUYHOCTI JaBHbOrpeubkuil ¢inocod I[lmaToH mpocTtexyBas
MEBHUM B3a€MO3B'SI30K MK TBOPYOIO 1HJIMBIAYaJIbHICTIO Ta CTHJIEM, 3a3HAYalOqH
“akum € cmunb, maxkum € i xapakmep”. lle cBIIUUTH MPO Te, 10 0OpaHi XyT0XKHI
NPUIAOMH Yy MO€JHAHHI 13 TBOPYOK 1HJIMBIAYaJIbHICTIO MUCbMEHHUKA YTBOPIOIOTH
HETOBTOPIOBAHUI aBTOPCHKUM CTHIIb [42, c. 63].

[lousarrs “aémopcoxuii cmuav” 3yMOBJIEHUN OararbMma (akTopamu, cepen
SKUX CTBOPEHHS OPHUTIHAIBHHX O00pa3iB, 300paK€HHS BHYTPINIHIX TMEPEKUBAHb
repoiB, HASIBHICTh YHIKAJIbHOI TEMHU Ta MPOOJIEMAaTUKH TBOPY, BIUIUB CEPEIOBHUINA, Y
SIKOMY TBOPHUB aBTOP, CBITOIIIS] MUCbMEHHUKA, TOPOOOK MOMEpPEHIX MTUCbMEHHUKIB,
OCOOJIMBOCTI MaHEpH HAIMCAHHS TBOPIB, TOIIO.

Came TBOpya MaHepa NUCbMEHHHKa, 3a cioBamu 1. B. binoyca, nos'szye
aBTOPCBKHUI CTWUJIb 13 TBOPYOKO I1HAMBIAyaJIbHICTIO. Binrak, o3HakamMu TBOPUOl
1HIMB1YallbHOCT1 € HEMOBTOPHICTh, CAMOCTIHHICTD, IIUTICHICTh Ta aKTUBHICTS [7, C.
282]. Ha namy nymKy, BapTOlO yBaru € O3HaKa CaMOCTIMHOCTI, 3a SIKOi aBTOp
BHUpa)ka€ BOJICBUSBICHHS JOCSITHYTH 3aJyMy TBOpPY, IMPOSBUTU CBOIO ICTUHHY
CYTHICTb.

Tiei camoi aymku € HaykoBenb JIk. JlkencOepr, sIKHM CTBEpPIKYE, IO

aBTOPCHKHI CTUJIb HE JIMIIE TIOKA3y€e peajbHe YABICHHS PO T€, HACKUIBKU Oararoro,
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PI3HOMAaHITHOIO, CKJIQTHOIO Ta CIIPaBXHBOIO € MOBa, a i BigoOpakae yHIKaJIbHI PUCH
TBOPUYOi 0COOMCTOCTI MHChbMEHHUKA. HaykoBelp Takok 3a3Havae, 110 TP aHami3i
IIIOCTHIIFO aBTOpA CJiJ BPaxOBYyBaTH TPAAMIIll Ta CTUJIICTUYHI Teuli 4acy, a TaKoX
BILUIMB TONEPEAHIX CTUIIB. BiH migkpecitoe, 1m0 Oyab-sIKUM CTUITb CITiJ PO3IVIsSaaTH
y TO€JIHAHHI 3 TYXOBHUM JKUTTSIM KpaiHU Ta XYIO0KHBOIO CB1JIOMICTIO JIFOJICTBA [58,
c. 35].

3riiHo 3 AediHiIli€r0, TTOIAHOK0 Y CIIOBHUKY JIITEpaTypO3HABYMX TEPMIHIB 3a
penakiiero B. Jlecuna ta O. IlynuHus asmopcekuti cmuib — 1€ 11€UHO-XYIOKHS
cnenuivyHICTh TBOPYOCTI MUCHMEHHMKA Ta, BJIACHE, XapaKTEepHI O3HAKU TBOPYOI
IHAMBITYaAJIBHOCTI, sIKI C()OPMYBAJIUCS MiJ BIUIMBOM JIITEPATYpHUX HAIPSIMIB TOTO
yacy, KyJAbTypd, [JOCBiTy, IHTEpeciB Ta cBiTOoIsiAy astopa [41, c. 348].
[TimcymoByrouM HaBeaeHI TpaKTyBaHHs, 1MIOCTHJIb BiJOOpa)kae XapakTep TBOPIS
XyJOKHBOTO TEKCTY 1 MOXE pO3MIAJaTUCA K CIOoci0 BUPaKEHHS Horo 1iae i
CMUCIIB y KOHTEKCTI TIEBHOTO CTUITIO €TIOXH.

DyHIaMEHTOM JTOCHIPKEHHS aBTOPCHKOTO CTUJIIO € TEKCT. XYIO0XKHIM TEKCT
KO)KHOTO aBTOpa € BiIOOpaXEHHSIM MOro ysBICHb, MEPEKUBAHb, KOHIICTIIIN,
MEepeKOHaHb Ta IIHHOCTeW. Yci momaHi (akTopu B CYKYIHOCTI (DOPMYIOTH
YVHIKaJIbHICTh TBOPUYOCTI Ta CTUJIIO aBTOpa. BiaTak, 1oCHiIKy0ul aBTOPCHKUN CTUIIb
MMCbMCHHHUKA, HAyKOBIIl BHUKOPHCTOBYIOTh PI3HI TIJAXOMW, KOXKEH 3 SKUX
BUOKPEMITIOE TIEBH1 0COOIMBOCTI 1IIOCTHIIIO aBTOpA.

3okpema, B. B. BunorpanoB Bujiisie cemManmuko-cmuaicmuyHuil Harpsm
y BHBUYEHHI aBTOPCHKOTO CTHIIIO, IO TOJIATAE Y CHPUUHSTTI MOTO SK KOMOIHAIIIO
XyJIOXKHIX 3aC00iB MOBHOTO BHPaKCHHS, BJIACTUBUX TICBHOMY IIEPIOy PO3BHTKY
JITEpPATypu 3 METOI0 1HAMBIAYaJbHO-ECTETUYHOIO BUKOPUCTaHHA. BiAmoBiAHO 110
HABEJCHOTO BHUIIE BHU3HAYCHHS, BAXKIWMBHUM 3aBJIaHHAM JOCIHIIHUKIB € aHali3
MOBHUX OJMHUIb TBOPY, BPaXOBYIOUH iX €CTETUYHY opraHizaiiio [ 14, c. 58].

HeonHo3nayHicTh TepMiHy “aBTOPCHKHUMA  CTHIB®  3YMOBJIOE  TOSIBY
JIH2860N0EMUYHO20 TIXONY Y JOCTIHKEHH] IILOTO SBHUIIA, 3TAHO 3 SKUM HAyKOBIII
OpPIEHTYIOThCSL Ha (DOPMATBLHO-CTUIIICTUYHI MapamMeTpu 110CTIWI0. TakuM 4YUHOM,

BueHnii O. A. HekpacoBa po3misiyiae aBTOPCHKHIM CTUJIb SIK XyJOXHIN CBIT TO€Ta,
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SKAW CKJIQJA€ThC 13 CHCTEMHM IOB’SI3aHMX MK CO00I0 MOBHHX IpUHOMIB [48, c.
115].

Cxoxoi naymku porpumyerbes pgocmianuit H. C. bBonotHoBa, ska
BHOKPEMUJIA KOMYHIKAMUBHO-0IANbHICHUI HANPSAM [Ji1 BUBYEHHS aBTOPCHKOTO
ctwmo. Lleil miaxin y3araibHIOE€ aBTOPCHKHM CTWIIb SIK TO€JHAHHA TBOPYOI
1HAMBIAYaNIbHOCTI aBTOpa Ta KOHIEMII Mo6Hoi ocobucmocmi, 3anpononoBaHoi fO.
M. KapaynoBum. TakumM 4MHOM, TOETHYHAa KapTHUHA CBITY, MOAUISIE aBTOPCHKHIA
CTWJIb Ha JIBa KOMIIOHEHTH, TOM, 110 B1JIOOPaKA€ETHCS B TEKCTI aBTOPOM Ta TOH, SIKUM
Woro cmpwuitmMae yutad. J[o TOro X TPHUIHATO PO3MISAATH 1HAMBIAYaTbHUNA CTHIIb
aBTOpa BIAMNOBIAHO /O TOTO SK aBTOP, 3a JOMOMOIOK MOBHHX 3aco0iB 37aTeH
HAJArOAWTH [1ajioT 3 YUTAueM Ta BIUIMBAaTU HA WOTO MHUCJEHHS 3TiHO 3 MEBHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO CTpaTerie€ro Ta Horo 6axkaHHsM [8, c. 256].

Okpim TproX BumIe3azHaueHux migxoau, O. B. CrapkoBa y cBoemy
nocmipkeHHl  “IIpobGmemu  po3ymiHHS (EHOMEHY 1MIOCTUIII0 B JIHTBICTUYHUX
JOCIIJKEHHSAX» III€ BUJIIJISIE KOTHITUBHUM Ta CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHHMM HampsMu’
[52, c. 76].

VY cywacHi JHTBICTHII TEpMIH ‘“‘IHOUBIOyanbHuti cmuias’ 3a3BUYAN
aHaMI3yIOTh Y MOEAHAHHI 3 THIIMMU TOHITTSIMH, TAKUMU SIK ’MOBHA KapTHUHA CBITY,
“aBTOpChKa KapTWHA CBITY’ , “KOHIENITyaJbHa cHUCTeMa”, “‘IHIUBITyaJIbHI
koHrentu”, “mominantu’, Tomo (C. f. €pmonenko, JI. O. CraBumpbka, A. K.
Moiicienko). Came HasSBHICTb TAKOTO PI3HOMAHITTS TMOHSATH Jaj0 MOIITOBX JO
CTBOPEHHSI KOCHIMUGHO20 HAnNpAMYy JOCIIUKEHHS AaBTOPCHKOTO CTWIIO. 3a
KaHOHaMHU 1LIbOTO MiJXOAY, BHYTPIIIHINA CBIT aBTOpa CHIBBIIHOCUTHCS 3 XYIOXKHIM
CBITOM TEKCTy, NPHU LbOMY MEHTaJbHUN CBIT MOSACHIOETHCS SK 1HAMBIIyaJbHA
koHuenrocdepa [52, c¢. 77]. Ha nymky takux HaykoBIiB sk O. O. Ilore6us ta lO.
M. JloTmMaH, BaXJMBUM € JOCHIIKEHHS O€3M0CEePEAHbO TEKCTY, IO € CBOEPITHUM
BIITBOPEHHSIM 3aJyMiB CamMoOro NHChbMEHHWKA. B OCHOBI MiAXOMy pO3MISIAIOTH
CBITOIJISI/I, MHUCIICHHS Ta CTaH aBTOpPA, K1 3HAXOAATHh CBOE BIJOOpaKeHHsS y HOro

XyJIOXKHIX TBopax [47, c. 310].
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[Tpubiunnku cucmemno-cmpykmyphnozo nioxody (B. A. Kyxapenko, JI. A.
HogikoB, B.B. BuHorpanoB) KOHIICHTPYIOTh CBOIO yBary Ha oOpasi aBTopa, KU
CTae YOCOOJICHHSIM 3MICTY TBOpY. SIK pe3ynbrar, BCS CHUCTeMa MOBHHUX 3ac00iB
CHIBBIJIHOCHUTHCS 13 OpPUTIHAIBHUM CTUJIEM MHUCbMEHHHKA Ta YTBOPIOE CHeU(IdHY
XyJIOXKHIO €HICTh [12, ¢. 107].

[Topsim 3 TuUM po3missHeMo morisA HaykoBuili [. B. ApHombna, ska
HArojomlyBajia Ha  adpeco8ano-OiANbHICHOMY  TIAXOMl  J0  JIOCIIJKEHHS
IHAUBIAyaJIbHOTO CTWIIO. Ha nymMKy JOCHiIHHMIL, CTBOPEHUN aBTOPOM TEKCT Mae
BIUTMB HA aJipecara Ta MOXKE MepefaBaTh yuTadeBl neBHe nmocianHga. Came Tomy, I.
B. ApHOombI BBakae BaXJIMBUM BHBUYCHHS €(PEKTUBHOCTI MOBHHUX OJIMHHIIb,
CTIJTICTHYHHUX KOMITOHEHTIB aBTOPCHKOTO TEKCTy Ta HOTO CHPUMHSTTS 1 PO3yMiHHS
yuTadyamu [3, c. 28].

[Topsia 13 TIHTBOKOTHITUBHUM T1JIX0/I0M ICHY€ JIiH280KYIbMYPHULL TIAX1]T 10
BUBYEHHS MOBHU. 3TiTHO 3 TIOJBCHKUM HayKoBIeM A. BexOuipkom, mnpu
TOCHIHPKEHHI MOBHHMX OJMHHUIIb TEKCTY OCOOJHMBY yBary HEOOXI1JHO 3BepTaTh Ha
€THOKYJIBTYpPHI TEMH, BHCBITJIEHI aBTOPOM. Take IOCHIIKEHHS JoloMarae
JeTaNbHIIIEe 3pO3YMITH KYJIBTYpPHI OCOOJHMBOCTI OKPEMHUX HApOJIB Yepe3 JIEKCHUYHI
OJMHUIIl, Kl 3a3Ha4€HI B KOHKPETHOMY TEKCTI Ta € JIKEPEIOM KYJIbTYPHOI
cnaaumuu Hapony [11, c. 279].

3a3HayeHl BUINE IMIJAXOAW BHUCBITIIOIOTH 0ararorpaHHiCTh  IMOHSTTSA
IHAUBIAYyAJIbHUM CTUIb aBTopa. [IOHATTS CTWIIO Ta aBTOPCHKOIO CTHIIIO J0CI
3aJIMIIAIOTHCS HEAOCTATHBO JTOCTI)KYBaHUMHU, BUKIIMKAIOUN TIOCTIMHY TOSIBY HOBUX
IHTepHpeTalii, y TOMy YHCIi 3 TOYKH 30py IHIIMX Hayk. BBaxkaemo, 110 TOHSTTS
CTUJIIO € JIOCUTh IIMPOKUM 1 OararorpaHHUM Ta MOXE CTOCYBaTHUCS HE TUIBKH
1HIMBIYalbHOTO CTHJIFO aBTOpa THUX YW IHIIUX TBOPIB, a W CTWIKO MOBH Ta
MOBJICHHSI KO>KHOI JIFOIMHU, 3yMOBJIEHOTO PI3HUMU cepamu JIOICHKO1 JisSIIbHOCTI

Ta 0COOMCTICHUMH XapaKTePUCTUKAMHU.

1.2. XapakTepHucTHKA KiHOYOI0 POMAHY SIK "KAHPY MaCOBOI JIiTeparypu
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Ha 3MmiHy TpamumiiiHii, “cepilo3Hiil” iTeparypi, TBOPU SKOi MOBYAIH Ta
BUKJIMKQJIM YCBIJIOMJICHHSI CYCIUIBHMX HOPM, NPHUXOJUTh MacoBa JiiTeparypa.
3aBAsIKM TOMY, IO TaKUU BUJ JIITEpaTypH 300paxkye OyeHHI mpoOieMu Ta OIHU3bKi
YUTa4ueBl IIHHOCTI, KOKEH MOXKE BITHANTH YU OTOTOXXHUTHU ceOe 3 reposiMU POMaHYy,
TUM CaMUM BIJBOJIIKTUCS Ta PO3CIA0UTHCS.

Pazom 3 Ttum JI. JI. ['yakoB 3a3HadaB, 1m0 MacoBa JITEpaTypa Ma€ HETAaTHBHY
KOoHOTarit0. KpUTUKHK Takoi JiTepaTypu 3acyKyIOTh ii TPUMITUBHICTh Ta HAAMIPHY
JErKIiCTh, a CaMUX YMTa4yiB — 3a MOraHWil CcMak y Jiteparypi Ta Oa)kaHHs
po3BaxuTuch [21, c. 45].

OcCkinbKM, pOMaH fK JITepaTypHUH J>KaHpP € yHIBepcaJbHUM HOTO
BUKOPUCTAaHHS y MacoBiil jiteparypi € oueBUAHUM. [loeaHyiounm nilicHICTH Ta
BUMHCEIl Y XyJI0O’)KHbOMY TBOP1, pOMaH Mepejae 3ayM aBTopa Ta HOTro KapTUHY CBITY
[15, c. 120].

3a cnoBamu miteparypo3HaBiis M. M. baxTiHa, poMaH HE TUIbKH BUCBITIIOE
0COOMCTE KUTTS TepoiB, aje W Moka3ye iX B3aEMOIIIO 13 CYCHIILCTBOM [5, c. 264].
BoaHouac, icHye ymKa, 110 OKPEMHUU I'epoil € BTUIEHHSIM BChOTO CYCIUIBCTBA, 00
mpoOyieMH, SIKi Ma€e MEePCOHaX, € AKTYyaTbHUMU ISl HAPOIY B IIIIOMY. TaKUM YHHOM,
npoOieMaTruKa TBOPY aCOIIIOETHCA 13 IEBHUM ICTOPUYHUM TEPIOIOM YEPE3 MPU3MY
KUTTS repost pomany [28, c. 325].

Y XXI cTomiTTi 3'SBASETHCS MOCTMOJECPHICTCHKUM POMaH, IO € CYKYITHICTIO
PI3HMX »KaHPOBHUX Bapiallii, cepel SKUX SCKpaBUM MPEICTABHUKOM € >KIHOYMI
poMaH. 3 4yacoM, >KIHOYMH pOMaH €BOJIOLIOHYBAB, y TOH, 1110 MPOBOKYE A0 TyMKH,
BUKIIMKAE CHJIBHI TIOYYTTS BiJ MPOYHTAHOTO Ta 3akiaukae a0 Aid. Okpim 1poro,
HAyKOBIII OepyTh J0 yBard PIi3HUINI0 y BUKOPHCTAHHI CIIIB Ta CIOBOCIOIYYCHb
YOJIOBIKAMHU Ta KIHKAMH.

Ha nymxy 1O. I. PemaeBoi, uuTaueBi >KIHOYOI JITEpaTypu MPONOHYETHCS
OHOBJIEHMW TMOIVISII HAa HABKOJMWINHIO [IWCHICTE Ta CBITODIAA 13 KIHOYOI
nepcrnekTuBU. [lMCbMEHHMIN JKIHOYOro poMaHy (GOKyCylOTh HaIly YyBary Ha
XBIJIIOBAHHSX, MOYYTTAX Ta EMOLIWHOMY CTaHlI TOJOBHHUX TepOiB Ta BIAacHe

ABTOPCHKUX CIOCTEPEKECHHX. [[oCTHiIHUIS TIEpeKOHaHa, IO MPOBITHOIO PI3HUIICIO
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MDK >KIHOYOIO Ta YOJIOBIYOIO JIiITepaTypamu € Te, 10 MUChMEHHHUII 300paxyroTh Yy
CBOIX TBOpax Te, IO € BaXJIMBUM CYTO IJisi HUX, Y TOW 4ac SIK MUChbMEHHUKH
MUY Th PO BaXKJIMBI JIJIs1 CyCNUIbCTBA NMUTAHHSA [49, c. 14].

H. 1O. KomicHuueHko ae Take BU3HAYEHHS >KIHOUOMY POMaHy: “ye pomau
NPUCBAYEHUL HCIHOUIL NPodIeMi, OPIEHMOBAHUI HA HCIHOWY AYOUMOPIIO [ 34 CBOEHD
CMpPYKmMypoio 8ionosioac ooniu uimkiu cxemi”’ [32, c. 169].

OTxe, MOMyASPHICTH >KIHOYOTO POMAaHYy CIPUYMHEHA THUM, IO TePOiHb
300pakal0Th 3 COLIAJbHUMH, JIIOOOBHUMH Ta OCOOMCTHMH IMpOOIeMaMu, PIILIEHHS
710 SIKUX BOHM 3HAXOASATh CaMi, MPHU IIbOMY HE HEXTYIOUM CBOIMH MpHUHIUTNIAMU [59,
c. 584].

[epmr HiXk mEpelTH 10 AETAIBHOTO OMKUCY O3HAK JKIHOUOTO POMaHy SIK OJHOTO
13 HAWIOMYJAPHIMINX JKaHPIB CHOTOACHHS, BAPTO 3a3HAYMTH HAOJIMIKEHI O HBHOTO
MOHATTS, SKI YacTO CIHIBBIJHOCATHCA pa3oM. Y JITeparypl Taki TEPMIHU SK
“pokeBUil  poMaH”, “mamMchkuii pomaH” Ta “TIOOOBHUH pomaH’  YacTo
OTOTOXXHIOIOTBCSI 3 KIHOYMM pomaHoM. Sk Oyno ckazaHo nociigHukom B. C.
bepesinnM, MPUYMHOIO IBOMY € T€, IO JXIHOYMH pOMaH YacTo PO3IIAJAETHCS
JIBOTUIAHOBO: SIK YBHpa3HEHHS (PEMIHICTUYHOI JITeparypu, Tak 1 SK POMaH, IO
HaIMMCaHMUH KIHKOIO [6, c. 24].

HaykxoBeup H. FO KomicHumuenko omucye ‘““kiHOUMiA pomaH” SIK “no3HaA4eHHs.
00HO20 JICAHPY, NPUCBAUEHO20 OOHIU (MHCIHOUIL) npobremi, wo crioye 6 Ceoill
CmMpyKmypayii €OuHiti cxemi, OpieHmMoBaniu Ha €Ouny (ducinouy) ayoumopiio” [32, c.
169]. Binpiie Toro, MOCTIAHUIA BHUIUISE HACTYMHI O3HAKH KXIHOYOTO poMaHy: 1)
NPOTSITOM TBOPY TOJIOBHA TEPOiHS TEPOIUHO CHPABISIETHCA 3 MpoOieMamu, SKi
BUHUKAIOTh, III0 MA€ MEBHY CXOXKICTh 13 CIOXKETOM Ka3Ku; 2) y OUIbIIOCTI BUMAKIB
pomaH OasyeTbcsi Ha po3MOBiAl Bl mepmoi ocodu; 3) ¢dokyc Ha omwmci
MICUXOJIOTTYHOTO CTAHOBJIEHHS T€pOiB Mij BIUIMBOM KUTTEBUX YMHHUKIB; 4) cTaui
CKJIaJ] TepOiB poMaHy; 5) XapaKTepHa €MOIIHHICTh TepOiB, 1[0 BKa3y€ Ha PO3BUTOK
iX CTOCYHKIB Ta peakiiii Ha pi3Hi cutyartlii [33, c. 75]. TakuM yuHOM, Tepoi )KIHOUOTO
pOMaHy SIK >KaHPY MacoBOI JITepaTypH CTalOTh OaraTorpaHHUMU Ta CKJIaTHUMH, 110

HaOMIKae X 10 KaHOHIB BUCOKOT JIITEpaTypH.
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AMEpUKaHCHKUN TEOPETUK MACOBOI JIITepaTypy Ta BUeHUU-TIHTBICT J[>koH J]x.
Kagenti (John G. Caweltl) 3a3HauaB, 110 >KIHOYUH pPOMaH € KOMOIHAIIEIO PI3HUX
KaHPIB 1, IK PE3YJbTAT, 3al04aTKyBaB IKPIIE MOHATTA “DOpMyNbHI THIN . 3T1IHO 3
ysaBieHdsMm  Jx. Kasenti, ¢GopMynbHI THUIH € YHIBEPCAIBHUMH apXeTHUIIaMU
PO3MOBII, IO Yy3arajbHIOTh IIEBHY TPyIly TBOPIB 3a CHMBOJIAMH, THIIAMHU
MEPCOHAXKIB Ta TEMAaTUKOK po3moBifi. CaMm XymoXKHIA TEKCT CKIIAA€ThCS 13
CYKYyMHOCTI XyIOXHIX (opM, HaBISIHUX aBTOPOM uepe3 ICHYBaHHsA 0a30BUX
apxerumniB. HaykoBelb po3poOouB MeTos, 110 6a3yethes Ha “Tloetumi” Apicrorens, i
MOJIATAE Yy JOCIIKeHHI Mi(iB 1 CHMBOJIB Ta BHOKPEMJICHHI apXeTHUINiB. Takum
YruHOM, 3ampornoHoBaHi Kasenti popmynu, € cnocodoM y3araibHUTH NOAI0HI TBOPH.
Jlo bopmynpbHUX THITIB HaJEKaTh NPUTOJA, TAEMHHIISL, MEJIoJpaMa Ta JOOOBHA
icropis [25, c. 33].

[Toni6bny mo k. Kasenti te3y BucyBae O. B. Ynubina, sika CTBEpIXKYE, 11O
MOJIOHICTh CIOKETHUX 1CTOPIM Ta YaCTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS THUX CaMUX pPOJei
repoiB CTAHOBUTH KAHPOBY CBOEPIAHICTH KIHOYOTO poMaHy. TUIbKU TOTPUMYIOUUCH
YITKO yCTajleHuX (OPMYJIbHHX €JIEMEHTIB, MUCbMEHHUK MOXE BIATBOPUTHU NEBHY
CIOXKETHY JiHi0 TBOPIB [56, c. 547].

3a K. I'. FOnrom, repoi >kiHOYOTO pOMaHy MPOXKUBAIOTh KIIIOYOB1, IEPETIOMHI1
MOMEHTH JKUTTA. BOHU HOpOCIHIMIalTh, 3IMITOBXYIOTHCA 3 TPYJHOIIAMH 1
HECMPABEUIUBICTIO, 3 BTPATOI pPIIHUX, TpoTe y (iHaml BCEe XK JOJAOTh BCI
MEPENIKO/IU 1 JocATarTh macTs [61, c. 180].

VY3araipHIOIOUM CKa3aHe, BapTO 3a3HAYMTH, IO JKIHOYMA pPOMaH He
OOMEXYEThCS ~ 300paKEHHSM  XBHJIIOBaHb  TOJIOBHOI  TIepoiHi, a  OmHCye
MICUXOJIOTIYHUM PO3BUTOK YCIX TepOiB, aKICHTYIOUM yBary Ha IMOYYTTAX Ta IX
CTaHOBJICHHSI IK ocobucTtocTel. OCKUTBKY KIHOUYMN pOMaH HaIlMCAHUM KIHKOIO, BIH

CTa€ MEPCIEKTUBHUM 00 €KTOM JIOCIIIPKEHHS )KIHOYOi KAPTUHU CBITY.

1.3. O6pa3 aBropa ta ocobauBocti TBopuocTi Capu I:xkio
JUIs LUJIKOBUTOrO PO3YyMIHHS 1HAMBIAYaJbHOTO CTUJIIO aBTOpAa HAyKOBII HE

JIUIIIEe aHali3yloTh MOBHI 3ac00M, a ¥ BBaXXalOTh 3a MOTPiOHE BUBYATH Olorpadiro,
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KUTTEBUHN JTOCBIJ Ta TICUXOJIOTIYHY CKJIQJOBY OCOOMCTOCTI MUChbMEHHUKA. Bee 11e
HiJBUILY€E€ HAYKOBUM 1HTEPEC 10 aBTOPCHKOTO CTHIIIO 1 CIIPUSE HAMMCAHHIO BEIHKOI
KUIBKICTh HAyKOBHUX Ipallb Ha L0 TEMY.

3aBAsIKM  TakOMy  JIOCHIDKEHHI0O MU MAaeMoO  3MOTy  Ti3HAaTu
1HAMBITYyaJIbHO-aBTOPChKE OAUEHHSI CBITY, K€ aKTyali3y€e€TbCs y XyA0KHbOIO TEKCTI
3a paxyHOK MOBH. Y 3B’S3Ky 3 MM, MH OTPUMYEMO OpHUTIHAJIHLHE MOBHE
BiJIOOpakeHHSI MUChbMEHHHUKA. CBITOIIISI aBTOpa, MOTO 3arajbHOJIOACHKI I[IHHOCTI
CHIBICHYIOTh Y TEKCTI 3a JIOMOMOTOIO CJIiB, BUPa3iB Ta 3BOPOTIB, Kl YOCOOIIOIOThH
0COOJTMBOCTI aBTOPCHKOI MOBH Ta HOTro NIHUCBMEHHHUIIBKOI TBOpduocTi. lle mae
MiJICTaBU BBaXKaTH, 110 MOPYY 13 IHIIMMHU IMEPCOHAKaMH TBOPY IMPHUCYTHIA 00pa3
aBTOpAa.

OO0pa3 aBTOpa MPOCTEKYETHCA YUTAYEM II1J] Yac MPOYUTAHHS KHUTH 1 €, “3
00H020 0OKY, abcopbOeHmom ycbo2co NO3AMeKCmo8020, WO 3YMOBIIOE peani3ayiio
[HOUBIOYAIbHO2O CMUNIO NUCbMEHHUKA, 3 IHWO020 — 0d€ 3Mo2y uepe3 OOUHUYI
KOMYHIKAMUBHOI cmpyKmypu mexcmy 00 €OHamu 6ci MOBHI pIiGHI U eussumu ix
@yuxyionanvne nasaumadicenns” [37, c¢. 7]. Tomy BBaxkaeMo 3a MOTpiOHE
PO3MISIHYTH KUTTEBUH IUISIX MUCBMEHHHMITI, TBIP SKOT MU JIOCIIIKYEMO.

Capa [Ixi0 € cy4acHOI aMEpPUKAHCBHKOIO KYpPHAJICTKOIO, fIKa TBOPUTH Yy
XKaHPl CEHTUMEHTAJIBHOTO JKIHOYOTO poMaHny. [luceMmennwmist Hapomwmacs y 1978
pori B belHOpimx Ainenai (octpiBHOMY MicTeuky Hemnopamik Cierna), mo 3a
CJIOBaMHM CaMOl aBTOPKH € MICLIEM, A€ B1AOYBarOThCA MOJli OUIBIIOCTI ii pOMaHIB
[67].

Croro mepmry kuury Capa Hamucalla B JUTHHCTBI MMijJ Ha3Bow “Mpis
Oykcupa”. ¥Ycio cBoto kap’epy Capa Oyna mnHMCEMEHHHIICIO-(piTaHCEpOM 1
npairoBaja y HalllOHAJIbHHUX KypHajax 1 razerax, 3okpema The New York Times,
Redbook, The Oprah Magazine, Glamour, Self, Real Simple, Marie Claire,
Hallmark, Health, Bon Appetit, Gourmet, The Seattle Times Ta 6arato iHIHX. Y
iHTepB’10 3 “the Pursuitist” Capa JIxio kazana, mo Oyia >KYpHaJiCTOM MPOTITOM
0ararbox pOKIB MEpII HIXK Moyaja mucatu. Tak sk poOoTa >KypHajicTa BUMaraia

JIETaIBHOTO JOCIHIDKEHHS Ta MOIIYKiB 1H(OpMaIli y apxiBax, il cmajo Ha JyMKY
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HalMCcaTH IIOCh KpeaTHuBHE. 3apa3 NHUCHBMEHHHUIIS TEX OIpalboBye Oararo
MaTepiaiaiB OB’ A3aHUX 13 KUTTAM JIIOJEH, K1 KU Yy JECITUIITTI, PO SKe BOHA
nuie y cBoix pomanax [67]. TomMy ofHi€r0 13 0COOIMBOCTEH I1i€l aMEPUKAHCHKOI
MMMICHbMEHHUIII € yBara J0 HIOAHCIB, JETaJIbHUNA OIHUC JACCATHIITTSI, Yy SKOMY
nepedyBarOTh Tepoi poMaHy, 30KpeMa 300paKeHHs MOOYTY, OAATY, 3BUYOK THUX YacCiB.

3apa3 Capa Jxio moci muimie mpo Ky, 370pOB’S, Xap4ayBaHHSI, TOJOPOXKI,
MICUXOJIOTII0, JIM 1 cajl, 1110, MEBHOK MIPOI0, TAKOXK € TEMATHKOI i1 pomaHiB. Kpim
1[OT0, BOHA € MPO3aiKOM Ta aBTOPKOIO BOCHMU KHMT, 1110 MEPEKIIaIeH]1 OUIBIIT HIXK Ha
20 moB i cramu Gecrcenepamu B CIIA i €spomi. [i mepma kuura “®iamku B
oepe3ni” Oyna Haiikpamioro kauroto 2011 poky B Library Journal i 6ecrcenepom
USA Today. V 2012 pomi pomanm Capum “OxkmHOBa 3MMa” MHUTTEBO CTaB
6ectcenepom New York Times 1 USA Today, a Takox Mi>KHapOJHUM OECTCEIEpOM,
a 11 kaura “OcTaHHs KaMmelis’” cTaja HalOuIbIn ouikyBaHOtO kKHUTOO Kirkus Books.
Cepen iHIIUX MOMYISPHUX POMaHIB, sIKi BOHAa Hammcana, — “bynrano”, “PankoBa
cnaBa” Ta “Ha no6paniy, Jxyn” [64].

Yacto xiHOYl pomaHu OyBarOTh aBTOOIOrpa)iyHUMU 1 B OCHOBHOMY
0a3yI0ThCSl HA CIIOCTEPEKECHHSIX MUCHMEHHHUIII, 11 MePeKUBAHHAX Ta MOYYTTAX. TaK,
y crarti “Writing and fear” razeru The New York Times, Capa J[>xio mpuramye
HaWcTpanrHinry s i ciM’1 Hiv, a TaKOX CTpax, MaHIKY 1 kKaX, SKi BOHH IMEPEXKUITH 1
naMm'sTaroTh jgorernep. [IucbMeHHUIIS 3BEPTAETHCSA A0 CBOIX unTaviB: “IIpuougimuvcs
yeaxcHiwe, i U nooavwume, K Hcax KPYHCsE 8 CONOHOMY HIUHOM)Y NOBIMPI 8 MOEMY
nepuwiomy pomani “‘@ianxku y bepesni’; abo nouyeme 1020 8i020MIH V KPUKAX MOEL
eepoini 8 “Ooxcunosiu 3umu’ [63].

[{enTpansHUMHU MPOOIEMAMU Y )KIHOYOMY POMaHiI MOXKYTh BUCTYIIATH TMOITYK
cebe Ta CKJIQJIHI JIFOJICBKI CTOCYHKH. BOHW 3MyIIyIOTh 3aMHCIHMTHCS HaJ CBOIM
MPU3HAYCHHSIM Y JKUTTI, OPIEHTUPAMH, POJUII0 y CYCHUIbCTBI, a HE JIMILE
PO3BaXKaloTh CBOTO uHTa4ya. Po3missHemMo TeMatuky nedrotHoro pomany Capu [[xio.

“@Dianku y Oepe3Hi” — iCTopis MPO KOXaHHS Ta J0Jt0. PomaH mpo BIIaiHICTb,
AKy KOXaHHS Ma€ HaJ HaMHU B NPOCTOpl Ta Yaci, 1 ONpO Te, SIK BOHA MOXKE

nepeciiyBaTd Hac. BoHa Bu3Hauae KOXaHHS SK BIYHMH 3B’S30K, SKHH MOXKE
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CIIOHYKaTH Hac J0 1ppallioHaJIbHOCTI, aje, 3pelTor0, Ja€ HaM HaJilo Ha IMacTs Ta
npoiieHds. Emini Bincon Oyna 0 mepimnoro, XTo BU3HAB, 11O 11 XKUTTS 0a4miio Kpari
nui. Ii poman-6ecTcenep ne60TyBaB BiciM POKIiB TOMY, 3 TOTO Yacy iif OyI0 BakKKO
MMCaTH, 1 3apa3 BOHA MEPEKUBAE POITYUEHHS 31 CBOIM KOJIUCH 1/1€aIbHUM YOJIOBIKOM
Jlxoenem. Emini moTpiOHO 3UUIATHUCS, 1 BOHA BUPINIYE, 110 HAWKpalile Micie, 1Moo
BIIHOBUTU ce0e, — 1€ Jopore il Cepiro MicClle 3 JUTUHCTBA HA IHIIOMY KIHIII
kpainu: octpiB belinOpumxk. IlepebyBaroun y koxaHoi TiToHbku bi, cipoba Emimi
3IUIATACS CTA€ TPAKTUYHO HEBIAJIOI0, IMICJIS TOTO SIK BOHA BHUSBIISAE MIOJCHHUK
taeMHU4O1 KiHku Ha iM’ss Ectep. Ictopis Ecrep 3HaloMuTh NiBUYMHY 3 1CTOPI€IO
KOXaHHS, OOJICHUMHU HEMOPO3yMIHHAMHM 1 HHUIIIBHOK TaEMHHIICIO, sKa
NECATUIITTAMU My4dna ii poguny [70].

Kommo3zutisi y TtBopuocti Capu J[>kio Mae TEBHY CBOEPIIHICTH 1 BiJirpae
BaXJIMBY poiib. lllonaliMenme y Tpbox pomanax “OxuHOBa 3uma’, “OcTaHHA
kamenis” Ta BiacHe “Dianku y OepesHi” TemepiliHi 1 MUHYJI CIOKETHI JIiHII TICHO
HepeIuIiTaloThCsl Mk co0010. OmoBigay poMaHy MOXE 3MIHIOBATUCS Y XO1 TOTO SIK
pPO3rOpTAIOThCS MOJII, caMe TaKWid MPUHOM 3MIHIOE TEPCIEKTUBY OIOBiJL, IO
nosicHioeThesl B. €. XamizeBuM sik cy0’€KTHA oprasizailisa. 3a HOro clioBaMu, KOJIU
MOETHYIOTHCS TOYKH 30pY PI3HUX MEPCOHAXIB a0 K BiAOYBa€ThCS BHYTPIIIHS YU
30BHINIHA Hapariss y XyIOKHbOMY TBOpi, TOMI YyTBOPIOETHCS YHIKAJIbHE
BiJI0OpaskeHHs AikicHOCTI [57, ¢. 158].

VY K0’)KHOMY 4YacoBOMYy NIpocTopi poMaHy “@ianku y OepesHi” iCHye Maibke
OJTHAKOBUI HAOIp TOJIOBHUX IepoiB, KPIM I[LOTO BOHU B3a€EMOIOB’sI3aHI MIXK COOO¥O.
Uepe3 3ITKHEHHs TMOAIOHMX Ta pi3HUX ik, 00pa3iB, CHUMBOJIB 4YH BYHUHKIB,
3'SIBJISIETHCSI KOHTPACT Ta JIOMOBHEHHS CHOKETHUX JIHIN. 3B'A3KOM M1k MOKOJIHHIMU
y pomaHni “@Dianku y Oepe3Hi” ciyrye ImoJeHHHK, skui EcTep 3anummna micis cebe
AK €IUHE JOCTOBIpHE JDKEpeNno BigHAWIEHHS ICTUHU. BiH, TUM camuwm,
“TenenopTye’” unTava 10 yaciB roHocTi Ectep.

OTtxe, mopsa 13 CTWIICTUYHUMH 3acOo0aMU Ta MAalCTEpHUM BUKOPHCTAHHSIM

JICKCUYHHUX OAMHHUIIb CTOATH CBiTOFJ'ISII[ IMMChbMEHHUKA Ta KJIFOYOBI HOI[i'l' KHUTTEBOI'O
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NUISIXYy TUChMEHHUKA, SIK1 OepyTh y4acTh Y TBOPEHHI HE JUIlIE 00pa3y aBTopa, aje i

HOT0 1HUB1IyaJIbHOTO CTUJIIO.

1.4. MeToau a0cCaiIKeHHsI ABTOPCHKOI0 CTHJIIO

ABTOPCHKUI CTHJIb OXOIUIIOE OCOOMMBOCTI MOOYAOBM MOBHHUX OJIMHHUIIb B
MeXaxX TBOPY, IO € XapaKTEPHHUM Il KOHKPETHOTO aBTOpA 1 BiJIpi3HSE HOTO Bix
iHImMX. JlocmipKeHHsS bOTo CTWIO HaOyBae BCEe OUIBINOI MOMYJISPHOCTI, a BiATaK
BUMAara€ Cy4acHUX METOIB HOro BUBYEHHA. OCKUIbKH, 00’€KTOM JOCHIIKCHHS
aBTOPCHKOTO CTHIIIO € TEKCT, MIPUIHATO BUKOPUCTOBYBATHU JIIHTBICTUYHI METOH, IO
MOJIUISIOTHCA HA 3arajbHOHAYKOBI Ta creriaibHi [27, ¢. 83].

Jlo 3araJlbHOHAyYKOBUX METOJIB BIAHOCITh @HANIMUYHI Memoou, 1110
nependavaroTh MO TEKCTY Ha €JIEMEHTH JUIS JIETAIBHIIIOr0 aHali3y iX CTPyKTypH
Ta (QyHKIiOHyBaHHA. [IpOTHIIEKHUMH IIUM METOJAM BBAXKAIOTHCS CUHMEMUYHI
Memoou, CyTh SKUX T0JIArae B 00’ €THAHHI KOMIIOHCHTIB B OJHE IIJIE JUIS KPAIIoro
OaueHHs MiTicHOTO 00pasy JocCHipKyBaHOTO 00’ekTa [27, ¢. 84].

OkpiMm BHUIlI€3rafaHUX, BUJIUISAIOTE METOM 0edyKuyii, 3riIHO 3 SKUM BHUCHOBKH
CHoCcTepekeHb (POPMYIOThCS, OEpyUHr /10 YBaru 3arajibHi TBEP/XKEHHS Ta 3BYKYIOUU
iX 10 KOHKPETHUX Cy/KeHb. TOOTO, NeTyKTUBHUN METOJ — 1€ HAYKOBHM METOH, Y
pe3yabTaTi SAKOTO 3aBISKH 3HAHHSIM 3arajlbHUX MPHHIIUIIB POOISTH BUCHOBOK IPO
oCh KOHKpeTHe. [lopsa 3 UM MeTonoM pO3IISAaloTh iHOYKMUGHUIL mMemoo. Y
HOro OCHOBI JIGKWUTh MNPUHLUI (POpPMYBaHHS TEOPETHUYHOI TINOTE3H, 1AY4Yd BiA
KOHKPETHOTO J10 3arayibHoro [50, c. 394].

He MeHII BaXXJTUBUM € HOPIGHANbHUIL MemOoO, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS IS
BCTAHOBJIEHHSI CX0’KOCTI Ta BIIMIHHOCTI JIBOX Ta OlJIbIlI€E MOBHUX SIBUIL[ BIAIIOBIIHO
710 3a1aHuX Kputepii. e MeTon 1ae MOXIIMBICTh BUSBUTH SIKICHI XapaKTEPUCTUKH
00'exTa JOCHIIKEHHS 3a IOMOMOTOI0 MOPiBHIHHSA Horo o3Hak [50, c. 394].

OpHak, MOCHIKYIOUYM aBTOPCHKUN CTUIIb OCOONMWBY yBary MNPUAUISIIOTH
JIIHTBOCTUJIICTUIHUM METOAaM. 3okpema TpaauLitHUM BBaXKarOTh
CEMAHMUKO-CIUTICMUYHUTL MeMmOO, CYTh SIKOTO MOJSATrae y BUABICHHI 3B’ 13Ky MIXK

MOBHHMH 3ac00aMU €KCIIPECUBHOCTI Ta BUPAKEHHSM iX 3MICTY Y TEKCTi [22, c. 46].
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HaiimommpeHinmmM MeTOIoM, SKHM 3aCTOCOBYIOTh Ha TOYaTKOBOMY eTarll
aHami3y XyHdOXHBOTO TEKCTY, BBAKAETHCS Memoo cyyinvhoi eudipku. lleit meron
nepefadayae BiOIp Marepiaiy, a came JEKCHUYHHUX OJMHUIL JUIS MOAAIBIIOTO iX
omparroBadHs Ta kiacudikaii [40, c. 45].

Jlnst  3a1icHEHHST 1HBEHTapu3allli MOBHUX OJMHMIIb Ta BHUCBITJICHHS
O0COONHMBOCTEN X CTpYyKTypu Ta (DyHKIIOHYBAHHS TOCIITHUKU XyJ0KHBOTO TEKCTY
BUKOPUCTOBYIOTh ORUCO8UIl Memod. 3aBISKU HbOMY MOXXHA OIUCAaTH Ta
npoaHaizyBaTd 310paHui Marepiajl, CHCTEMaTHU30BAHO IIOJABIIM PpPeE3yIbTaTH
nociikeHHs [1, c. 6].

Pazom 3 TuM, Ui BCTaHOBJICHHS KIJIBKICHUX TMOKA3HHUKIB JIIHTBICTUYHUX
SIBUIII, 3HAWJIEHUX y TEKCTi, JOCIITHUKA BHUKOPHCTOBYIOTh CTATUCTUYHI METOIU
JOCHIJDKEHHS. 3aBASKM IIMM METOIaM BJA€THCS MPOCIIIKYBAaTH KIJIbKICHE
CIIBBITHOIIIEHHS BUKOPUCTAHHS MEBHUX CTWJIICTUYHUX Ta JICKCUYHUX OJAUHUIIb, SKI
€ XapaKTEPHUMHU JIJIs1 aBTOPCHKOTO CTHIIIO.

30KkpemMa, Mmemoo KilbKICHO20 aHali3y BUKOPUCTOBYETHCA 3 METONO
BUSIBJICHHSI 9YaCTOTH BUKOPHUCTAHHSI JICKCEM, PEUCHb UM CTHIIICTHYHUX OJUHUIL. 3a
JIOTIOMOTOI0 IIHOTO METOJy MOYKHA OTPUMATH JaHl MPO 3aCTOCYBAHHS XYyHTOXKHIX
3ac001B Ta BHM3HAUWUTU XApPAaKTEpHI CTATUCTUYHI MOKAa3HUKH Tekcty [35, c. 104].
MeToau CTaTUCTUYHOTO aHANTI3y YMOXJIHMBIIOIOTH TMOJMAHHS HAOYHUX PE3YJIBTaTIB
JTOCHIHKEHHS Y BUIVISAII KUIBKICHUX IIJIpaxyHKIiB Ta IpadikiB, 110 3HAYHO MOJICTIIYE
Bi3yaJibHE CIPUUHATTSA JaHUX Ta JAa€ MOXJIUBICTb INOPIBHIOBATHM Ta 31CTABISTH
OTpUMaHI PE3yJabTaTH.

3nilcHIOIUM aHali3 aBropcbkoro ctimio Capu Jxio, Hamu Oyiu BUKOPUCTaH1

METOJ CYIIbHOT BUOIpKH, AeiHIIHHUN, OMUCOBHUM Ta KUTbKICHUIA METOIH.

BucHoBku 10 po3ainy 1
1. Ha cyuacHoMy ertami po3BUTKY JIIHTBICTUYHOT HAyKH BCE OLIbIIE yBaru
JTOCHIAHUKIB MPUIIISETHCS BUBYEHHIO XYNOXKHIX TEKCTIB, J€ OCOOJMBUMN 1HTEpEC

BUKJIMKA€ YHIKAJIbHUM CTWJIb aBTOpa. Xo4ya Ha CHOTOJHINIHIMA JI€Hb HAMHCaHO
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yuMajao HayKoBUX poOiT, 30kpema nocmimpkenns C. . €pmomenxo, JI. O.
CraBunpkoi, A. K. Moiicienko, B. B. BuHorpamosa, 1m0 mpucBsIYeHi
IHAUBITYyaJIbHOMY aBTOPCHKOMY CTHJIIO, JIIHTBICTH JOCI HE AIMIUIM 3rofgu IOAO
€IMHOTO BU3HAYEHHS I[bOTO TepMiHy. Benmukwuii inTepec 10 (heHOMEHY CIpUYMHUB
YUCJICHHI 1HTEpIpeTallii, KIIbKICTh SKUX MOCTIHHO 301IbIIyeThCs. JOTpUMy€eEMOCH
nymku B. B. BuHorpanosa, sikuii BH3HAa4aB aBTOPCHKWN CTWJIb NMHCBMEHHUKA SIK
CUCTEMY  IHAMBIAYaJbHO-€CTETUYHOTO  BHUKOPHCTaHHS  3acO0IB  CJIOBECHOTO
BUPAXKEHHS, 1110 OYyJIM XapaKTepHUMH JIJI TIEBHOTO NEP1o1y JIITEparypHu.

2. CyuacHa XiHOYa JITeparypa MOCTIIHO 3MIHIOETHCS, 110 CTA€ TTIOMITHUM
3 TOUKH 30py OINKCY XapakTepy roJIOBHUX I'epOiHb, a TAKOXK 3 OIVISAY Ha BepOaibHY
pPENPE3eHTAII0 XyJOKHBOTO TeKCTy. [lil BIIIMBOM MOCTMOAEPHI3MY, O3HAKAMH
KIHOYHMX poMaHiB € (paldyapHa CXOXKICTh 13 Ka3Kor0, (hOKYC Ha OMHUCI MICUXOJIOTTIYHOTO
CTaHOBJICHHSI T€pPOiB Ta iX HaJAMipHA eMOIIHHICTh. He3Baxkaroun Ha BUIlIe3a3HAUYCH]
XapaKTePUCTUKH, BBAXKAEMO JKIHOYMM pPOMAaH CBOEPITHUM TPOIOBKECHHIM HOTO
KJ1acu4Hoi Bepcii. TakuM YWHOM, Cy4acHUM >KIHOUYMM POMaH € aHPOM MacoBOi
JiTEpaTypy, 110 HE TUIBKU BIJBOJIKAE YUTadiB BiJ OyIEHHOCTI, ajle ¥ 300paxae
KIHOY1 IEPCOHAXKI CITPOMOXKHUMH JIOCATTH YCIIXy CaMOCTIHHO.

3. BuB4YeHHsS aBTOPCHKOIO CTHJIKO Ta HOro IOCHIIKEHHS 3 TOYKU 30Dy
MOBHHMX 3aco0iB J]a€ 3MOTY BIATBOPUTH 1HIWBITyallbHy aBTOPCHKY MIWCHICTH Ta
caMOOyTHICTh MUCHbMEHHHUIIBKOTO TaJaHTYy. Binrax OKPECIIOETHCS
MOBHO-MEHTaJIbHUNA 00pa3 aBTopa, IO OO0'€KTUBYETHCS Y XYIOKHBOMY TBOPI.
BraxxaeMo, 110 Xy0XKHIHA TBIp € 1IeaTbHUM TEKCTOBUM ITPOCTOPOM JUIS JIIHTBATBHOT
penpe3eHTalii CBOEPIIHOCTI NMUChbMEHHUKA. KpiM MOBHOI 00 ekTHBi3aiii oOpa3zy
aBTOpa MOTPIOHO TaKOX 30CEPEIUTH yBary Ha >KUTTEBOMY JOCBiAlI Ta CBITOIVISAL

MUCHhMEHHHUKA, 10 OLTBII IETATILHO PO3KPHUE aBTOPCHKY MaHEpPy MHUChMa.



24

PO3ILI 2
JIEKCUYHI OCOBJIMBOCTI ABTOPCHKOT'O CTHJIIO CAPH JIUKIO

2.0. BerynHi 3ayBaskeHHsI

Y po3mini 2 po3MISIHYTO JIEKCHMYHI OCOOJMBOCTI aBTOPCHKOTO CTHIIIO
amepukaHncbkoi mucbMenHuii Capu Jlxio Ha Marepiam ii pomany «®ianku y
Oepesni». [IpoaHani3oBaHO JEKCHYHI OJMHHUILI, 00’€HAHI y TEMaTH4YHI TPYIIH,
pPO3IJISTHEHO  SIBUI]A  CHHOHIMII,  aHTOHIMII, = OMOHIMII Ta  moicemii,

poKIacu(iKOBaHO JIGKCUYHI CTHUIIICTHYHI 3aCOOH.

2.1. Temaruyuni rpynu y pomani «®iajiku y 0epe3Hi»

[HBeHTapu3allis MOBHHUX OJMHHIIF Ta iX aKTyami3amis y KOHKPETHOMY
KOHTEKCTI1 JIa€ I1JICTaBH BCTAHOBUTH 3aKOHOMIPHOCTI B3a€EMO/II CIIIB Y XyJOXHBOMY
tekcTi. Taki mpouecu, y CBOK YEpry, CTalTh CKJIaJ0BUMU KOMIIOHEHTaMH
aBTOPCHKOI MOBHOI KapTHHY CBITY Ta I1HAMKarOpoM I1HAMBIAYaJbHOI aBTOPCHKOI
MaHEpH HAIMCAaHHS TBOPY. ABTOPCHKE YSBICHHS TPO OO'€KTUBHY MIMCHICTH
CUCTEMAaTU3y€TbCA 3aBISKM WICHYBAaHHIO BHUKOPHCTAHOI Yy TBOpP1 JIEKCHMKM Ha
teMatuyuHi rpynu. [lepm Hix nepeitu g0 3raganux Caporo /K10 TeMaTUYHUX Fpyn
y CBOEMY POMaHi, 3BEpHIMOCS 10 BU3HAUEHHS 1IbOTO TIOHATTS.

3rigHo 3 ysBieHHsM K. [1. CokonoBChKOi, memamuuni 2pynu € CyKymnHICTIO
JEKCUYHUX 3HAYCHb, K1 HaJleKaTh 1O TEBHOI KaTreropii Mi3HaHHS, 3a PaxXyHOK
nonuTy iX 3a cminbHOK o3Hakow [51, c. 47]. Sk 3a3znagaB B. B. JleBuinbkwii,
11eHTU}IKyo4ya ceMa He € OOOB'SI3KOBOIO JUIsl TEMAaTHUYHOTO TPYIYBaHHS CIIIB,
OCKUTBKHM JI0 yBaru He OepyThCs IX JIKCMKO-CEMaHTW4H1 3B's3ku. HaromicTs, iX
IPEeIMETHO-JIOT1YHI O3HAKK Ta CHUTYyallis, Y AKid BOHU peali3yloTbCsl, BIIITPAIOThH
KITIOUOBY POJIb JJIS TIEpEepaxyHKy JEHOTaTiB-KOMIIOHEHTIB TeMaTHUHUX rpym [39, c.
80].

Y xomi aHamizy XyaoxHboro TBopy “®ianku y Oepe3ni” Hamu Oyi0
cucreMmarn3oBaHo 308 imennuxie, 103 Oiecnoéa Ta 44 npuxmemnuxa Ta 13

BiliOpaHoro Marepiainy OyJio BUAUICHO [/ memamuunux epyn, sKi, Ha HAIIY TYMKY,
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JETaNbHO TIEPENA0Th aBTOPCHKUN CTWIJIb MUCHMEHHHUII, TOUYTTs, TEPEKUBAHHS Ta
pUCH XapakTepy TOJIOBHUX Te€poiB, BIAOOpakarOTh €Talu PO3BUTKY CTOCYHKIB
3aKOXaHMUX. 3a KUIbKICTIO BHMOKPEMJICHHX CJIB TE€MaTH4YHI T'PyNU PO3TAIIOBaHI y
HACTYITHIM MOCIITOBHOCTI:

1. Feelings and emotions (107 omunumi — 24 % 3arajbHOr0o 0O0CATY
Bi1iOpaHOTO Marepialy) — CIOIU MU BITHOCUMO 72 IMEHHHKH, 3 SKUX 37 IMCHHHKIB 3
HEraTMBHOIO KOHOTAIll€l0 Ta 35 fleciiB Ha MO3HAYCHHS 1M, SIKI BUPaXaroTh
nouyTTs. CrpuiiMarouM HaBKOJIMILIHE CEPEeIOBULIE Ta PI3HI CHUTyallll, SKI
TpaIUBUIACS 3 HUMH, Tepoi poMaHy (OpMyBalid CBOE CTaBICHHS JO0 MEPEKHUTOTO.
Hagpenemo nexinbka npuKiIaiiB:

“It was a fine ring, of course—a simple gold band and half-carat gemstone
most worthy of admiration” [70, c. 19]. Ilicna Toro sik Ectep oTpumana

MPOTIO3HINII0 BUUTK 3amik 3a Emiora Ta komum mobavmiia HEMMOBIPHO JOpPOTY
KaOJTyuJKy, BOHA HE MOTJIa TPUXOBATH 3aXOIICHHS Bif ii KpacH.

“Your aunt suffered through the ups and downs, never hoping for anything
but happiness for Esther and me. She put her own happiness aside” [70, c. 72].

3apaaum 1aAcTs CBO€I Halikpamioi noapyru TiTka bl mokepTByBajia BIacHHUM,
BIIMOBHUBIINCH BiJ] CBOTO €JUHOTO, CIPABKHBOTO KOXaHHS. Po3misHemMo mpukian
HEraTUBHUX €MOIIi}, 3a3HaYEHUX B aHAJII30BAHOMY pOMaHi.

“l tapped my finger against my leg under the table, trying to hide my

frustration, and out of the corner of my eye, I saw someone looking my way” [70, c.
44]. Xoua Ecrtep Oyma y pecTtopaHi 31 CBOIM YOJIOBIKOM 1 CBATKYyBaja iX PIUHHUIIIO

BECUIJIs, BOHA BiJ4yBajia po3yapyBaHHs, 00 3aIi3HIOBaaCh HA 3yCTPid, Ky 00iIsiia
Eniori nanepenoaHi.

0. Food (57 omuuuns — 12,95 %) TemarnuHa rpyna MICTUTh MPUKIIATA
CTpaB y PI3HOMY KOHTEKCTI, Jie TKa CIIyrye MpOsSBOM JIFOOOBI, CIIOCOOOM TOKa3aTH
cebe CrpaBKHIM rOCIOAPEM, SIK MPUUOM 1KI, 110 € YACTUHOIO TPAJIHUIIIL, a TAKOXK K
3aci0 BIATBOPEHHS CHOTajiB 3 MHHYJIOTO TOJIOBHMX TepoiB. I[Ipoanamizyemo

JEKUIbKA MPUKIIAIU II€T TEeMAaTUYHOT TPYTIH.
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“I followed him into the dining room and sat down at the table, while he
brought out an arugula, fennel, and shaved Parmesan salad, a platter of halibut,

asparagus drizzled with béchamel, and dinner rolls fresh from the oven™ [70, c.
32]. JIxek 3anpocuB Emini 10 cebe 1010My 1 caM MPUTOTYBaB CMauyHy BEUYEPIO IS

HEi, 110 CTa€ OYEBUIAHHUM 3aBISKH TOMY, K 3aXOIUICHO JKIHKA IepeidyBaja MMojaaHi
Ha CT1J1 CTPaBH.

“Every year since we were young, the three of us had reenacted our own
traditions, eating cotton candy, riding the Ferris wheel, and having our fortunes
read” [70, c. 58]. Poy3, ®pencic Ta Ecrep Manu Tpaauiiio ITU Ha MIOPIYHUN
ApMapoOK, Ha SIKOMY BOHU HE JIMIIE iJTM IlyKPOBY BaTy, aje i 11K A0 BOPOXKKH, 100
JII3HATHCSI CBOE MalOyTHE.

0. Body (54 omunuup — 12,27 %) y uiid TeMaTu4yH1id Ipymi NepeBaxxaroTh
J€CIIOBa, IO MOB'SI3aH1 13 YaCTHHAMU TiJla Ta CTAHOBIIATH 29 OMHMILG, a PeITa i€l
TEMaTU4HOI IPpyNu CKIaaroTh 25 IMEeHHMKIB. [liecnoBa 1i€i rpynu MO3HAYaIOTh
BepOanbHi (fo talk, to mutter, to whisper, to exclaim) Ta HeBepOambHI 3ac00U
cninkyBaHHs (fo shake, to nod, to point, to stare), 1Mo BiAOOpakarTh PEaAKIIIIO
MOBIIS Ha TTOYYTE.

[IpoimtocTpyemMo siCkpaBUMU TpUKIanaMu 3 poMany: “I nodded, but my face
told him the explanation wasn't exactly satisfying” [70, c. 64]. Ewmini mobauunna

JIkeka 13 1HIIOIO >KIHKOIO Yy pecTopaHi Ta 3amijo3puia ioro y 3pasi. [loscHenHs
JI>keka mpo Te, IO IIe WOTro KJIIEHTKA, HE MepeKoHanu Emini, mpore BOHA MPOCTO
KHUBHYJIA TOJIOBOIO.

“Jack said quietly, kneeling beside Elliot’s bed. “It’s Jack.” Elliot opened his
eyes slowly, but just halfway” [70, c. 88]. JIkek BiABiAy€e CBOro Aimycs y JIKapHi,
SKAW dYepe3 BIK Ta XBOpoOy Mae mpobiaeMu 13 maMm'arTtio, ToMy JIkKek crae
HABKOJIIIIKY 1 O€peXHO PO3NUTYE AiAYCs YU BIH BII3HAE, XTO IO HHOTO MPUHIIIOB.

0. House (51 omununpe — 11,59%) no miei rpynmu MU 3apaxoBYyeEMO
npeaMETH 1HTEep'epy, JEeKOp KIMHAT Ta CJoBa Ha IIO3HAYeHHsS MeOiB. Yci

KOMIIOHEHTH, IO BXOJATh JO ILl€i TPyNH, BHUKOHYIOTh (QYHKLIIO 300pa’keHHS
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COIIAJIBHOTO CTaTycy Ta A00poOyTy TepoiB poMaHy, BKa3ylOTh Ha MPUXOBAHHM
3B'SI30K MiXK TE€POSIMH, KU CTa€ 3pO3YMIIMM JIMIIE 3aBISKH yBa3i MUChbMEHHHKA 10
JETaJIEH.
YHA0UHUMO 1110 TEMATUYHY TPYIY HACTYITHUMU MPUKIAIaMU:

“I used to love a particular photo of her at just that age, which hung in a
seashell-covered frame high on the wall in the hallway of my childhood home,

hardly in a place of honor, as one had to stand on a step stool to see it clearly” [70,
c. 4]. Ha crapiit portorpadii 3 3yduactumu kpasimu Oyna 300pakeHa bi, sika Oyna

30BCIM HECXO)Ka Ha Ty *kI1HKY, siKot0 11 3Hana Emini. Cuasuu 3 KOMIaHi€ero JIpy3iB Ha
IULSDKHIN KOBJIp1, BOHA BUINIsAana 0€3TypOOTHO Ta CIIOKYCIMBO MocMixanacs. [Hia
KIHKa HAXWJIUJIacs J0 Hel, Memovyyu i mochk Ha Byxo. Lo xxiaky Emini 6aunna e
pa3 Ha (oro y Oynunky ['eHpi, Koy BHeple 3aBiTaja 10 HbOro y rocti. Y Emimi
BUHUKIIM TA03pU MIOAO W€l XKiHKY, 5Ky 1 bi, 1 ['enpi nobpe 3HaI0Th, MpoTE HIKOIH
HE 3rajlyBajiy, Tak HIOM IIOCh MPUXOBYBAJIH BIJ Hel.

HactynHuii BUNajoK € NpuKiIagoM 300paxeHHs] 3aMOXKHOCTI JI>keka, a Takox
HOTO HEXapaKTEPHOI, K JIJISl YOIOBIKA, OXaHOCTI.

“I looked around from my vantage point in the entryway. The dining room
caught my eye with its deep merlot walls and big oak table. [ wondered if Jack did a
lot of entertaining, with a table like that” [70, c. 31].

0. Traits of character (40 omunuis — 9, 09%) — TematuyHa rpyna
BKJIFOUa€ B ceOe MPUKMETHUKUA [UJII XapAaKTEPUCTUKH TEPCOHAKIB POMaHY.
Oco0OnuBicTIO MMi€l TPynmu € Te, M0 BOHA CKJIAJAEThCS JUIIE 3 MPUKMETHHUKIB.
[IpoimocTpyemo 1€ Ha IPUKIaAaX BKa3aHUX HUKYE:

“We both knew that according to Annabelle’s research, Edward is the name of
the most reliable and longest-lasting husband” |70, c. 27].

“She was passionate and strong willed. Determined. If she got an idea in her
head about something, that was that” [70, c. 71].

“I thought about Bee and this mysterious story from so long ago—one that had

some kind of connection to her. Bobby was a fine man. Honest and hardworking”

[70, c. 18].
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0. Clothes/relationships (1o 34 ogununb — 7, 73% Ko)kHA) — TeMaTU4YHA
rpyna “Opsir” IeMOHCTPY€E CTHIIb OJSTY TOJIOBHUX I'epOiB, 30€pEKEHHS iX BITIYTTS
CTUJIIO Yepe3 POKU, BUTOHUYEHICTh Ta €JIEraHTHICTh OJTHUX T'€pOiB Ta HE3BUYANHICTD
Ta JMBaKyBaTiCTh 1HIMMX. TemarumuHa rpyna “CTOCYHKH TOKa3y€ E€BOJIOIIO
CTOCYHKIB Te€poOiB, PO3KPHBAE CXOXKICTh JI0JII BHYYKU Ta 06abyci, 300paxae 3aHena
MUTFOOHOTO KUTTS TePOiHi, 3paly, MPOIICHHS, BIpy Y BIYHE KOXaHHS.

[Tonamo kisibKa MPUKIIA/IB 13 KOXKHOT 3 HABEJACHUX BUILE TEMATUUHUX TPYTI.

“Danielle and I relished the opportunity to play dress-up. But when I put on a
red gown with lace around the bodice, Grandma looked at me, horrified”[70, c. 25].
VY nutuHcTBI EMini Ta 1i cectpa moOunu rpatu y nepeogsranHs. [Ipote, ogHOro
pasy ix 6abycs J[>keHic pi3ko Ta HETaTUBHO BiapearyBaia Ha 006pa3 Emimi. Yuradesi
CTa€ 3pO3yMUIMM MPUYWHA JIUIIE TICHs KyJIbMIHAIT pOMaHy, 1€ BUSABIAETHCA, 110
EMini mana ¢heHoMeHalbHY CXOXICTh 13 1i CIpPaBX)HbOI 0adycero, Ky 3aMmiHuja
Jlxenic y munynaoMmy. Taka yBara 0 OMHCIB ONIATY BIiJliIrpa€ BaKJIIUBY POJb IS
PO3yMIHHS MPUYUHHO-HACIIIIKOBHUX 3B'S3KIB.

“She was dressed in dark jeans, which were slightly belled at the bottom, and a
pale green tunic” [70, c. 7]. bi Oyna €1MHOIO KIHKOIO Yy BIIll BICIMJIECSITH, sIKa

ojsranacs Tak, HIOM il 1oci OyJIo ABaALATH POKIB.

“When my eyes met Elliot’s, I could see a storm brewing, waves of betrayal, or
maybe sadness, churned in those dark brown eyes I knew so well” [70, c. 19].

Emior, gizHaBmumch mnpo manOyTHe 3amixoks Ectep, BiauyB cebe 3pamkeHuM, 00
BOHa o0OpaJia 1HILOTO.
“Annie, all I know now is that I came to this island seeking stories about my

family, seeking truth. But all I have to show for it is heartbreak—for me, for
everyone” [70, c. 76]. T'onoBHOIO iprurHOI0 YoMy EMini mpuixana Ha ocTpiB Oys10

Te, L0 BOHA IMEpeXxuBaja MHUCHbMEHHUIBKUI OJOK, CIPUYMHEHHWI 3pajiolo Ta
PO3TYUYECHHSIM 3 11 KOJUIITHIM YOJIOBIKOM.

0. Family ties/terms (1o 19 onunauie — 4, 32% KokHA) — HAsIBHICTh IMX
TEeMAaTUYHUX TPYyIN 3yMOBJICHA JEKIJIbKOMa MpUYMHAMHU. BUKOpHUCTaHHS CIiB, IO

Hanexarh A0 rpynu “Family ties” mMoXHA MOSCHUTH THM, IO B OCHOBI pOMaHy
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JSKUTh TAEMHUIIS OJHIET POJIWHU, SKY TOJIOBHA T'EPOiHS HAMarae€TbCs PO3rajaTH
camotykku. Illomo Temarmuynoi Tpynu ‘“‘terms”, TO BOHU IOB'S3aHl 13
MMCbMEHHMIIBKOIO JISJIBHICTIO TOJIOBHOI T€pOiHl, MEAUYHUMH Ta NCUXOJIOTTYHUMHU
TepMiHaMH, SKi OyldM BUKOPUCTAHI y KOHTEKCTI TCHUXOJOTIYHUX JIOCIIKECHb
AHHa0enb Ta TPUBAJIOTO JIIKyBaHHs Emiora.

[IpomoBKUMO 1TIOCTPYBATH BWITAJKH BXXHBAHHS CIIB, IO HAJEXKaTh [0
BUIIE3TaJJaHuX TEMaTUYHUX TPYII.

“This time I permitted my mind to wander, and when it did, I immediately
thought of my great-aunt Bee, my mother’s aunt, and her home on Bainbridge
Island, in Washington State” [70, c. 3].

“I had the impression that my grandmother never liked the sound. Isn't it why
she and my grandfather moved to Richland?” [70, c. 18].

YHao4HUMO JEKUIbKA BUIMAJIKIB BXKMBAHHS TEPMIHIB Y pOMaHi.

“Bee, who was eighty-five going on twenty-nine, had never had children, so my
sister and 1, by default, became her surrogate grandchildren” [70, c. 3].

“I remembered a time Annabelle and I had overheard a conversation between
two seemingly posh women in an upscale Manhattan restaurant. They were
practically dripping with jewels, and had that socialite air to them” [70, c. 74].

0. Professions (13 ogunuup — 2,95%) — BUOKpemJIeHa TEMaTU4YHA rpymna
BKa3y€ Ha MPECTUKHICTh POOOTH, CTATyC TepoiB, iX MPUHAIEKHICTh JI0 PI3HUX
COLIIAJIBHUX TPYII.

“I'd always imagined Greg as an airline pilot or a forest ranger— something
bolder, something bigger, something, well, more Greg. But a grocery store clerk?”
[70, c. 172].

[TinmiTkoBe koxaHHs Emimi, I'per, micis CTUIBKOX POKIB TNMPOXKHBAHHS Ha
OCTpPOBI1, 30BCIM HE 3MIHMBCS 1 3apa3 Mpalio€ KOHCYJIBTAHTOM JJisi BUOOpPY BHHA.
Harowmicte HOBHIA 3Haiiomuii J[kek 3aliMaeThCsl KPEaTUBHOIO POOOTOIO 1 3apo0ise,
Mao4Yu KapTuHU. EMii, sika € MUChMEHHHUIICI, JTy’Ke BpasuB 1€l ¢akT mpo
Jlkeka 1 BOHA 3axoTuIa [I3HATUCA Mpo Hboro me Ounbmie. Ile 3posymino 3

HACTYIHOTO MPUKIANY:
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“How about you?” I said, suddenly eager to change the subject. “What do you

do?” “I'm an artist,” he answered. “A painter.” My eyes widened. “Oh, wow, I'd
love to see your work sometime” [70, c. 12].

“When I saw “First Lieutenant Elliot Hartley” on the return address, I prayed
the postman wouldn t notice my trembling hands as I signed for it” [70, c. 23].

0. Flowers (12 onunuiis — 2,73 %) — 1 OCTaHHBOIO 32 CBOEIO YUCEIbHICTIO
€ TemarnyHa rpyna “Ksitu”.

KitouoBy ponb y pomani BimirpaioTh KBiTH. BOHM ClyryioTh SIK MpOsB
BUSIBJICHHS J1IO0OBI 7O JIBYMHU, HE3HAHHS KBITKOBUX BIIOJO0AHb IPYKUHHU, Ta
HAWTOJIOBHIIIE, SK 3HAK MPUCYTHOCTI TojioBHOI repoini Ecrtep, sika iHCieHyBana
CBOIO cMepTh. HaBenemMo HacTymHUIM NpUKIIa;

“Those flowers in Henrys garden,” I said, pausing for a moment to read the

emotion on her face, “they reminded you of Esther, didn 't they?”
Bee nodded. “They did, dear. They reminded us both. It was as if"—she looked
around the room and took a deep breath— “as if she was there with us, telling us she
was OK.” [70, c. 150]. 111 kBiTH CUMBOJIIYHO pociin y cany [ eHpi, €1uHOT TIOANHH,
gka 3Hasna Tou ¢akrt, mo Ectep Oyna xuBa. JKurteni ocTpoBa BipuiH, O (ianku
MaroTh MICTUYHY CHITY, IO BOHU MOXYTh 3arOI0BaTH PaHU CEPIIS 1 TiJIa, 3aJIarOAUTH
PO3pUBH APYKOU Ta HABITh IPUHECTHU yAayy.

“I stood there in my light blue housedress on the front porch lined with
flowerpots—pansies, Bobby’s favorite—and gulped, hard” [70, c. 23]. Konu Ectep
CTOsIJIa HA TAHKY BJIACHOTO OYIMHKY B OUiIKYyBaHHI JIMCTa B1J KOJUIIHBOTO KOXaHOTO,
aBTOpKa MiJIKpeciauia SK JKIHKa 3BEpHYyJa MpH I[bOMY yBary Ha YmroOJeHi KBITH
CBOTO 4YOJIOBIKa, 3 SIKMM Oylia oApyxeHa. Y 1ei momeHT Ectep HIOM yCBiAOMITIOE,
110 KBITH CTaJIU CBIIKAMHU ii 3paJil 3aKOHHOMY YOJIOBIKY.

CxemMaTryHO TeMAaTU4HI IPYIIH, K1 YBIMIILIIM B OCHOBY POMaHy aMEpPUKaHCHKO1

nucbMennui Capu J{xi0, MoxkHa 300pa3uTH HACTYITHUM YHHOM:
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12,27%

7,73% 432% = Body

m Feeling and emotions

24%

12,95% m Family ties
m Traits of character
m Relationship
® Flowers
= House
Food
Clothes
4,32% Terms

7,73% 9,09% Professions

Puc. I Temamuuni epynu y pomani « Dianku y 6epe3uiy
SIk BUOHO 3 TMOJAHOI BHILNE JlarpaMu, HAHOUIBIIOI 32 YHCENbHICTIO
TEMAaTUYHOIO TPYIOI0 Yy poMaHi € TemaruuHa rpyna Feelings and emotions, 1110
cranoButh 24 %, npyre Micue mocimae TemaruyHa rpyna Food, BincoTKoBHiA
MoKa3HUK sikoi 12,95% Ta TpeThoro 3a YMCEIBHICTIO € TeMaThdHa rpyna Body —
12,27%. Ockinbku, poMan “@ianku y 6epe3Hi” € 3pa3koM KIHOYOro POMaHTUYHOTO
pOMaHy, TO CTa€ OYEBUIHUM TakKa MMEpeBa)kalodya KUIBKICTH CIIB, IO IMO3HAYAIOTh

MOYYTTS Ta €MOIIii, a BiJ] Tak 00’ €HAH1 B OTHOMMEHHY TEMaTU4IHY TPYILY.

2.2. CHHOHIMHM Ta aHTOHIMH SIK BTiLJIEHHSI CEMAHTHYHHUX 0CO0JIMBOCTEH
aBTropcbkoro cruiao Capu I:xio

JlociKeHHST TBOPUOCTI aBTOpa mepeadadae aeTanbHe BUBUCHHS JICKCUIHOT
CKJIaJIOBOi Horo TBOpIB. 30KpeMa, XyJAOXKHIM TEKCT aBTropa 30aradqyeTbes
PI3HOMaHITTSAM BUKOPHUCTAHUX JICKCUIHHUX OJUHUIIb, IO JOCATAETHCS 3a JTOMTOMOTOO
CHUHOHIMII Ta aHTOHIMIi. 3aBIsKU UM SIBUIIAM aBTOP 3JaTHUM HaJaTH BUPA3HOCTI
HAITMCaHOMY Ta YHUKHYTH 3aliBHX TTOBTOPCHb.

3TiIHO 3 BU3HAYCHHSIM CJIIOBHHKA JIIHTBICTUYHHUX TEPMIiHIB CUHOHIMU — TIE
CJIOBa, 1[0 HAJIEKATh JO OJHIET YaCTMHU MOBHM Ta € OJM3BKHMH 3a 3HAUYCHHSIM.
KoMmoHeHT, 1o Ma€ MmUpOKe 3HAYCHHS Ta € CTUIICTUYHO HEHTPabHUM BBa)KAIOTh

JIOMIHAHTHAM CHHOHIMHM Yy CHHOHIMIYHIH mapi [19, c. 249 |.
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Hayxopens 1. B. ApHonba mopinse CMHOHIMU BIAMOBIAHO IO PI3HHUIN MiX
JICHOTATUBHUM Ta KOHOTATUBHUMU KOMIIOHEHTAMHM Ha [diocpahiuni Ta crmuaicmuyHi
CUHOHIMH [2, c. 291].

Ioeozcpagpiuni cunonimu (ideographic synonyms) — 1€ CHUHOHIMH, IIIO
BKa3ylOTh Ha Pi3HI BIATIHKA 3HaY€Hb a0O0 PI3HY IHTEHCUBHICTh MEBHOI O3HAKH [2, C.
292].

[IpoBiBmm aHani3z poMaHy Hamu Oyino BusiBIeHO 178 imeorpadgiuyaux
CUHOHIMIB. Po3misiHEMO JIeK1IbKa TX MPUKIIA/IIB;

- rush — dart

“I pressed the red button near Elliot’s bed, and moments later, two nurses
rushed in” [70, c. 249]. “His eyes darted as if he was trying to memorize every
detail of the turn-of-the-century New York two-story, the one we’d bought together
five years ago and renovated” [70, c. 14].

- shout — scream

“I’ll be right there,” I shouted, pretending to be looking at the newspaper
machine, but I was really soaking in the spot where Elliot and Esther s troubles had
begun” [70, c. 100]. “Because you would have screamed at me for waking you up
[70,c.76].”

- ruin — destroy

“Would you tell your best friend and ruin your final days together, or go on
happily as you always have until it all just ends?” [70, c. 52] “I ought to destroy
this thing, ” she said, walking to her bedroom™ [70, c. 214].

- tired — exhausted

“He looked thin—thinner than I'd ever remembered him looking—and
tired” [70, c. 160]. “Bee returned about thirty minutes later, looking exhausted
herself, with a brown paper bag in hand” [70, c. 144].

Cmunicmuuni cunonimu (stylistic synonyms) — 1€ CHHOHIMH, IIIO
BKa3yIOTh Ha €MOLIMHY CKJIaJ0By CHHOHIMIB a00 Ha iX 3aCTOCYBaHHS Yy PI3HHUX
cTwisiX [2, c. 298]. IIpouttocTpyemMo siICKpaBl MPUKIAIU CUHOHIMIB LIbOTO THITY, L0

HaJI4yI0Th Y poMaHi 10 onuHUIIb:
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- look — regard

“Occasionally I'd look out the window, to the theater below to see what was
playing” [70, c. 151]. “We’ll never know,” she said, her regret palpable as she
regarded the photo” [70, c. 21].

- say — utter

“I felt that lump in the back of my throat again, and when I opened my
mouth to say something, there were no words, so I looked down at my lap instead”
[70, c. 30].

“When I uttered Jack's name, Bee looked out the window to the shore the
way she does when something is too cumbersome to talk about” [70, c. 59].

- tell — recount

“He told me about the time he sleepwalked at summer camp and woke up,
embarrassed to discover that he had attempted to crawl into bed with his camp
counselor” [70, c. 91]. “Then I rewarmed his dinner and sat down with him at the
table, watching him spoon the food into his mouth and listening to him recount the
details of his day” [70, c. 77].

3rimHo 3 knacudikamiero . B. ApHOnbJ CHHOHIMH TaKOX IOAUISIIOTH Ha
BIJIHOCHI CHUHOHIMH (7elative synonyms) Ta KOHTEKCTyaJlbHI CUHOHIMU (contextual
synonyms) 3a KpUTEpieEM B3a€EMO3aMIHHOCTI.

Konmexcmyanoni cunonimu (contextual synonyms) — CHUHOHIMH, IO
MarTh CXO0)KE€ 3HAYEHHS JIMIIE 32 OCOOJIMBUX YMOB UM KOHTEKCTY [2, ¢. 300]. Hamu
Oyso 3HaijeHo 28 BUIAJKIB KOHTEKCTyalbHUX CHHOHIMIB. IIpogemMoHCcTpyemo
JEKUIbKA 1X TPUKIa/IIB:

- frightened — nervous

“Where is it?” she said, suddenly looking frightened or spooked, or both”
[70, c. 214]. “He didnt look nervous at all standing there with Bee, and [ was glad
forit” 70, c. 182].

- complicated — perplexing

“Grandpa was devastated, and so was my mom, though she’d had a

complicated relationship with her mother” [70, c. 72]. “They seemed almost
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frivolous in contrast to the perplexing events of Bainbridge Island: an unsolved
family mystery and an unfinished love affair” [70, c. 225].

- shock — consternation

“Still, the pain surged out of my heart like an electric shock” [70, c. 127].
“Bee looked up at me, concerned, as if the thought of Jack being near her caused
her great consternation” |70, c. 143].

- trickle — drop

“Yours, Elliot I held the letter to my chest, and a single tear trickled down
my face” [c. 106]. “Fine. Do you have any other bombs to drop?” [70, c. 113].

Bionocui cunonimu (relative synonyms) — CUHOHIMHU, IO TO3HAYAIOThH
PI3H1 CTYIIEH1 OJIHOTO 1 TOTO MOHATTS a00 BIATIHKY 3HAYE€Hb, K1 MOKHA 3aMIHUTH
y TIEBHOMY KOHTEKCTI [2, ¢. 300].

[IpoananizyBaBmu poman “®ianku y 6epesni”, Mmu BuaumM 160 onuHUITL
BIITHOCHUX CMHOHIMIB. PO3IIsiHEMO KilbKa MPUKIAIiB CHHOHIMIB IIbOTO THITY:

- ask — beg

“The last time 1'd been asked to dance—outside of the prom, of course—I
was seventeen, dating a guy two years older who was the lead guitarist in a garage
punk rock band” [70, c. 93]. “I begged her to stay, your grandmother, but she said
she’ d made up her mind, and if you knew Esther, there was no changing it” [70, c.
235].

- love — adore

“What am I doing here? How did I come to love this man?” [70, c. 243].
“Your grandmother adored sea stars,” she said” [70, c. 53].

- ask — question

“I asked her once, as a girl, why she was named Bee, and she told me it was
because she was like a honeybee: sweet, but with a terrible sting” [70, c. 60].

KinpkicHi Ta BIJCOTKOBI TOKa3HMKHM CHHOHIMIB y pomani Capu JIxio

“dianku y 6epesHi” mojiaMo HIKYE.
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3%

® Idiographic synonyms
47% g Relative synonyms
Contextual synonyms

43%

B Stylistic synonyms

Puc. 2 Tunu cuHoHiMIB y pomani “®ianku y 6epe3Hi”

Sx BUAHO 3 TMOHaHOI jiarpamMu HaiOueme y pomani Capa Jxio
BUKOPHCTOBYBaJa came ideozpaghiunux cunonimie, a came 47% (178), maiike Taky
K KUIBKICTh 3HAXOIUMO GIOHOCHUX cuHonimie — 43% (160). 3Hayno MeHII
MOKa3HUKU Konmekcmyanbhux — 7% (28) ta cmunicmuunux cunonimie — 3% (10),
10 MOYKHA MOSICHUTH 1X CBOEPIAHOIO0 OCOOJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS.

Pa3oMm 13 cHHOHIMI€IO PO3IIsTHEMO sBUIE aHTOHIMII B pomani Capu J[kio
“@ianku y OepesHi”. 3riIHO 3 BU3HAYEHHSAM CIIOBHHMKA JIHIBICTUYHUX TEPMIHIB,
AHMOHIMU — TI€ TIPOTHJICKHI 3a 3HAUYEHHSM MOBHI OJMHMII, IO HAJIEkKaTh IO
ofHiel yacTuHu MOBH [19, c. 234]. AHTOHIMU CTPYKTYpPHO MPHUHHSATO MOAUIATH Ha
KopeHesi Ta aghikcabHi.

3M1ACHUBIIM aHaNi3 poMaHy, MU BHUSBUIU 207 KOpEHEBUX AaHTOHIMIB.
Kopenesi aumonimu (root antonyms) — 11€ aHOTOHIMHU, 1110 B OCHOBI MalOTh Pi3HI
kopeHi. HaneBeaemo aesiki mpuUKIIa gy aHTOHIMIB I[bOTO TUITY:

- large — tiny

“I set it down on the entryway table, next to a ring of keys and a large white
clamshell filled with spare change” [70, c. 89]. “Next I pulled out a child's picture
book; a long gray feather, which looked like a seagull’s; a barrette; a pair of tiny
white gloves; and a small, leather-bound volume” [70, c. 117].

- nervous — calm
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“I ran my fingers through my hair, the way I do when I'm nervous or stuck on a
sentence, which in my recent writing life was every few minutes”’[70, c. 193]. “He
seemed calm and steady, like an old ferryboat, which only seemed to accentuate my
nervousness’" [70, c. 90].

- interrupted — continued

“She’s had a more difficult life than you know, Emily,” she interrupted”
[70, c. 116]. “It’s in the past, dear,” she continued’’[70, c. 116].

- wonderful — terrible
“I smiled and said, “Coffee sounds wonderful ’[70, c. 109]. “I said nothing and just
waited, waited for her to tell me this thing, this terrible thing that was my fortune”
[70, c. 171].

Ha npotuBary npoMy TUIy aHTOHIMIB, agikcanvni anmonimu (affixational
antonyms) — 1€ aHTOHIMH, $KI B OCHOBI MalOTh OJHAKOBUU KOpIHb, aje
BIIPI3HSAIOTHCS 3anepeuHumM npedikcom [2, c. 301].

[IpoananizyBaBIIM pomMaH, MU BUIAUIAIW 83 mapu adikcaabHUX aHTOHIMIB.
Po3misiHeMo npuknany adikcaabHUX aHTOHIMIB Y HACTYITHUX PEYEHHSX:

- aware — unaware

“Bee had never written, at least not that I was aware”[70, c. 41]. “This is a
mess,” I said, sitting down on the grass in front of the library, unaware that the
lawn was wet—and even if I had been, at that moment I wouldn 't have cared’’[70, c.
195].

- understanding — misunderstanding
“He nodded with understanding, staring at me as if I was the only woman who
mattered in the world”’[70, c. 230]. “But there was a misunderstanding”[70, c.
203].

- patient — impatient
“I'd be patient”[70, c. 182]. “I wish you could just tell me what this is all about,” [
said, hoping I didn t sound too impatient”’[70, c. 97].

CeMaHTUYHO AaHTOHIMH TaKOX TMPUUHATO TOAUISTA HA KOHMPAPHI,

KoMnjieMeHmapHi Ta kongepcusti. Po3risiHeMo IPUKIaad KOKHOTO 3 1UX THIIB:
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KonTpapHui anToniMu (contrary antonyms) — aHTOHIMH, IIIO JOITYCKalOTh
rpajaiito Ta CTyleHl MOPIBHSIHHS, a TaKOXK HE € B3aemosamnepeunumu [2, c. 301].
Hamu Oyno BuainieHo 85 map aHTOHIMIB I[bOro TUMY. [IpoieMOHCTpYy€EMO MPUKIAAU
JEKUTBKOX 3 HUX.

- love — hate

“In all of this, I'd hate to see you lose sight of your own story” [70, c. 220].
“Because I . . . because I still love you,” he said with such vulnerability that |
actually believed him” [70, c. 227].

- expensive — cheap

“It was a piece of our wedding china—Waterford, white, with a big silver
rim, so expensive that the salesgirl at Macys squealed a little as we added twelve
place settings to our registry’[70, c. 153]. He may have meant it as a compliment,
but his words stung. Suddenly, the past couple weeks with Jack flashed before my
eyes like a cheap romance novel, one in which I had been duped’[70, c. 211].

- long — short

“I stared at the ceiling for a long time, thinking about what I'd done,
thinking about where 1°d go from here, but no answers came’’[70, c. 146].

“I couldn't see her face from my vantage point, just her legs, which were
barely covered by the short black dress that clung to her thighs |70, c. 130].

KomniiemenTapui anTtoniMu (complementary antonyms) — aHTOHIMHU,
AK1 € B3a€EMO3ANEPEYHUMU Ta YITKO NPOTUCTABISAIOTHCA OJHE OAHOMY [2, c. 302]. ¥V
poMani Hamu Oyno 3HaljgeHo 142 BuUMAAKUW KOMIUIEMEHTapHHX AaHTOHIMIB.
Hagenemo ix HaifsickpaBii IpUKIIaIu:

- forbide — permit

“My mother had forbidden it, but Bee, ever the miracle worker, convinced
her that letting Greg take me to the “symphony’ was a grand idea’[70, c. 46].

“This time I permitted my mind to wander, and when it did, I immediately
thought of my great-aunt Bee, my mothers aunt, and her home on Bainbridge
Island, in Washington State’[70, c. 20].

- remember — forget
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“I remember how I felt when I heard him utter those words. It could have
been his trademark pick-up line, and lets be real, it probably was’[70, c. 18]. “Let’s
not forget that we're old friends too, Esther. It was simply a kind gesture” [70, c.
101].

- shut — open

“Thanks,” I said, shutting the door behind her” [70, c. 226]. “In my haste
to open the envelope, the soft paper nearly disintegrated in my hand” [70, c. 231].

- single — married

“Here was the home of a single man”[70, c. 131]. “We were a happily
married couple having a nice anniversary dinner” [70, c. 147].

[lepeitnemo 10 po3misay KOHBEPCHBHUX aHTOHIMIB. 3TiAHO 3 BU3HAUYCHHSM,
KOH8epCUGHI aHmoHimu (conversive antonyms) — 1 aHTOHIMH, IO OIHUCYIOThH
CUTYAIlil0 3 TOYKHU 30py PI3HHUX YYaCHUKIB MOBHOTrO mpoiecy [2, ¢. 302]. KinbkicTh
AHTOHIMIB I[LOTO THITY CTAHOBUTH 63 Bumaaku. [IpoiatocTpyeMo KisibKa MPUKIIAIB:

[TpointocTpyemMo AeKiIbKa MPUKIIAIIB IIbOTO TUITY aHTOHIMIB:

- give —receive

“The only evidence that my former life wasnt just a figment was the royalty
checks that came in the mail every so often and an occasional letter I received from
a somewhat deranged reader by the name of Lester McCain, who believed he was in
love with Ali, my book’s main character” [70, c. 18].

“ I'm fine,” I said, smiling, brushing some sand off my pants, before
kneeling down to give the pooch a proper greeting” [70, c. 38].

- parents — children

“I moved with my parents to the Midwest shortly after high school” [70, c.
190]. “When I opened the door, three young children barreled out, nearly knocking
my bag off my arm” [70, c. 191].

- husband — wife
“I was worried her husband would find them” [70, c. 204]. “If you need somewhere
to go, I'll call my wife” [70, c. 243].

- before — after
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“Before I sat down, something on the bookshelf caught my eye” [70, c. 202].

“He looked dejected, as if the wound was still raw, as if even after sixty-five years,

he still hadn 't figured out what went wrong or why, or whether he could have done
something differently to change the course of time” [70, c. 203].

OTxe, K BHJIHO 3 aHami3y JEKCHYHUX onuHuib, mis Capu JIkio €

XapaKTepHUM BUKOPUCTAHHS CHHOHIMII, 30Kpema ineorpadiaaux (47%), BITHOCHUX

(43%) Tta xoHTekcTyanbHMX (7%) CHHOHIMIB, a TaKOX AaHTOHIMIMII, a came

komIuieMeHTapHux (49%), koutpapHux (29%) Ta kouBepcuBHUX (22%) aHTOHIMIB.

2.3. SABuma moaicemii, MoHOceMii Ta OMOHIMII y pomani «®Piaaku y
Oepe3Hi»

CnoBoO € IHCTPYMEHTOM JJisi CTBOPEHHS aBTOPOM XYJOXKHIX 00pa3iB y TBOPI.
BoHo cnyrye s HaliMeHyBaHHsS TIPEAMETIB, SBHI, iX XapaKTEPUCTUK Ta
ocobnmuBocTeil. OCKiIbKM, MOBa TepedyBae y Mpoleci MOCTIHHUX 3MiH, 3HAUCHHS
CJIIB PO3IIAPOBYIOTHCS, HAOyBa€ HOBUX BIJATIHKIB Ta BIAJANSAIOTHCA B1J MIEPBUHHUX
03HAaK 1, IK HACJIIOK, PO3TIOYHNHAETHCS TPOIIEC ToJIiceMii.

HaykoBenp O. C. AXxMaHOBa XapakTepH3y€ IMONICEMIIO SIK HAABHICTh OUIbII
HDK OJHOTO 3HAYCHHS CJIOBa, SKE € BIAMIHHHUM BiJ IONEPEIHHOrO, MPOTE Ma€e
“368 130K 3 npAMUM HOMIHamMueHuM 3HayeHnHam” [4, c. 104].

VY pe3ynbTaTi KUIbKICHOTO aHalli3y CIIOBHUKOBOTO CKiaay pomany “®ianku B
Oepe3Hi” HamMu Oyl0 BHOKpeMJICHO 936 moJIiCEMaHTHUYHHX CIIB, 3 SIKUX 689 diecris
(74%), 227 imennuxis (24%) ta 20 npuxmemnuxis (2%).

[Ipoananizyemo Oararo3HauHi cioBa Yy KOHTEKCTI pomany Capu J[lxio
“@Dianku B O6epe3ni”. HaBenemo mpukiagu sBUINA ToJiiceMii 3 aiecioBoM “make”,
AKE Y Xy[JOKHbOMY TE€KCTI Ma€ HACTYTHI 24 3HAUCHHS:

e npurotryBatu (“There are bays and inlets, coves and mudflats, a
winery, a berry farm, a llama farm, sixteen restaurants, a café that makes

homemade cinnamon rolls and the best coffee I've ever tasted” [70, c. 6));
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e poskiaactu Oararta (“I’'ll make a fire and then get us a drink” [70, c.
8]);

e  BianmpaButTucsa y nogopox (“But I never could convince him to leave
work long enough to make the trip” [70, c. 8]);

® mnepexoHaTucs y yomych (““/ just wanted to make sure you made it all
right. Everything OK?’ [70, c. 8]);

e  BiamToBYBatucd 3pyuHime (“Make yourself comfortable. And you
should take a walk after breakfast” [70, c. 9]);

e posruenitu (“There were few lights in the room, so I couldn 't make out
his face, not at first” [70, c.13]);

e jicraBarucs, poouparuca (“We almost didnt make it home that
night,” he said, his eyes like portals into the forgotten memories of my youth [70,
c.15));

e Mmartu ceHc (“Bee, it just doesn t make sense that—" 1 was cut off by the
sound of Evelyn s footsteps at the front door” [70, c.17]);

o  Hanoayxutu (“Then I saw headlights coming down the road. He was
driving fast, as if trying to make up for every lost second’ [70, ¢.20]);

o 3isHatucs (“The sun is setting, and as [ sit here under a palm tree |
have a confession to make: [ can't stop thinking about you™ [70, c. 23]);

e  3aiimatucs koxaHHsM (“Bobby rolled over and tugged at the bodice of
my nightgown. Bobby always wanted to make love on Wednesdays” [70, c. 27]);

e namatu obiTHUIIO ( “/ thought of the ties that bind us together, the
vows we make, and break” [70, c. 28]);

e mnepexoHaTucs y yomych (“You poor man! Esther never bakes for you,
so it’s my duty as a neighbor to make sure you're looked after” [70, c. 36]);

e Oyru/craBatm maporw (“Frances and Elliot would make a darling
couple, wouldn’t they?” [70, c. 36]);

o ckuanaru mjaanm (“And if you don't, I will know that it is the end for

us, that I must make plans to move on, to leave the island, and let my heart say

good-bye” [70, c. 37]);
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e ooOuparu (“/ want you to know that I will support you in whatever
choice you make” [70, c. 44]);

e mpurotyBatu cHimanok (“Hey, want to come up to my place?” he
said. “I’ll make you breakfast.” “1’d love to,” I replied” [70, c. 48]);

e Bunpasutu (“You will make it right, dear, I know you will,” she said
weakly, slurring her words [70, c. 51));

e 3amiaauTu npoBuHy (“Bobby didn't deserve this. He didnt deserve
any of this, and I decided to make it up to him” [70, c. 52]);

e 3amoBuTH moch (“I’d like to make a to-go order,” I said to the
hostess™ [70, c. 54]);

e namararucs (“He knew exactly what I meant, and he didn 't make any
attempt to refute the idea” [70, c. 72]);

e 3pooutu Biakputtsa (“She’d be back—I knew she would—and when
she returned, she needed to make this discovery, on her own” [70, c. 79]);

® IIBWAKO NPUNMHHUTH CTOCYHKM (“Esther wanted to make a clean
break” [70, c. 83])

e  3acreauTH Jixkko (“She can make a bed up for you. It’s not much, but
you have somewhere to stay for the night” [70, c. 86]);

Hapenemo jexkuibka TPUKIAMIB TOJNICEMIi, 110 MPOCTEKYIOTHCI Yy
iMeHHUKax. KuIbKICTh IMEHHMKIB, 110 HaJieKaTh 10 II€i TPyNH, CTAHOBUTH 227
oMHUIB (TOOTO 24 % Bija yCi€l KITBKOCTI MOJTICEMIYHUX CIIIB).

Posrnsinemo cnoBo “foof”, mo Mae 3 3HAYEHHS BIAMOBITHO 10 KOHTEKCTY
pomMany “@ianku B 6epe3Hi’”:

o ¢yt (“I wasn't sure, but I walked, one foot in front of the other, until 1
came to Jack'’s beach cottage”[70, c. 31));

e cromna (“/ startled, catching my foot on the edge of the side table,
helplessly watching the little white vase sitting atop a stack of books topple to the
ground, where it broke into four jagged pieces” [70, c. 11]);

e migHixks cxoniB (“The counters hadn't been wiped down, and there

was a basket of laundry at the foot of the stairs” [70, c. 46)]);
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Hapenemo pexinbka NPUKIAAIB 1€ OJHOTO IIOJICEMAaHTHYHOIO CJIOBa
“block”, sike y poMaHi peaii3dye 2 3Ha4YCHHS:

e kBapraa ("The Calumet, our favorite lunch spot, was four blocks from
my apartment, and when I arrived ten minutes later, Annabelle greeted me with a
hug” [70, c. 2]).

® mnUCbMeHHUUbKUH 000k ("My therapist, Bonnie, called it clinical (as
in terminal) writer’s block” [70, c. 2]).

OxpiM  BHINE3TraJaHUX  MPHUKIAAIB, TOJICEMIsI  IPOCTEXKYETbCI Y
PUKMETHUKAX. [IpoananizyeMo  THUIOBI  TOPUKIAAM  TOJICEMAaHTHYHHX
MPUKMETHUKIB (2% BijJ yCl€i KUIBKOCTI MOJIICEMAHTUYHUX CIIIB), SIK1 peai3yloTh
CBOT JIOIATKOB1 3HAYEHHS Y KOHTEKCTI XyJ0)KHROMY poMany. Hampukia:

e sickpaBuii ’/ nodded, and Evelyn quickly agreed. Inside, the restaurant
was cheerful and bright, with its sunshine-colored walls and daffodils in little
etched-glass vases on each table” [70, c. 46].

e  po3ymuuii "There was a certain quiet crispness to the air. Anxious air,
as my bright friend Annabelle would call it” [70, c. 21] .

[Togamo 11e oAMH BUIMAA0K MOJICeMil y TPUKMETHUKAX:

e mnoxmypuii “Thanks for saving me from another dull day with the
cats,” she said [70, c. 33].

o nymumid “I’ll never know how the 1931 Pulitzer Prize winner by the
late Margaret Ayer Barnes ended up in a dusty stack of dull books in the resort’s
lobby” [70, c. 1].

[Topsin 13 sBUIIEM ToJIiceMii CIIBICHY€ OMOHIMIs, sika CIpUYMHUIIA Oaratro
JUCKYCId MK HAayKOBLSIMH. Y MHUHYJIOMY CTOJITTI MOBO3HABIl 3amepevyBaju
MTOJTICEMIFO, CTBEP/UKYIOUH IO KIJIBKICTBH CJIIB BIJIOBIIa€ KUIBKOCTI iX 3Ha4YeHb [60,
c. 78]. HaromicTb, Ha JaHUNA MOMEHT PO3BHUTKY JIHIBICTUKH, Cy4acHI HAyKOBIII
CIpPOCTOBYIOTh TaKy TiNOTE3y 1 BBa)KalOTh, MIO IIi JIBa SBHINA CXOXI JIKIIE Y
30BHIIIHINA TUIOMIMHI. JIWIe 3a yMOBH, SKIIO OJHE YU JIBa HOMIHATUBHHUX 3HAYCHHSI

MOXOJATh BiJl OCHOBHOTO (CTPMIKHEBOTO) 3HAYE€HHS, BOHMU MalOTh 3/aTHICTh
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00'€THYBaTUCh y OJTHE CIOBO. 3a BIICYTHOCTI CHUIBHOTO 3HAYEHHEBOTO 3B'SA3KY MK
cJI0BaMM BUHHKAaE oMOHIMIS [53, c. 13].

3araniom mu 3adikcyBanu /06 omonimie y pomani “®ianku B Oepe3Hi”, 3
AKUX 77 JIEKCUYHUX OJMHHUIIL € omoponamu, a 29 omoepagu. YHAOUHUMO OTpUMaH1
pe3yabTaTH MPUKIIAIaMHU 3 TEKCTY:

meat/meet

“Bobby came home that night, and I made him his favorite meal: meat loaf,
boiled potatoes, and string beans with butter and thyme” [70, c. 100].

“I was sure we would meet again, that we would love again—but when?”

[70, c. 108].

weak/week

“Elliot appeared wild and desperate, knocking a heart rate monitor to the
floor with one weak swoop of his arm before Jack could jump up to calm him[70, c.
173].

“Yes, I sent it last week after I heard your news” [70, c. 8].

farther/father

“The March breeze was feeling more like an arctic wind, and I hoped that
Jack's house wasn t too much farther” [70, c. 55].

“All I know is that my father warned me early on that we were not welcome
at Bee Larson s house” [70, c. 93].

accept/except

“It was a generous offer, and one I was eager to accept’ [70, c. 113].

“We sat there together in silence, except for the seagulls outside, flapping
around above the house almost frantically, until I found the courage to tell her I was
leaving” [70, c. 152].

buy/by

“You date Joels, you let them buy you drinks and pretty little things from
Tiffany, but you don t marry them” [70, c. 2].
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“A generous smear of softened butter goes on each piece, as thick as frosting
on a cupcake, and each is then topped by a good-size dollop of whipped honey” 70,
c. 6].

3BepHIMOCS JI0 BUMAJKIB BXKUBaHHSA oMorpadiB, SKI MUIITYTHCS OIHAKOBO,
ajie MaroTh pi3He 3HaueHHs. 3rigHo 3 Cambridge Dictionary, cioBo “close” Mae Take
3HAYCHHS:

“having direct family connections or shared beliefs, support, and sympathy”
[71]. YV pomani 11e 3HaUE€HHA 3yCTPIYAETHCS Y HACTYITHOMY KOHTEKCTI:

“My mom and I weren’t close, not in the traditional sense” [70, c. 44].

[Ile omyH BHITaIOK BXXUBAHHS IIBOTO K CJIOBA 3 IHITUM 3HAYCHHSIM, a caMe

“to change from being open to not being open, or to cause something to do
this” [73] mpoCTEeXy€EThCS Y TaKli CUTYAITIT:

“Every night before I close my eyes, every damn night of my life for the last
sixty years, | see that face” [70, c. 142]. Tak sk BuIe3razaHi cjIoBa HE MalOTh
CHUIBHOTO CTPM)KHEBOTO 3HAYCHHS, iX MPUHHATO Ha3WBaTH OMOHiMamu. HaBememo

1€ OJIMH MPUKIaJ OMOTrpadis:
“[ feigned interest in a can of tomatoes” [70, c. 67].

“Can you meet me, tonight, on the beach in front of my house?” [70, c. 68].

VY mepiioMy BUIaIKy BXKUBAHHS CJIOBO “can’ Mae Taky nediHiiito: “a closed
metal container, especially cylinder-shaped, in which some types of drink and food
are sold”, y npyriil cutyauii cIoBo ‘“‘can” Mae 3HaueHHS: “fo be allowed to” [72].

Po3rmistHeMo 11e ouH SICKpaBUil MPUKIIA] BUKOPUCTAHHS clioBa “‘kind”’, sike
Ma€ Takl 3HAYCHHS:

1. a group with similar characteristics, or a particular type [74];

2. generous, helpful, and thinking about other people's feelings [73].

3Ha4yeHHA [[HOTO CJI0BA 3rajlaHi y pOMaHi y TAaKUX CUTYaIlIsX:

“Fach table looked inviting, as if this was the kind of place where you’d
order a bottle of wine and savor it slowly until closing time” [70, c. 106].

“Thank you; that’s very kind. But my aunt lives just up the beach. I'll go
there tonight” [70, c. 168].


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/direct
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/family
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/connection
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shared
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/belief
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/support
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sympathy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/change
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/open
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/open
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cause
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/closed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/metal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/container
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/especially
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/type
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/drink
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/food
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sold
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/allow
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/group
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/similar
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/characteristic
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/particular
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/type
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/generous
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/helpful
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/thinking
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/feeling
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Jlekcu4Ha OAMHUIL, KA Ma€ JIUIIE OJJHE CEMaHTUYHE 3HAYCHHS, BKAa3y€ Ha
SBHIIE MOHOCeMii. BOHO € MOCUTH pIIKICHUM SIBUIIEM, K€ 3a3BHYail MO3HAYa€E
TEPMIHHU, IO CTOCYIOThCS PI3HHUX MpoQeciii, HEOJOri3MU YW HA3BU TBapUH. Y
JOCIIIKYBAHOMY pOMaHi HaMmu OyJO BHUSBIEHO JUIIE 64 00HO3HAUHUX CTli8.
HaBexpemo npukiaay 1eKiTbKOX 3 HUX:

“But the tide was high, and there was a cold breeze blowing, and Elliot's
arms were draped around my body like a warm shawl” [70, c. 21]. “Bobby took me
to the Crows Nest, a beautiful restaurant perched high on a cliff overlooking the
sound’ [70, c. 83]. “He nestled his head into the crook of my neck, kissing my

collarbone in a way that made me feel absolutely woozy” [70, c. 41]. “I know,” I
said, looking at his face a little longer, now that the wine had entered my
bloodstream”™ [70, c. 39]. “Sea stars are enigmatic creatures, aren't they? Not a
single bone in their body, all cartilage, and fragile” [70, c. 32]. “As I opened the
door to the mudroom, I heard Bee's footsteps approaching” [70, c. 53]. “As soon as

Bee was out of earshot, | turned to Evelyn. “How are you feeling?” [70, c. 61].

“There, there now,” Evelyn said, handing me a handkerchief from her pocket” [70,

c. 28]. “The brushwork, the light ... these are breathtaking, ” I finally said, trying not

to let my gaze turn back to the mystery woman on the easel’[70, c. 59]. “Had

someone actually gone down and rescued her? Had she walked away from the crash
unscathed?” [70, c. 144].

OTxe, 3MIACHUBIIN JEeTAJIbHUN aHami3 pomany “Dianku y Oepes3Hi”’, Mu
NPOCTEKUIN BUKOPUCTAHHS TOJICEMAaHTUYHUX CJIIB, KUIBKICHUM TMOKa3HUK SKUX
CTAaHOBUTH 936 ONMHMIIL, BUSBUIIM SIBUIIE OMOHIMIT Ta BctaHOBHIM 106 BUNaaKiB iX
BUKOPHUCTAHHS, a TAKOXK JOCITIIMIN HE3HAYHUM MTOKA3HUK MOHOCEMaHTUYHHX CIIB —

64 oguHALLIL.

2.4. JlekcH4Hi CTWIICTHYHI 32c00M YBHUPA3HEHHSI MOBHM Yy PpPOMaHi

«®ianku B 0epe3Hi»
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VY mporneci MOCTIIKEHHS 1HAMBITYaTIbHOTO aBTOPCHKOTO CTUIIIO OCOOJIMBY
yBary CiiJ 3BepTaTd Ha TMO€JHAHHS CTWIICTUYHMX 3aco0iB Ta MPUMOMIB,
XapaKTepHUX KOHKPETHOMY aBTOpPOBI. 30KpeMa, 3 METOK YBUPA3HEHHS MOBH,
MMCbMEHHUKN YacTO BHUKOPUCTOBYIOTH Y CBOIX TBOpax XyJdOXHI 3aco0u 3ajyis
HaJaHHS JOJATKOBOIO 3HAUEHHA, 1€ 4M eMouiid HanucaHoMmy. Bubip mMoBHUX
OJIMHMIIb, & CaM€ JIEKCHYHHMX CTHJIICTUYHUX 3ac00iB, 3aCTOCOBAHUX aBTOPOM, €
BTUICHHSIM HOTO 3aayMy HamMCaHHS XyJAOKHBOTO TBOpY. Y pomani ,,Dianku B
Oepe3Hi” MPEJCTABIICH] JIGKCUYHI CTUJIICTMYHI 3acO0U, SIKI y KOHTEKCTI HAJaloTh
YUTauyaM MOXJIMBICTH Kpallle 3p03yMITH XapaKTepH MEPCOHAXKIB Ta BIUIMBAIOTH Ha 1X
EMOIIIHE CIIPUNHATTS TEKCTY POMaHY.

Sk 3a3Havyana HaykoBeub B. A. Kyxapenko, B OCHOBI JEKCHYHHUX
CTWJIICTUYHUX 3aC00IB JICKUTh NMPOTHCTABICHHS Ta 31CTABJIEHHS PI3HUX 3HAYEHD
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, & TAKOK BCTAHOBJICHHSI CXOXKOCTI Ta BIAMIHHOCTI iX puc [66, c.
23]. Bopmnowac, naykoBenb I. B. ApHonmpa HarosjomryBajga Ha Ba)JIMBOCTI
NOPIBHSHHS CIIOBHUKOBO-3a(h1IKCOBAHOTO 3HAYEHHS CIIOBa 11032 KOHTEKCTOM 31
CTWJIICTUYHUM, HAOyTUM Yy MEBHOMY KOHTEKCTI [3, c. 94]. OckisibkH, ICHY€E BeJIHKa
KUIBKICTh  CTWJIICTHYHUX 3ac00iB  YBHpa3HEHHS MOBH, BHHHUKIO O€3liy iX
Kiacudikalii, o BUAUISIOTH MEBHI iX (QYyHKIIT Ta 0COOIUBOCTI.

3okpema, B. A. Kyxapenko 3ampomnonyBana kiacuQiKaiiio, 3riiHO 3 SKOIO
CTHJIICTUYHI 3aCO0M TOAUISIOTHCS HAa YOTHUPH OCHOBHI rpymu. Jlo mepmioi rpymnu
HaJIeXkKaTh JIEKCUYHI cmuiicmuyHi 3acoou, cepel skux Oyno BUIUICHO Memaghopy,
MemoHIMiI0, YOCOONeHHs, enimem, 2inepooy, ipouiio, 2py Ci6 Ta 3e62M).

Jlo npyroi rpynul — CUHMAKCUYHUX CMUTICMUYHUX 3AC00i6 — HAJEXKATh
IHBepCIs, eNincuc, Xiam, nO8Mopu, pumopudHi NUMAaHHA, NApalelbHi KOHCMPYKYI,
anocionesa, ACUHOeMmoH, NOJICUHOEMOH, NPUEOHAHHS TA BI0OKPEMIeHHSL.

TpeTio rpyny CTaHOBIATH JIEKCUKO-CUHMAKCUYHI CHUIICIMUYHI 3aco0u, a
caMe armumesa, 1imoma, NOPIGHsAHHS, nepughpas Ta 2padayisi.

Jlo ocraHHBOI, YETBEPTOi TPYIHU, CTUIICTUYHUX 3ac001B, BHJIUICHUX

HaykoBueM B. A. KyxapeHko, BiHOCATH rpadivyHi Ta CTWIICTHYHI 3aco0m:
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Kypcus, niokpecients, opghoepa@iuni nomMuixu, ailimepayis, AcCOHAHC, OHOMAMOones,
puma ta pumm [38, c. 102].

Cepen iHmumx knacudikanii GpyHIaMEeHTaTIbHOI BBAXKAETHCS KiIacu(iKallis,
3anpornionoBana BueHuM l. P. ['anbnepinum. HaykoBers moiuB CTUIICTHYHI 3aco0U
Ha TPU TUIIH, & caMe Ha (DOHETUYHI, IEKCUYHI T4 CHHTAKCUYH1 CTUJIICTUYHI 3aCOOU.

3yNMUHUMOCS JEeTalbHINIE HAa THI JIGKCHYHUX CTHJIICTUYHUX 3ac00iB. Y
CBOIO UEpry IIe¥ THI CTUIICTUYHUX 3ac001B (POpPMY€E TP BEIIMKI TPYIIH, K1 TOILICHI
32 pI3HUMH KpuUTepisiMU. Jl0 mepmioi rpynm Hajexarb CTHIJIICTHYHI 3aCO0H, SIKI
MOEIHAHI B3a€EMOJIEI0 PI3HUX THUMIB JieKCHYHOTO 3HadeHHs. Cepen 1€l rpynu
NPUIHATO BUAUIATH MIATPYIHU, K OT, MIATPYNY CTHIICTUYHUX 3aC001B, MOEIHAHUX
CJIOBHHKOBHM Ta KOHTEKCTYaJlbHUM 3HAUYCHHSMH, J0 SIKAX HaJeXaTb memagopa,
MemoHimisi Ta ipouis. Jlpyry miArpyny CTaHOBJISATH CTUJIICTHYHI 3aco0H, IO
0a3yloTbcsl Ha 00 €HAHHI MEPBICHOTO Ta MOXIJHOTO 3HAYEHb, a CaMe 3esema Ta
kanramoyp. Jlo TpeThol MiArpynu HajekaTh CTHIIICTHYHI 3acO0H, III0 OCHOBaHI Ha
B3a€MOJIT JIOTITYHOTO Ta EMOIIIHOrO0 3Ha4eHb, 30KpeMa enimem Ta OKCUMOPOH.
OcraHHIO TIATPYNy CTAHOBISITH CTWIICTHYHI 3aco0u, 1m0 0a3yloThCs Ha
MIPOTHCTABJICHHI JIOTIYHOTO Ta HOMIHAJILHOTO 3Ha4YeHb. J[0 ITi€l miArpynu HANCKUTh
AHMOHOMA3IA.

Kpurepiem BuIineHHS CTUIICTUYHUX 3aco0iB JAPYroi rpymu CiIyrye
iHTeHcudikallis ado K MPUBEPHEHHS YBarv 0 KOHKPETHOI pUCH 00’ €KTa UM SBUIIIA.
[{ro rpymy Hami4ylOTh TakKli CTUJIICTUYHI 3aCO0U SIK NOPIGHANHA, 2inepbona, aimoma
(npumeHwenHs), metio3uc Ta nepugpas.

Jlo ocTaHHBOI TPynM HajeXaTh CTUJIICTUYHI 3aco0M, M0 € CTAINMHU
CIIOBOCTIONYUYCHHIMH, HAMPUKIAN, Kaiule, NPUCi@’s Ta NPUKasKu, eniepamu Ta
yumamu [18, c. 123].

V3sBIIM 10 yBaru BUle3a3HaueHy Kiacuikallio, Ha ii OCHOBI Hamu Oyio
MIPOAHAJII30BAHO JICKCHYHI CTUJIICTUYHI 3aCO0M, BUKOPUCTaHI y pomadi ,,Dianku B
oepe3ni”. Mu 3adikcyBanu 282 BUIMAIKU JEKCHUYHMX CTHIICTUYHUX 3ac00iB, IO

0a3yroThCsl Ha B3a€EMOJI1 PI3HUX THUIIB JIEKCUYHOI'O 3HAYEHHS Ta IHTEHCU(IKALIT pUC
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gBUIA. Y IOHaHId HMKJYe TaOauIl 3a3Ha4eHl KUIBKICHI Ta BIJICOTKOBI IMOKa3HUKHU

BUKOPHUCTAHHS JICKCHYHUX 3ac001B y pomadi ,,Dianku B 6epe3ni ” (Tabn. 1).

Tabnuys 1. Kinekichi ma 8i0comko6i NOKA3HUKU JIeKCUYHUX CIMULICIMUYHUX

3acobu y pomani « Qianxu y bepesnin Capu Jocio

Crniaictnununii 3aci6 | KinpkicHuil moka3Huk | BizcoTkoBuil moKa3HHUK
Meradopa 108 38,3%

Eniter 68 24,1%

[Tepconidikarris 46 16,3%

[TopiBHSIHHS 38 13,5%

['inep6omna 15 5,3%

AHTOHOMA31A 7 2,5%

Bceboro 282 100%

Sk BuaHOo 3 Tabmuii 1 HAWOUIRII BXXKUBAHUMHU JIEKCUYHUMHU CTHIIICTUYHUMHA
3aco0amMu, BUKOPHCTAaHHUMH aBTOpoM y pomani € metadopa (38,3%) Ta emiter
(24,1%), y To¥i yac ik HaWMEHII B)KMBAaHUM € aHTOHOMA31s (2,5%). Taki pe3ynbTaTu
MOJKHA TMOSICHUTH XapaKTEePHUMH (PYHKIISIMU LHUX CTUJIICTUYHUX 3aC001B, OCKUIBKU
emiTeTd Ta MeTadopH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPOM ISl OMHUCY XapakTepy

MEPCOHAXKIB Ta iX MOYYTTIB.

2.4.1. Meradopa Ta mnepcoHipikamiss FK 3ac00H BHPaAKEHHS
IHIMBITYyaJIBLHOI0 CTHJIIO aBTOPA

[lepm HIXX mepelTH N0 MPUKIAIAIB BUKOPUCTAHHS XYIOXKHBOTO 3acCO0Y, 1110
0a3yloTbCs HAa B3a€MOJIIi CIIOBHMKOBOTO Ta KOHTEKCTYyaJIbHOTO 3HA4Y€Hb, a came
MeTtadopu, 3BepHeMOcs 10 AediHiIiT i€l CTUITICTHYHOT BIrypH.

3rilHO0 3 BU3Ha4YeHHAM EHIuKIoNenii cydacHoi YKpaiHu, ,mMemadgopa —

MOBHE 1 MUCJIEHHEBE SABHUINIC, IIO ITIOJIsIrac B HepeHeCGHHi BJIACTUBOCTEH OJHOTIO



49

npenMera (SBUIIaA, Jii) Ta HOro MOBHOTO 3HAaKa HA 1HIIUHN MpeAMeT (SBHUILE, JTII0) 3a
MPUHIKAIIOM aHajorii abo koHTpacty’[36]. Ha aymky Bimomoro HaykoBus 1. B.
ApHoib, MeTadopa € IPUXOBAHUM MTOPIBHSIHHSM, SKE BUKOPUCTOBYE HA3BY OJTHOTO
MpeIMeTa YM SIBUIA BIHOCHO IHIIOTO 3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS OCOOJIMBOI PHUCH,
omucyBaHOTO mpeameta [3, c. 62]. 3 BUIllEBKa3aHUX BHU3HAYCHb MOXHA 3POOUTH
BHCHOBOK, 1110 OCHOBHUMH BJIACTUBOCTSIMU METa(hOpH € MepEeHECEHHsI MIEBHOT SIKOCTI
3 OIHOTO TIPe/IMETa Ha 1HIIUH, 31CTABIISIOYN Ta TOPIBHIOIOYH iX.

OckiJlbKH, y JOCHIPKYBAHOMY HAaMH XYAOKHBOMY TEKCTI OyJ0 BHUALIEHO
3HaYHY KUIBKICTh MeTadop, BaXJIMBUM € TMpaBWIbHA 1X CHCTEMaTH3aIlisl.
Tpagumiiinoro  BBakaeTbCad  KiIacuikalis 3a CTPYKTYPHUM  TIOKa3HUKOM,
3amporoHoBana JiHrBictom [. B. Apnonpa. 3rizHo 3 mi€o Kiacuikaiiero
MeTadopu MPUUHITO TMOAIATH HA npocmi (simple), 1110 BiOOpakaroTh OJUH 00pa3
1 10 CKJIay SIKUX HE 3aBXKIU BXOJUTH JIUIIE OJHE CIOBO Ta po3zopuymi (extended)
MeTadopu, MO CKIAMAITHCS 3 JBOX Ta OUIBIIE CIIiB, BKUTUX Y MeTahOpPUIHOMY
3HAUYEHHI, 1110 T1JCUITIOIOTh IKOCT1 oOpasa [3, c. 64].

VY3s1BIIM 32 OCHOBY 110 KJIacU(iKallilo, MU BUSBHIIU, IO y poMadi ,,Dianku B
Oepe3Hi” mpocti MeTadopH KIJTBKICHO MepeBa)XkaroTh. 3M1ACHUBIIN aHAIi3 MeTadop
32 CTPYKTYPHHM IIOKa3HUKOM, MM JIWIIIA BUCHOBKY, IO 3HA4YHY YaCTHHY
BUKOPHCTAaHUX aBTOPKOIO MeTadop CTAHOBIATH MPOCTI MeTadopu, IO HAOYHO

MIPOUTIOCTPOBAHO y HACTYMHIHN Jiarpami.

B Mpocti metadopwm
.PnaropHy‘ri
meTadopw

Puc. 3 Cmpyxkmypna mooenv memaghop y pomani « Dianxku y b6epe3uiy
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Sx BugHO 3 Puc. 3 kinmbkicTh mpocTux Metadop y pomani ,,Dianku B
Oepe3Hi” craHoBUTH 59%, 10 Yy KUIBKICHOMY CIIBBIJHOIIECHHI Haliuye 64
MeTtadopu. BonHodac BIACOTKOBUIM MOKA3HUK MPOAaHAII30BaHUX HAMH PO3TOPHYTUX
meradop cranoButh 41%, a came 44 meradopu. IloscHUTH Take sSBHUIIE MOXKHA
TUM, IO II€ € XapakTepHoro pucoro ctmwito Capu J[xio, sika, BUKOPHUCTOBYIOUH
mpocti metadopu, Hamarajgacs JOMOMOTTH 4YWTadeBl Kpaimie ysBuTH 00pa3s
MEePCOHAXKIB, X OCOOMCTI SKOCTI Ta XapakTep.

Po3rmsineMo npuknaau mpocmux memaghop, Bukopuctanux y pomani Capu
JIxio ,,®ianku y G6epesui”: ,, My heart may have wanted to linger, but my brain
knew better” [70, c.15]. Konu rojgoBHa repoins 3Myll€Ha MPOILATUCSA 31 CBOIM
YOJIOBIKOM, KU 3paauB ii 1 BUPIMIKUB pO3MyduTHCs, EMini modyBaeThcs y po3madi.
Bona Bce mie xoxae JIxoens, ane cepiemM po3ymie, o MOTPIOHO BIAMYCTUTH HOTO,
o0 y MailOyTHbOMY CTaTH 3HOBY IAacinBO. OMUCYIOUM 1€ MOMEHT, aBTOpKa 3a
JIOTIOMOTOI0 TIpocTOoi MeTadopu XOTLIa HAroJOCHTH Ha TOMY, SK TOYyBajach
TOJIOBHA T€POiHs 1 IK BOXXKO i1 OyJ10 MPUMHATH CBOIO JIOJIO.

Hapenemo 1mie oauH sickpaBuil npukian npoctoi meradopu: ,,One of the
pictures caught my eye’[70, c.35]. IlepeOyBaroun Ha OCTPOBI y TOCTAX MaMHHOL
TiTku, Emin mo3naiiomwacs 3 ii apyssimu. Konu BOHa BiiBijajga OJHOTO 3 HUX,
Emini momituna Gorto KiHKH, SKa BUIIIsAaa KPaCUBOIO Ta HaraayBaja (hOTOMOJIEIb.
Ile ¢oTo ompaszy mpuBepHyNO yBary repoiHi, OJHaK, KOJIM BOHA IMOIIKABUIACH, KUM
Oyna He3HailoMKa, [ eHpi 3HISKOBIB Ta BM1JIO 3MIHUB TEMY PO3MOBH.

VY sKocTi 1e OIHOTO MPUKIALy pO3MIsTHEMO HAcTynHy metadopy: ,,The
woman shrugged. She was a brick wall” [70, c.189]. Capa [{xio y cBoeEMYy pomaHi
MOpIBHSAJIA KIHKY 3 IETISHOI CTIHOIO 3a JOMOMOrol MeTadopu, Hamararoduch
MIIKPECTUTH i1 TOBEIIHKY Ta cTaBieHHs 10 repoini. Komm Emim 3pemroro
HaOnu3uIacsa 10 po3raJku CIMEMHOI TaEMHHUIII 1 3amuTalna npo AaHi Emiora, xiHka 3
OIOPO XOJIOTHO MOMPOCHIIA Ti BHECTH HEOOX1THY 1H(GOPMAIIIIO Ta YeKATH PEe3yIbTary.
Taka mnoBelmiHKa J>KIHKM Bpa3ujia TOJIOBHY TepOiHY, OCKUIbKM Ta TMOCIImana
JI3HATHUCS BAXKJIMBI JIeTalli 1 HE TOTOBa Oysia 3BOJIIKATH.

Hagpenemo e nekinbpka NpuKiIaaiB IpocToi Mmetadopu:
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,His eyes darted as if he was trying to memorize every detail of the
turn-of-the-century New York two-story, the one we’d bought together five years ago
and renovated—in happier times” [70, c. 1].

»There was rage churning in her eyes now” [70, c. 214].

It was her words that changed my path forever” [70, c. 244].

Ha npoTuBary, HaBeneMo NpUKIaId poO3ropHYTHX MeTadop, 10 CKIAAY IKUX
BXOJWTh TpymHa CIiB, KOXHE 3 SKUX MIACUIII0E MeTapopuuyHe 3HauYeHHs
MONEPETHBOTO, 1110 CTBOPIOE YITKE OaYEHHsI eMOLIN Ta IEPEKUBAHb IE€POIB:

~Evelyn has a theory about these flowers,” she said, pausing as if to pull a
dusty memory off a shelf in her mind, handling it with great care” [70, c. 111]. Y
HABEJCHOMY TMPUKJIAJl aBTOpPKA pPOMaHy Ja€ YUTA4eBl TMOSCHEHHS OCOOIWUBOCTI
nosiBu  ¢iaJok Ha OCTpoBI B Oepes3Hi. TakuM YHMHOM, 4YUTa4 Ma€ 3MOTY
MPOCIIIJIKYBAaTH BAKIIMBICTh IUX KBITIB Y JKHUTTI F€POiB Ta 3pO3yMITH MPUUUHY CaMe
Takoi Ha3Bu pomaHy. Komu Emini roctioe B ['eHpi pa3om i3 TITKOIO Ta MOMIYa€ KBITH
y #oro cany, yci repoi 3 3aXOIJICHHSIM PO3IVISAAOTh iX, OCKUIBKH LBITYTh BOHHM Ha
OCTpPOBI JIMIIE TOJl, KOJM iX XTOCh MOTpeOye, apke (PiaJIku € CUMBOJIOM Hajli Ta
TYIIEBHOTO 3IIUICHHS.

[Ile oauH sicKpaBUl NOPUKIAL pPO32OPHYMOi Mmemaghopu 3HAXOIUMO Y
HACTYMHOMY peueHHi: ,,/ walked home feeling lighter than I had in years, for I had
finally cleared the space in my heart that had been weighted down for so long ”
[70, c. 231]. Ilicns 3ycTpiyl 3 KOJMIIHIM YOJIOBIKOM EMisi HapewmTi 3po3yMiia, 1o
BOHA HACTIPAB/Il XOTiJa B *KHUTTS 1 3MOTJIa BIAMMYCTUTH yci 00pa3u. Hezpakarouu Ha
Te, mo J>xoenb MaB Hamip MOBEPHYTH APYKHUHY, EMLI1 ycBiioMuUiIa, o Oiiblie He
KOXa€ MOro i ToToBa 0 HOBUX CTOCYHKIB. Take yCB1IOMJICHHS a0 KIHII BIAYYTTS
JIETKOCT1, OCKUIPKYA BOHA 3BUIBHIIIACK BIiJI TATAPS, IO MEPECIIiIyBaB ii JOBI1 MICSII.

[IpoimtocTpyeEMO HACTYNHY pO3TOpHYTY MeTadopy, SKy BHUKOPHUCTAHO
HANPUKIHI poMany: ,,I will never shake from my memory that grief-stricken look
on Elliot’s face > [70, c. 235]. Llietro meTadoporo aBTOpKa HAMara€TbCsi HaroJIOCUTH
Ha TOMY, SIk€ rope BiguyBaB ENIOT y MOMEHT, KOJIM MOOayuB, K HOro KoXaHa

BUMHWJIA CaMOTYOCTBO, TOMUJIKOBO BBa)KAIOYM MOTO 3pagHUKOM. Takuii BUHMHOK
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Ectep Hazamkau 3MIHUB KUTTS TepoiB, a Bupa3z obmuuyus Emiora mig dac
aBTOKaTacTpodu 3aJuIIUBC y maM’sTi [ eHpi, 1mo OyB CBIIKOM Tpareii, MpoTsIromM
HACTYIHHUX POKIB.

3M1ACHUBIIN CTPYKTYpHUI aHami3 Meradop, MOXKEMO CTBEpIKYyBaTH, IO
BI/IMOBIHO JI0 HAIIMX PE3YJIbTATIB XapaKTEPHOI PUCOI0 aBTOPCHKOTO cTwito Capu
JIxio € 11 BukopuctanHsa mpoctux meradop. OTke, aBTOpKa HaMaraeTbCs JOJaTH
OIKCY €MOLIIMHOTO CTaHy repoiB 00Pa3HOCTI 3 €JIEMEHTaMU MOPIBHIHHS, MPU LIbOMY
HE HAaBaHTAXYIOUM YUTaua Ta HE YCKJIQTHIOIOYH HOTO CIIPUIHSTTS TEKCTY.

Posrnsinemo pizHOBMA Metadopu, a came mepcoHidikaiiro, 1Mo 3a
YUCENBbHUM TIOKQ3HWKOM BUKOPHCTAHHS Yy POMaHi TIOCia€ TpeTe MicIle.
Iepconighixayin — cTrnicTuaHUN 3aci0d, MO HaJAA€ HEKUBUM IIPEIMETaM O3HAaK Ta
XapaKTEPUCTHK KUBUX 1CTOT, HAMYACTIIIE JIFO/IeH Ta TBapHH [55, c. 184].

[IpoananizyeMo TUNOBUHM NpPUKJIaA NEePCOHIPIKaLii, pO3IISHYBIIN HACTYITHE
peuenns: ,,The city loves you when you're flying high and kicks you when you're
down” [70, c. 22]. 3a pnomomoroio miepcoHi(ikaiii aBTOpKa HaIa€ MICTy
BJIACTUBOCTEHN JIOAMHU, @ CaM€ MOXJIMBICTh JIIOOUTHU Ta BOAHOYAC POOUTH yrap
Horoto. Takuii ormc Heio-Mopka nmae Emim y po3MoBi 3 HOIpYyro, OCKiIbKH
OUIbllIE HE MAa€ CHJI KUTU Y BEJIMKOMY MICTI, K€ YEKa€ JIMILIE TBOTO YCIIXYy Ta
3HeBakae HeBaadl. CaMe TOMy, TepOiHs BUPYIIAE HA OCTPIB JO TITKH, A€ i1 KUTTS
KapJMHAJIBHO 3MIHIOETHCSI.

[IponoBKUMO 1IIOCTPYBATH BUKOPUCTAHHS MeEpcoHi(iIKalii y poMaHi
,D1anKu y 0epe3Hi” HaCTyITHUM TPHUKIAI0M:

I didnt know what to say, so instead I just smiled, a smile that started
inside and traveled to my face, where it stayed for the rest of the morning” [70,
c.136]. VYV mHaBemeHoOMy TpUKJIAQAl aBTOpPKa Hajajda YCMIMIII MOXJIHMBICTh
nonopoxkyBaru. Komu EMiii 3ycTpisia cTaporo 3HailoMoro Ta nodajia 3 HUM PO3MOBY,
BOHA yCBiJIoMmIIa, 110 ['per He 3minuBcs. BiH, y CBOIO Uepry, Tex BU3HAB, 1110 30BHI
Emini 3anummiack Takor K KpacHBOIO, @ MOT0 KOMIUTIMEHT BUKJIMKAB Y JIBYMHU

YCMILIKY Ta MPUEMHI CIIOTAIN 3 TUTUHCTBA.
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[Ile omHuUM SICKpaBHM TPUKIAIOM TepcoHidikaiii Moxke CIyryBaTu
HacTymnHa nuTarta: ,,She didn 't answer the question, but the look on her face told me
yes” [70, c. 218]. ¥V po3moBi 31 cBoe TiTkor0 Emim moGaumia crasienHst bi jgo ii
cTtocyHKiB 3 JlxkexkoM. HaBith 0e3 mosicHeHb Takoi moswuilii, EMim 3po3ymina yce,
MOJIMBUBIIMCH Ha BUpa3 o0muuus TITKH. Yepe3 momumiiku mMunyiaoro, bi He xoTina,
o6 momi Emimi ta [[)xeka Oynu moB’si3aHUMU, ajieé pO3yMisia, IO HIYOTO HE MOXKE
3poOuTH, 00 3aBaIUTH iX KOXaHHIO.

HaBenemo 1mie nekuibka MNPUKIAAIB NEpPCOHIPIKalii, y SIKAX HEXKHUBI
npenMeT HaOyBasid BIACTUBOCTEH JIFONEH:

~When the drinks arrived, I sipped mine slowly”[70, c. 228].

I turned back to the mail, and noticed that resting at the bottom of the box
was a thick manila envelope addressed to me”[70, c. 232].

»The book waited patiently on the shelf in the living room”[70, c. 241].

Sk 6aunmo 3 BUIICHABEACHUX MPHUKIAAIB BUMAAKU TiepcoHidikaliii y pomaHi
SCKpaBO B1IOOpakalOTb €MOIlli TepoiB Yy 3HAKOBI MOMEHTH iX JKHTTS, a

CTWJIICTUYHHUM 3aci0 TomoMarae miIKPECIUTH L1 EPEeKUBAHHA Ta Kpalle YSIBUTH iX.

2.4.2. BuxopucranHsa emnireTiB i mopiBHsaHb y pomani Capm J[Ixkio
»Diajaku B Oepe3Hi”

HactynHum HaiOUIbII MOIIMPEHUM CTHJIICTUYHUM 3aco00M y pOMaHi
,Diaku B O6epe3Hi” € emiTeT, BIJICOTKOBUM MOKA3HHUK SIKOTO CTaHOBHUTH 24,1% Bix
yCiX JIGKCMYHUX CTWJIICTHYHHMX 3ac00iB. 3a BU3HadeHHsAM HaykoBilsg JI. . Marbka,
enimem — 1€ XyJIOXHI 3aci0, a came oOpa3He O3HAYCHHS, CYTh SIKOTO IOJISTAE y
MIIKPECICHH] XapaKTepHOi SKOCTI mpeameTra uM siBuma [45, c. 76]. 3aBasku
eniTeTaM XyAOKHIA TEKCT HAaCHYEHHI ONUCaMH PI3HUX MEPCOHAXKIB, MOHATH Ta
SIBUIII, 10 JTO3BOJISIE YWTAa4aM Kpaile YSBUTH TOJIi pOMaHy, a TaKOX 3pPO3yMITH
3aJlyM aBTopa.

Jlns Toro, 1mo6 mpoaHai3yBaTH BUKOPUCTAHHS JIGKCUYHUX CTUIIICTUYHUX

3ac00iB K OMHOTO 3 TIOKa3HUKIB 1HJUBITYyaJIbHOTO CTHJIIO TNHChbMEHHUKA, MU
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3BepHyNnuca 10 onHiei 3 kmacudikamii emitetiB. HaykoBens [. P. Tambmepin
3aMpONOHYBaB MOAUIATH €MITETH 32 CTPYKTYPHUM MOKA3HUKOM Ha HACTYIIHI TUIIU:

1. TIlepmuM THIOM €MITETIB € Taki, A0 CKIALY SKUX BXOJIUTh MPUKMETHHUK
Ta IMEHHHK, a came Mojenb A + N.

2.  HactynHum nomupeHum TunoMm € mozenb Participle + N, T00TO
EMITETH BHPAXKEHI TIEMPUKMETHUKOM Ta IMEHHHKOM. [Ipy 1IbOMY, Mi€ENMPUKMETHHUK
BUKOPHUCTOBYETHCS JIBOX TUITIB: BUPAKEHUN TEMIEPIITHIM Ta MUHYJIUM YacaMmH.

3. Tperiit Tum, 10 CKIIaQy SKOTO BXOASATh IMEHHUK Ta IMEHHUK, MEPUINH 3
SAKUX BUCTYIA€ O3HAaUYEHHsM, Mae HacTynHy mozeinb — N + N. OnuH 3 IMEHHUKIB
MOKE OyTH BUPAXKEHUM:

®  HA3WBHHUM BIIMIHKOM;

®  [PUCBIMHUM BiIMIHKOM;

e  iMeHHUKOM 3 of-phrase;

0. OcranHIM XapaKTepHUM THUIIOM EIMITETIB € TaKi, M0 CKIAJAIOThCSA 3
MpUCIIBHUKA Ta IMEHHHKA, a caMe BHUpPakalThcs moaemo Adv. + A [62, c.
149-150].

3niiCHUBIIM 3arajibHy BHOIPKY €MITETIB Ta BHOPSAKYBABILHU iX BiIMIOBIIHO
no Bumiesraganoi kimacudikamii [. P. [angemepina, mu gidnum g0 HACTYHMHUX

BHCHOBKIB, TPOJAEMOHCTPOBAHUX Y Jlarpami:

BA+N
HParticiple + I
BN +N

Adv. +N

Puc. 4 Cmpyxmypua xnacughixayis enimemis



55

Ax BumHO 3 Puc. 4, HaRTIOMIUPEHIIIIO MOJICIUTIO €IITETIB, BAKOPUCTAHOIO Y
pomaHi ,,Dianku y GepesHi” € MojAeNlb MOE€IHAHHS MPUKMETHUKA Ta IMEHHUKa (A
+N). Ix BimcotkoBa wacTka craHoBuTH 71% (49 BHMazkiB BkuBaHHA). MeHII
JaCTOTHOIO € Tpyla eMiTeTiB, 0 CKIAJAEThCA 3 JIEMPUKMETHHUKA Ta 1IMEHHHKA
(Participle + N) ta ctanoButh 19 % (13 Bunankis). HaitmeHmi KijbKiCHI MOKa3HUKH
EMITETIB, 10 CKIAMy SKUX BXOMATh iMeHHUK Ta iMeHHHK (N+N), a came 6 % (4
BUITQ/IKW) Ta MOJIEJIb €MITETIB — MPUCTIBHUK Ta iMeHHUK (Adv. + N), mo Hamiuye 4%
(3 BUMAIKK BUKOPUCTAHHS).

Hapenemo kibka MNPUKIAMIB CIMNTETIB, MO IMOEAHYIOTh NMPUKMETHHK Ta
iMeHHUK (A + N):

I knew that if I rose to my feet and threw myself into his arms, he might
embrace me with the love of an apologetic husband who wouldnt leave, wouldn 't
end our marriage” [70, c. 15]. ¥V curyanii, konu [[xoenp 30upae pedi 3 KOJIUCh
CIIJIBHOTO TIOMEIIKaHHA, EMial yCBIAOMIIIOE, IO BOHA IOBHHHA 3aJIMIIATHCH
CWJIBHOIO 1 BIJIMMYCTUTH YOJOBIKa, X04a PO3yMi€, IO MOIJIa YTPUMATH KOT0 MOpYHY.
[Ipote, xiHKa He Xoue poOUTH [[KOens HelacHUM, TOMY HE KOPUCTYEThCS HOTO
M’SIKOIO HATypOIO.

[Ile omHWUM SCKpaBHM TMPHUKIAIOM eIliTeTa, A0 CKIaAay SIKOTO BXOIUTh
MPUKMETHHK Ta IMEHHUK 3HAXOJIMMO Y HaCTyITHOMY PEUYCHHI:

~Evelyn and Bee exchanged a significant look” [70, c. 98]. Ilicas
nobayenHss Emimi 3 Jxexkom, 1 TiTka Ta MoApyra 3aliKaBUJIUCh YHUM BOHO
3aKiHYMIOCs. EMUI1 X0Ti1a yHUKHYTH 3aBUX 3alUTaHb 1 BIIMOBHIJIACH PO3IOBIIATH,
npore EBenin ta bi oOMiIHsUIMCS 3HAIOYUMU TODISIIaMU, Mifgo3proroun, mo Emim
3aK0XaJach.

[IpoimtocTpyemMo 1e OAWH TIPUKIAJM emitera 3a wMojemmno A + N,
PO3MISIHYBIIIM HACTYIIHE peueHHs: ,,There was silence on the other side of the booth,
an uncomfortable silence, so I spoke up again” [70, c. 148]. Konu Ectep He Morna
OUTbIIE TEPHITH TATAp MPOBUHHM 3a 3pajy BJIACHOMY 4YOJIOBIKY, BOHA BHUPIIIYE
313HATUCS Yy CBOEMY TIpiXy CBAUIEHHUKY. CHOBIIAaIOYUCh, JKIHKA PO3KPUBAE

TAaEMHHUIIIO 1 KAETHCS y CKOEHOMY, ajie¢ Y Ty MHUTh y BIAMNOBIAb BOHA YYy€ JIUIIE
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HE3py4Hy Tuily. TakuM 4YWHOM, aBTOpKa MOKa3ye, KU OCyl OdikyBaB Ectep He
JIUIIE BiJl CBAIICHHUKA Ta IEPKBU 3arajioMm, ajie ¥ Bija ycix kuTemiB micta. Came
TOMY, T€pOiHs 00s1acsi pO3MOBICTH 1HIIIUM 1 3MIHUTH CBOE KUTTSL.

Hagpenemo 1mie mekiapka emTeTiB Oro THITY:

I wanted to cry big fat glorious tears” [70, c. 31].

wHow could her body miraculously disappear after such a horrendous
crash?” [70, c. 209]

I walked up the creaky steps that led to his front porch” [70, c. 223].

HactynHum TUIOM emiTeTiB 3a YUCEIbHICTIO BUKOPUCTAHHS € TOH, B OCHOBI
AKOTO € NIENPUKMETHUK TENEepIlIHbOro ad0 MUHYIOT0 4yacy. YacTka eniTeTiB Takoro
TUiy cTaHoBuTh 19% (13 onuHuIp).

[IpoanamnizyeMo sickpaBi Ipukiagu emitetiB Tumy Participle + N, B3aTux 3
pomany ,,dianku y 6epe3Hi”:

I gave him a puzzled look ” [70, c. 122]. V 1mpoMy npukiaai aBTOpKa
BUKOPUCTOBYE emiTeT, mo6 onucatu nomisig Ecrep. Komu ii 4oioBik HEO4iKyBaHO
paHillle TTOBEPHYBCS I0AOMY 3 poOOTH 1 MOAapyBaB il KBITH, BOHa 3JMBYBajiacs,
OCKIILKM He pO3yMila 3 $KOI HAroAM BiH MNPOSBMB TaKy ysary o Hei. Ii
30CHTEXKEHHS Ta HEPO3YyMIHHSA CHUTYyallli BaJ0 BHCBITIEHO 3a JOIMOMOIOIO
BUIIEHA3BAHOTO CIITETa, a/HKe YUTAYEBl CTAE 3PO3YMITO, SKOIO HETHIIOBOIO IS
Ecrep Oyna taka moBesinka bo66i.

3BepHEMOCS] 1€ A0 OJHOrO TIPHUKIAMY eMITEeTIB, M0 CKJIAJAEThCI 3
JTIENPUKMETHUKA B MUHYJIOMY 4acl Ta IMEHHHUKA: ,,The displeased driver sounded a
honk” [70, c. 99]. ¥V curyarii, komu EMuni Bri3zHana miciie, Ipo sSIKe BOHA 4yuTaia y
IIOJICHHUKY, a came Micue, ne Emior 3pamuB EcTtep, BoHa panTom BuUpilIye
NOJUBUTUCS OJIMKYE TPOBYJOK, a TOMY IMPOCUTH BOJiS pylIaTH Tynu. Peakirito
CaMOro BOJIsl JIETKO YSBUTH 3aBASKUA MOTrO OMUCY, aJKe BIH OyB HE3aJI0BOJICHUU
PI13KOI0 3MIHOIO TUTAHIB KIHKH.

[Ile oauH sCKpaBUM MPHUKIAIOM EMITETy MOXKE CIYTyBaTh HACTYIHHM
BUNAAOK: ,,/ paused and gazed deeply into his troubled eyes” [70, c. 211]. ¥V wmiit

[IMTaTi aBTOPKA 3BEPTAE yBary Ha o4l Tepos, sIKi € BII3EPKATICHHSIM HOTO €MOIIii.
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Komu Ewmini 3anutye Emior mpo #oro mouyttss n0 Ectep, 4onoBiK HE MOXKe
PUXOBATU CBOIX €MOIIIH, a/’ke, CKOTBIIIM caMoTry0OCTBO, JKiHKa po30uia oMy cepiie.
VY ueit MoMeHT EnoT BiguyBa€e HeCTEpIHUN OUTb HABITh 3raJytOuu 1M sl KOJMIIHBOI
KOXaHO1, 110 MOKHA BUPA3HO MOOAYNUTH y MOTO TOTIISA/II.

3HaYHO MEHIIMM 3a KUIbKICTIO, Juiie 6% (4 BUNAIKU BXKHUBAHHS) € THUII
EMITETIB, 0 CKIIagatThes 3 n1BoxX iMeHHUKIB (N + N). Jlo mpuknany:

His eyes darted as if he was trying to memorize every detail of the
turn-of-the century New York two-story, the one we’d bought together five years
ago and renovated—in happier times” [70, c. 14]. ABTOpka Ha MOYATKy pOMaHy
HAJa€ YNTAYCBI OMKWC KBAPTHPH, Y SKIH MPOKMBaja KOJMCH IMACIUBA IOAPYKHS
napa. [Ipore, micns 3paau, YOIOBIK BUPIIIY€E MOKUHYTH KBAPTUPY 1 TOMY B OCTaHHE
ornsanae ii. Bukopuctopytoun emnitet, Capa J[>kio nmpuBepTae yBary 4utadiB J10 TOTO,
AKOI0 Oysla KBapTuUpa TrepoiB, IO Ja€ iM 3po3yMiTH Oulblie Npo (piHAHCOBE
CTAHOBUIIEC BJIACHUKIB, a BIATAK J03BOJISIE YSIBUTU sSkUMH € Emimi ta [[oens Ha
OYaTKy pOMaHy.

Hagenimo mie oauu npukiaj enitery uporo tumy: “I can't do it anymore. |
can 't force myself to churn out 85,000 mediocre words, even if it means a book deal”
[70, c. 19]. TonoBHa repoiHs y pO3MOBI 3 MOJPYrOl0 313HAETHCS, 110 BOHA i Ha
ocTpiB, mo0 3MiHUTH armocdepy moBKoia. bynyunm mnuceMenHunero, Ewmimi
BIIMOBJISIETHCSl MHUCATU POMAHU JIMIIE ISl TOTO, MO0 BUKOHATH IUIaH, a TOMY
CIOJIBAETHCA BIIHANTH HATXHEHHS Y HOBOMY MICIII.

[IpoanamnizyBaBim poman ,,dianku y 6epesni”, Hamu Oyno BUIIJIEHO JUIIe 3
BUMAJKU emiTeTiB 3a Moaewnto Adv. + N, mo craHoBuTh 4% Bij yCiX €MITETIB.
Po3rnsitHeMo 111 BUTIa KU BUKOPUCTAHHS €MITETIB Y HACTYITHUX PEUCHHSX:

“Because I am a writer, Annabelle, like everyone else I knew, believed that
writing about my relationship with Joel as a thinly veiled novel would be the best
revenge” [70, c. 17]. EMimi micnst 3pajy 4YOJIOBIKa BUPIIIYE MOMCTHTHCS HOMY,
HANMCaBIIM POMaH Mpo iX BigHOCUHM. [l Hel iles 3aByastoBaTH CIPaBXKHIO
ICTOPIIO 1X JKUTTS Pa30M € HaWKpalluM CIOCOOOM XO4 1 HE BIAKPUTO, MOBIJOMHUTH

CBITY CHPaBXKHIO PUYUHY TX PO3ITYUCHHS.
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[Ile oguH MpuKiaj emiTeTa TAKOro TUITY 3HAXOJUMO Y HACTYITHOMY PEUYCHHI:
“"And when he turned to walk back down the beach to his alluringly ramshackle
house, Rachel and I watched, mouths gaping wide open, as the muscles in his back
flexed with each step” [70, c. 62]. Y npoMy pedeHHi 6aunuMo cutyarlito, ko Emimi
MPOBOXKAE TMOIVISAOM JAaBHBOIO 3HAHOMOro, SKWUW Mpu Mepiuiid 3ycTpidul Micis
JIOBIOi MEpepBHU, 3aMpocuB ii Ha moOaueHHs. [{e Han3BUYaliHO 3AUBYBAJO ii, TOMY,
KOJTM BOHA JMBWJIAch HWOMy Yy cnij, ii yBara Oyna 0cOONMBO 30Cepe/KeHa Ha
OyJIMHKY, y SIKOMY BiH KUB Ta Ha MOT0 30BHIIIHbOMY BHUIJISAJIl 30KpEMA.

[lepeitnemo n0 po3mIsAgy MOPIBHSHB, YacTKa SKUX y pomadi ,,Dianku B
6epe3Hi” ctaHOBUTH 13,5%.

3rimHO 3 BU3HAYEHHSM, 3amponoHOBaHMM HaykoBimem JI. [. Marpbko,
NOPI6HAHHA — 1I€ CTUIIICTUYHHM 3aci0, CyTh SKOTO IMOJISATaE y BiIOOpakeHH]1 0cOo0H,
MpeaIMeTa UM SBUILA, MEPEHOCAYN XapaKTepHI iM PUCH Ha 1HILI MPEAMETH, SIBUIIA Ta
i1, 3iCTaBsAIOYM Ta MOpiBHIOOUM iX [44, c. 469]. TlopiBHSHHS mae 3MOTy Kpare
3pO3yMITH CHUTYallilo, y SKid mnepeOyBaloTh Trepoi, iX CTaBJICHHS 10 MO Ta
0COOHCTI EepEeKMBAHHS IEPCOHAXKIB.

Brnanum mpukiazoM TOpIBHSHHS, BHUKOPUCTAaHOTO y pOMaHi, MOXe
CIyTyBaTu HACTyIIHE peueHHs: ,,The scene of our demise played out in my mind
like a tragic movie, the way it had a million times since we'd been separated” [70,
c. 15]. Komu Emim BOCTaHHE 3ycTpidae KOJIUIITHBOTO YOJOBIKA, SKUW MPUMIIOB
310patu cBOi peui, AJIsI TOro, MO0 Mepeixarh 10 KOXaHKH, KIHI[l MCUXOJIOTIYHO
BAXXKO BiAMycTUTH J[>Koens Ta 3MUPUTHUCS 13 CUTyallilo. BoHa mpuragaga MOMEHT,
KOJIM 4YOJIOBIK 313HaBCS 1M y 3pajl Ta KOXaHHI JO IHIIOI >KIHKH, 1 Il CUTYyalis
31aBanacsa il CXOKOK Ha TparidyHy CIeHy 3 KiHO(Q1IbMY, a HE MOMEHT 3 il JKUTTS.
Buxopucrasiu take nopiBusinHA, Capa J[>kio migKpecania eMOIIHHNN CTaH KIHKH,
gKa HE MOIVIa MOBIPUTH B T€, L0 il JKUTTA panToOM NEpPEeTBOpPUIOCS Y (QuUIbM 3
TpariyHUM 3aKiHUCHHSM.

VY nactynHomy npuknani: ,,His face was worn and wrinkled like an old
leather-bound book” aBropka poMaHy 300pa3uiia 30BHIIIHICTG | €HpI, MOPIBHSABIIH

fioro 31 craporo kumroro [70, c. 35]. Takum YuHOM, 3aBISKH I[LOMY BIAIOMY
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MOPIBHSHHI YWTA4YEBl CTA€ 3PO3YyMLIO, IO T€POU 3a CBOE KUTTS MEPEKUB Oararo
BaXKHUX CHUTYalllif, BiJ 4Oro Horo o0iau4ysi BKPUIOCH 3MOPIIKAMH, aJie pa3oM 3 TUM
3100yB BaXKJINBUM KUTTEBUU TOCBI].

BuxopuctanHss TOpPIBHSHHA CIOCTEPIraEMO 1 'y 3a3HAUYEHOMY HIKYE
npukiani: ,,And when I opened my mouth, it was like a flood; everything came
out” [70, c. 212]. EMimi mopiBHIOE CBiM IMOTIK MOBJICHHS 3 IOBIHHIO, OCKUIBKH ii
313HaHHS y TOMY, III0 BOHAa 3HAa€ yce NPO CIMEHHY TaeEMHUIIO 3 0a0yCHMHOTO
IIOJICHHUKA, JIWJIUCS 13 HEl TaK CaMO CTPIMKO SIK pika. [ 0J0BHII repoiHi BaxXko OyJo
JIOBIIIE TIPUXOBYBaTH CBIMl CEKPET, TOMYy BOHA BHUPIIIMJIA yC€ PO3MOBICTH TITIII,
HE3BAXKAr04YU Ha 11 MOXKJIMBE 3aCyKCHHS.

HaBenemo 1ie nexinpka sICKpaBUX MPHUKIaiB MOPIBHIHHS:

,»Still, the pain surged out of my heart like an electric shock”[70, c. 127].

“Oh my gosh, sorry,” I said, steadying a bottle that was bobbing like a
bowling pin”[70, c. 44].

“He seemed calm and steady, like an old ferryboat, which only seemed to

accentuate my nervousness’” [70, c. 90].

2.4.3. DyHKIiOHYBaHHS Iinep00JM Ta aHTOHOMA3il Y poMaHi

[lepmr HIX PO3MIAHYTH MPUKIAAM TinepOous, B3ATUX 3 poMaHy «Dianku y
Oepe3Hi», 3BEPHEMOCS JI0 BH3HA4YeHHs 1€l cTHICTHYHOI ¢irypu. Sk 3a3Havana
HaykoBellb I. B. ApHounbn, cinepbona — 11e XynoxHii 3acid, B OCHOBI SIKOTO JICKUTh
nepeOUTbIIeHHsS 03HAaK OJHOTO TMPEAMETY 4YM SIBUIIA, 10 HE € XapaKTepHUM YU
BJIACTUBUM Homy [2, c. 65]. [IpoananizyBaBim poMaH, HaMu OyJ0 BHUSIBIEHO 15
BUMAKIB (5, 3%) BUKOPUCTAHHS TiTIepOOIIH.

Hagenemo sickpaBuii mpuKiIaa bOTO CTUIICTUYHOTO 3aCO0Y Y HACTYITHOMY
peuenHi: “I watched as he wrapped his arms around her in an embrace that lasted
an eternity”’[70, c. 80]. Lliero TimepOoOI0I0 aBTOpPKAa BMIJIO Iepedana IOYyTTS
TOJIOBHOT T€POiHl B OJWH 3 HaWBa)kunx MOMEHTIB ii >kuTTs. Konu Ectep BumaakoBo

MoMIYa€e ii HAPEYEHOro, SKUWA OO01Mae sKyCh HE3HAHOMKY, A Hel L1 oO1iMHu
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TPUBAIOTH 1Ty BIYHICTh. Take mepeOiIbIIeHHs] BKa3ye Ha TOCTPOTY mouyTTiB Ectep
y TY MUTb 1 TIJKPECIIIOE Te, sIK Oosistue it Oyito.

[IpoananizyeMo HaCTYNHUI MpUKIaj TinepOou, B3sITUHN 3 pomany ,,Diaaku
y Oepesni”: “My mother was the only person, I think on earth, who referred to the
Internet that way, yet it was endearing somehow” [70, c. 114]. T'onoBHa repoins y
PO3MOBI 31 CBOEI0 MaMOIO JI3HAETHCS, MO Tid BIIOMO TPO ii PO3TYUYEHHS 3
qyojioBikoM. Maru Emini mpouuTana 10 HOBUHY B 1HTEpPHETi, Ha3BaBIIUW HOTO
CBITOBOIO MABYTHHOIO, JIe YCI PO yce ai3HaroThes. Came Tomy, EmMini HIOM BUCMIiIO€E
BMIHHSI MaTepi KOPUCTYBATUCS IHTEPHETOM 1 IiJITA€ CYMHIBY MPaBIUBICTb 11 CIIIB.

3BepHEMOCS 70 1€ OJHOrO MpUKany rinepoonu: “Looking back on that
moment, I do believe the earth stopped spinning for a brief second the moment |
recognized his voice” [70, c. 226]. 3a 1ooOMOro0 BUIlle3ragaHoi rinepOoIu aBTopKa
300pa3wiia TOYYTTS TEpOiHI y MOMEHT, KOJIM BOHA panToOBO 3yCTpijia CBOTO
KOJIUIITHLOTO YOJIOBIKA TICTSl TIOBEPHEHHS 3 OCTpoBa. Y Ty MHUTh Ajia Emimi 3emiis
HI0M 3yNUHUIIACh, OCKUJIBKK BOHA Oysia IIOKOBaHA BiJl TakOol HeCIoAiBaHKH. J[oeib
HAaBMHCHE IIyKaB 3 HEIO 3yCTpidl 1, Xo4ya BiH OyB 1HIIATOPOM PO3JIy4YEHHS, XOTIB
BIJIHOBUTU CTOCYHKH, & TOMY MPOCHUB KIHKY IMOBEPHYTHUCS O HHOTO. TaKUM YHMHOM,
3aBIAKHU TinepOoJll YWTAa4YeBl JErKO YSIBUTH, 110 BiJUyBajia repoiHs Ta sikoro Oyna ii
peaxilis Ha HEOUiKyBaHy CUTYallilo.

OcTaHHIM 32 YHCENIbHICTIO XYIOKHIM 3ac000M, Bukopuctanum Caporo J[xio
y ii poMaHi € aHTOHOMA3is1, O CTaHOBUTH 2,5% (7 BUMAIKIB) Bl yCIX JEKCUUYHUX
CTWJIICTHYHUX 3aco0iB. 3a BHU3HAUEHHSAM, 3alpONOHOBAaHMM HaykoBimem [. P.
[anpniepinuM, “aHTOHOMA3isl — 1€ OJMH 3 BaplaHTIB METOHIMIi, B OCHOBI SIKOi
JISKUTH CIIBBITHOIICHHS MICIs, JIe BimOysacs sKach TOMIis, ocoOuW, sKa Bijgoma
SKUMCh BYHMHKOM, IISJIBHICTIO, 1 BUMHOK, gK Takui~ . Take CIIBBIIHOIIIEHHS
BUSIBIISIETBCSL Y B3a€EMOJIIi HA3MBHOTO Ta MPEAMETHO-JOTIYHOro 3HaueHHsa [16, c.
135].

PosrnssHeMO  KibKa TPHUKIAAIB BUKOPUCTAHHS aHTOHOMA3ill y poMaHi

,Dl1anku y 0epesHi’:
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“The Big Apple is a fair-weather friend” [70, c. 22]. ABTOpKa pomany
3aMinroe Ha3By Micta Hpro-Mopk Ha Benmke s6Iyko 3a JOIIOMOTOK0 aHTOHOMA3il,
TaKUM YHMHOM MiJKPECIIOI0YN PO3MIp MICTa, y SIKOMY Jierko 3aryoutuck. Ilig gac
po3MoBH 3 moxapyroro Emini nasusae Hpro-Mopk came Tak, OCKiIbKY it HAGPHIIO
KUTTSL Y MICTI, JIe OTPiOEH JUIIe YCIiX, a TOMY BHUpPIUIY€E 3HAUTH BIJMOYMHOK HA
OCTpOBI, 11100 EMOIIIITHO BITHOBUTHCS MICIS PO3TYUCHHS.

“Wait, didnt you say you had a date with what’s-his-name tomorrow
night?”[ 70, c¢. 77] Y 1poMy BUIAJKy aHTOHOMAa3isi BUKOPUCTAHA 3aMICTh BJIACHOI
Ha3BH, a came iM s repost. [lonpyra Emini, Anabens, 3a0yBim imM’s JIkeka, 3 SKUM
EMi11 noBUHHA 3yCTPITUCH Mi3HILIE, MEPENUTYE Y HET PO ii MIIaHu.

Orxe, 3AIMCHUBIIM aHAI3 pOMaHy, HaMu Oysjo0 3HalmeHo 15 BUIManmKiB
BUKOPUCTAHHS aBTOPKOIO TIiNepOoJI Ta JMIe 7 BUITQJAKIB aHTOHOMA3li y poMaHi

,,Dlanku y 0epesHi”.

BucHoBKH 10 po3aiay 2

1.V npyromy po3auii HamMu OyJIO 3A1MCHEHO CHCTEMAaTH3aIlil0 JISKCUUYHUX
OJIMHUIIH 32 JIOTIOMOTOI0 00’€/IHAHHA 1X y TEMaTH4HI rpynu. Y pe3yabTari aHami3y
MU BUAUTMIM 11 TemMaTuuHuX Tpym, 10 cKiIany skux ysidnum 308 imeHHukis, 103
niecioBa Ta 44 mnpukMeTHHKA. HaWOUIBIIO 3a KUTBKICHUM ITOKa3HHKOM €
temarnuHa rpyna Feelings and emotions, mo Hamiuye 107 omuHMI, IPYrorw 3a
YUCEJIbHICTIO € TeMarnuHa rpyna Food 13 KiIbKICHUM TOKa3HUKOM 57 OAWHUIb Ta
Body, mo namiuye 54 onuuuii. HaiiMeHIIO0 3a YHCENBHICTIO € TEMaTHYHA Tpylia
Flowers, 10 ckiany sikoi BXOAUTH Juiie 12 oauHUIL.

2. OcobnuBy yBary B JOCIHIJKEHHI aBTOPCHKOIO CTHIIIO OyJlo MPHUALIEHO
SBUIIIAM CHHOHIMII Ta aHTOHIMII. BuBYarounm ceMaHTH4YHI OCOOJMBOCTI CTHIIIO,
BUSIBWIM Ta CHUCTEMAaTHU3YBJIM TaKi TUMHM CHHOHIMIB sIK iaeorpadiuni — 178
BHMAJKIB, BITHOCHI — 160 BHUIIaJKiB, KOHTEKCTyallbHI — 28 Ta cTmmictuydi — 10
BunajakiB. [lopsa 3 sBuUIEM CHHOHIMII JOCTIAWIM BUKOPUCTAHHS AHTOHIMIB. Sk
pe3ysbTar, 3TIIHO 3 CTPYKTYpHOIO Kiacudikaiiero, HamMu Oyino BusBieHo 207

KOpEHEeBHX aHTOHIMIB Ta 87 map adikcaibHux aHTOHIMIB. [lociyroByrounch
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CEMaHTUYHOIO KJIacH(iKalli€ro, BHOKpEeMeNnu 85 KOHTpapHUX aHTOHIMIB, 142
BUIIAJIKU KOMIUIEMEHTapHUX Ta 63 KOHBEPCUBHUX aHTOHIMHU.

3. YV xon1 AOCTIIKEHHS BUSIBUIIM XapaKTEpHE AJI1 aBTOPChKOro ctuito Capu
JI>ki0 BUKOpUCTAHHS TTOJIICEMAHTHYHUX CIIIB, YacTKa AKuX Hamiuye 936 ciis. Pazom
3 siBUIEM nojicemii 3adikcyBanu 106 oMmoHIMIB Ta 64 BUNIAJKKM MOHOCEMaHTUYHUX
CIB.

4. OckibKM, BHBYEHHS AaBTOPCHKOTO CTHIIIO Tiependadae pereibHe
JOCIIJIKEHHSI CTUIICTUYHUX 3ac001B, MM MpOaHaIi3yBall Ta NPOKIacU(]IKyBaiH ix
BUKOpHCTaHHS y pomani. KopucTyrouuch Tumosnorier, 3ampornonoBanio [. P.
[ampriepinuM, HamMu OyJI0 BCTAHOBJICHO 282 BUIMAIKH JEKCUYHUX CTHIICTHUIHUX
3aco0iB. Haitbinpm BxuBanuMu cepen Hux € metadopa — 108 oguauUIs, emitet — 68
OJIMHMUII Ta TmepcoHidikarmis — 46 Bumankis. HaliMeHIINM 3a KIJTBKICTIO y pOMaHi €

AHTOHOMa31s, YaCTOTHHH IMOKA3HUK SIKOi 7 BUIIAIKIB.
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PO3/LT 3
CUHTAKCUYHI TA ®OHETHYHI
OCOBJIMBOCTI BIITBOPHHSI ABTOPCHKOI'O CTUJIIO CAPH JIKIO

3.0. BerynHi 3ayBaxeHHs
Y  pganomy po3mini  3AiMCHEHO  Kiacudikallilo pedeHb 3a  METOH
BHCJIOBIIOBAHHA Ta 3a iX OyIOBOIO, a TaKOX TMPOAHAJIi30BaHO Ta OMHCAHO

BUKOPUCTAHHS CUHTAKCUYHUX CTUIICTUYHUX 3aCO0IB.

3.1. Kunacudikamiss pedyeHb 32 METOI BHCJIOBIIOBAHHA y pomMaHi Capu
Jxkio ,, @iajiku B 0epe3Hi”

VY ¢opMyBaHHI 1HIUBIIYyaJIBHOTO CTHJIIO aBTOpa BaromMy poJib Bifirpae
CHHTAKCHYHA CKJIaJ0Ba. AHAII3YIOUM BHKOPHCTAHHA pEUEHb y pOMaHi, MOXKHA
3poOUTH BUCHOBOK IPO METy HANHMCAHHS aBTOPOM TBOpPY. MeTomoMm CyLiabHOT
BUOIpKM HaMU OyJ10 BUOKpeMyIeHO 7644 pedeHHS.

B aHmiiiicekiil MOBI peueHHs MPUHHATO NOAUISITH 32 METOIO BUCIIOBIIOBAHHS
Ha HACTYIIHI THUITH:

- posnoBiaHi peueHHs (declarative sentences);

- TIUTalbHI peueHHs (interrogative sentences);

- CIIOHYKaJIbHI pedeHHs (imperative sentences);

- OKJIMYH1 peueHHs (exclamatory sentences) [18, c. 183].

3niiicHuBIIM BHOIPKY Ta aHali3 peuyeHb HaMu OyJIO BHUSIBIICHO, 11O KUIBKICTb
PO3IOBIIHUX PEUYCHb, 3HAWJEHUX Yy POMaHi, CTaHOBUTh 6518. Takuii Mmoka3zHUK

ObOro THUIIY PCYCHL MOXHA JICTKO ITOACHHTH, OCKiJ’IBKI/I, JJIA TOTO IJ_[O6 OoInmucaTu
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30BHIUIHICTh TEPOiB, IX MOYYTTS, a TAKOXK MICLE JIIi pOMaHy, aBTOPKa BUKOPHUCTOBYE
caMe pO3IOBiIHI peUEHHS.

HactynHumMu 3a YacTOTHICTIO B)KMBAaHHS € MHUTalIbHI pPEYEHHS, Kl
cTaHOBJISATH BChOTo 1011 peuens. bepyun 10 yBaru BenMKy KUTBKICTh J1aJIOTiB MIXK
reposMH poMaHy Ta TAa€EMHHIIb, SKi TOJOBHA TEpOiHsS 3MYIIeHa pO3rajgaTh, CTae
3pO3YMIJIMM BUKOPHCTAHHS MUTATBHUX PEYCHDb Y TaKii KIJIBKOCTI.

MeH MOMMPEHUMU Yy POMaHl € CIOHYKalbHI pedeHHs. ABTOpKa depes
CJIOBa CBOIX I'epOiB CIIOHYKAa€ N0 M1 HE JIMIIE MEePCOHAXIB pOMaHy, aje il Takum
CIIOCOOOM 3BEpPTAETHCSA JO 4YWTadya. YChOro Hamu Oyilo 3HaijeHo 81 BHImamok
CTIOHYKaJTbHUX PEYCHb.

Jlis HaoyHOTO 300pakeHHS €MOIIIi Ta XBIIIIOBaHb TePOIB aBTOPKA pOMaHy

BXKMBAa€ OKJIWYHI PEUYCHHs, K1 rpadiyHO BHUJILICHI 3HAKOM OKJIHMKY. TaKMM YHHOM,

€KCIIPECUBHICTb MOBJIEHHSI TIE€PCOHAXIB Jajla MOXJIMBICTh YHMTAa4yeBl Kpalle

3pO3yMITH TEpOiB, a TAKOXK TMEPEHHATHUCH IX EMOIIISIMU Ta CHIBIEPEKUBATH M Y

Ba)KKI MOMEHTH iX KUTTS. KibKICHUN TMOKAa3HUK TaKUX peueHb B poMaHi ,,Diajku y
Oepe3Hi” CTaHOBUTH 34 BUIAJIKU.

BincoTkoBi 3HaYeHHS BUOpaHUX HAMH pPEUYEHb 3HAXOJUMO Y HACTyIHIN

Jiarpami:

0.44% .
I 1,06%
B OK/IHYHI

® [TuTambHI
CIIOHYKaJTbHI

PosmosiaH1

85,27%

Puc. 5 Tunu peuenv 3a memoro 8uci061068aHH A
Sx BUIHO 3 BUIICHABEJEHOI JiarpaMH HaWYHCEJbHIIIMM THIIOM pPEYEHb €

pPO3MOBIHI, 10 CTAHOBIATH 85,27%. 3HAYHO MEHIIMN TOKAa3HUK MUTATBHUX
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pedeHb, 3HahaeHux y pomani ,,®ianku B Oepesni”, a came 13,23%. Hesnaunuii
BIJICOTKOBUI TMOKa3HUK HaJI4ylOTh CHOHYKajdbHI peueHHs (1,06%), a HalimeHuny
B1JICOTKOBY YaCTKy P€Y€Hb CTAHOBIATH OKIH4HI peueHHs (0,44%).

[IponeMoHCTpyEMO KiJbKa MPUKIIAIB PO3MOBITHUX pedeHb 3 pomany Capu
Jlxio ,,dianku B 6epe3Hi’”.

“The woman was most certainly Bee, with her long legs and trademark baby
blue capri pants ”’[70, c. 23]. 1106 onucaru nepie BpaxKeHHS BiJ 3yCTPidi 3 TITKOIO
bi, a came ii 30BHIIIHIM BUIVISA, aBTOpPKa 3BEpTa€ yBary yuTauya Ha ii JIOBI1 HOTH 1
TUTSIY1 3 BUTVISIAY IITaHU.

He MeHIm sckpaBuii TpPHKIaA PO3MOBIAHOTO PEUYCHHS 3HAXOIUMO Y
HACTYIHIN CUTYaIlii:

“Elliot Hartley wed Lillian Appleton in a small ceremony in Seattle with
friends and family”’[70, c. 193]. Konmu Emini Hamaranacs po3rajuaty 3arajky CBO€El
6alyci, )kKiHKa HaTpamwia Ha CTaTTIO0 y ras3eTi, y sKid moBigomJsiiocs, mo Emior
onpyxuBcs 3 Jlimian, a He 3 Ectep, sik 10 IbOTO AyMaja roJIOBHA FepOiHs.

[Ile omgHUM SICKpaBHM TMPHUKIAIOM PO3IMOBITHOTO PEUCHHS MOXKE CIyTyBaTH
OIHC OCTPOBA, HA IKWUW BUPYIIWJIA TOJIOBHA T€POTHS MICIS PO3TYyUYEHHS 3 YOJIOBIKOM.

“I watched from the window as the ferry loomed into Eagle Harbor, passing
the island’s pebble-covered shores and shake-shingled homes that clung
courageously to the hillside’[70, c. 26].

ABTOpKa TaKOXX BUKOPHUCTOBYBAJIa PO3MOBIJHI PEYEHHS 3 METOI0
O3HAHOMJICHHS YHTa4ya 3 TepOosIMU pOMaHy, HaJIal0uu HE JIMIIIE OMUC 1X 30BHIIITHHOTO
BUTVISTY, aJI€ M ONKC PHUC XapakTepy Ta Baadi. HaBeaemo Kinbka IpHKIaIiB:

“His eyes were sad and unsure. I knew that if I rose to my feet and threw
myself into his arms, he might embrace me with the love of an apologetic husband
who wouldn t leave, wouldn 't end our marriage ”’[70, c. 15].

“She sent us birthday cards with crisp fifty-dollar bills inside, Christmas
gifts that were actually cool, and Valentine s Day candy, and when we’d visit in the

summers from our home in Portland, Oregon, she’d sneak chocolate under our
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pillows before our mother could scream, “No, they just brushed their teeth!”’[ 70, c.
20].

3YyNMUHAMOCS JeTaTbHIIIE HA MUTATHHUX PEUCHHSIX. Y CBOIO YEPTy MUTAIbHI
PEUCHHS TaKOX MaloTh CBOIO Kiacu(ikallito, 3riHO 3 KO BUIUISIOTH HACTYIIHI
THUIIY MTATaHb:

- 3aranbHe nuTaHHA (general questions);

- crneniaigbHl nuTanHa (special questions);

- anpTepHATHBHI TUTaHHA (alternative questions);

- posainosi nutanHs (disjunctive questions); [18, c. 184]

3nificHUBIIA BUOIPKY peyYeHb Ta MpoKiIacu(iKyBaBIIM iX, MU JIHANUIH
BHUCHOBKY, IO HaWOLIbIIYy KUIBKICTh MUTAJbHUX pPEUYCHb CTAHOBIATH 3arajibHi
nuTaHHd, a came 520 pedens. J[pyroro rpymoro pedeHs, 1o Hadiuye 447 BUTAIKIB,
CTaHOBJISITh CHeEllaldbHI MUTaHHA. MeHIl 3a KUIbKICTIO — 34 peueHHs Ta 10 peueHb
CTAHOBJISITh PO3/IIOB] Ta allbTEPHATUBHI MUTAHHS BIJIOBIIHO.

BiacoTkoB1 mOKa3HUKHA MOXHA MTOOAUYNUTH Y HACTYIHIN Jllarpami:

AnbTepHaTuBHe
1%

Posginose
4%

3aranbHe
51%

CneuianbHe
44%

Puc. 6 Tunu numanvhux peuens

Sk BUOHO 3 BUINCHABEACHOI JlarpaMu, HAWOIIBIIE aBTOPKAa pPOMaHy
BUKOpHCTaa 3arajbHl muTaHHs, a came 51% mnuranp Takoro Ttumy. pyrum 3a

YaCTOTHICTIO BUKOPHUCTAHHS € CIeIliajJbHe MUTAaHHS, BIJICOTKOBE 3HAYEHHS SIKOTO
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cTaHOBUTH 44%. 3HaUHO MEHIIIE 3yCTPiuaeMO y poMaHi po3/ijoBe nmuTaHHs — 4% Ta
albTepHATUBHE MUTAHHS, sike Hamiuye auiie 1%.

HaBenemMo Kinbka MNPUKIAAIB HaWOLIbII YHCENBHOI TPYyNU MHUTAIBHHUX
peUeHb, a caMe 3arajbHUX pedeHb, BIAMOBIAL HA SIKI — TaK a0o Hi.

“Did you take my copy of Years of Grace?” [70, c. 14] Take nuTaHHs 3a7a€e
roJIoBHa Tepoind EMini cBOEMy KOJHMIIHBOMY YOJIOBIKOBI, KOJHM TOW 30MpaB pedi Ta
BUDKJIPKAB 3 iX KOJIMCh CMUIBHOT KBApTUPH.

[Ile ogHWUM MPUKIATOM 3araJlbHOTO MUTAaHHS MOXE CIYTryBaTH HACTYITHE
PEUCHHS:

“Hey, do you remember the time I took you to Seattle to that concert?” [70,
c. 46] Konmu Emini BUMagKoBO 3ycTpijia CBOTO KOJIHMIITHHOTO KOXaHOTO, TTPUIXaBIIIHA HA
OCTpiB, M’ HUMH 3aB’si3ajacsi posMoBa. Came Tomy, 1100 HaJOMy>KUTU MPOIYIIEH]
POKH, TIapa 3a/1a€ OHE OAHOMY Oe3Iliu MUTaHb, 30KpeMa ['per 3anuTye y KiHKH PO
il croraau 3 KOHIEPTY, BIJIBIIAHOTO Pa30M.

Hagenemo 11e KiibKka IpUKIaAiB [[bOTO TUITY TUTAHb:

“Have you heard the news?” [70, c. 102]

“Would my mother approve of me riffling through her things?” [70, c. 117]

“Was it the portrait in your studio, the one of the woman on the beach?”
[70, c. 247]

YucenbHUMH € TaKOXX BHUIAJKU BUKOPHUCTAHHS CIELIAJIbHUX MHUTaHb, 3a
JOTIOMOTOK0 SIKMX 4Yepe3 J1ajord MEepPCOHaXKIB aBTOP HAJIa€ YUTAYEBl JETAJbHILIY
iH(popMarito mpo noxaii pomany. [IpukiagoM Moxe CIIyryBaTy HACTYIHA CUTYaIlisl, Y
sxiii Emin moGavuia Ha ropuiili 1aBHO 3a0yTi KAapTUHM.

“Where had I seen it before?” [70, c. 22]

OxpiM BHIII€3a3HAYEHOI CUTYyaIlil, TOJIOBHA TEPOIHS YacTO 3BepTajacs 10
CBOTO YOJIOBIKAa 3 MUTAHHSIMHU MPO iX KOJUCH IIACIUBE CHUIbHE KUTTS, aJKe BiH
pPanToOBO BUPIIIUB POIYIUTHCS 3 HEIO, 1[0 CUILHO Bpa3uio Emimi.

“Forgotten what, Bobby?” [70, c. 122]

“Who did you buy the house from?” [70, c. 132]
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[ npukimagu 6a4MMoO y CHUTYallisX, KOJU Tepoi poMaHy 3alarTh coO1
PUTOPUYHI MUTAHHS, a/I)KE€ HE MOXKYTh 3HAWTH HA HUX BIAMOBI/b.

“Why had Elliot come back from war and taken such an interest in my best
friend? " [70, c. 105]

“Why can 't you be more like your sister?” [70, c. 113]

“Why would a story from the 1940s, from someone I know nothing about,
have any relevance to my life?” [70, c. 172]

“Joel still wants me, so why aren t I feeling anything?” [70, c. 227]

HaBenemo kinbka TPHUKIAAIB PO3AUIIOBUX 3alUTaHb, AKI TE€POi poOMaHy
3a/1aBajiM y TIA YW 1HIIN CUTYyaIlli, KOJu iX OXOIUTIOBaJIM CyMHiBH. Hampukian, y
MOMEHT, konu Emini He Oyma BhneBHEHa 4M 1M Ciif iXaTd 10 TITKH, AHaOenb
nepenuTana )KiHKy npo ii JTMTUHCTBO, MPOBEJICHE Ha OCTPOBI TiTKH bi:

“You do have a story in there, don't you?” [70, c. 21]

[Ile omHWM sICKpaBWil TPHUKJIA] 3HAXOAMMO y HACTYyNHIN CUTyallli, y sKii,
nomuparouu, EBenin nmpocuts EMin mogdaru npo ii TITKY, OCKIJIBKH Ta HoTpeOyBaia
M1ITPUMKH.

“You will take care of her, won t you, Emily?” [70, c. 119]

[Tomamo 1mie KijbKa MPUKIAAIB PO3AIOBUX MUTaHb, 3HAHJIECHUX Y POMaHI:

“You grew up with Grandma Jane, didn t you, Bee? "’ [70, c. 73]

“Those flowers in Henry's garden,” I said, pausing for a moment to read the
emotion on her face, “they reminded you of Esther, didn 't they?” [70, c. 218]

“You didn t happen to find a woman's scarfin the room with Mr. Hartley, did
you?” [70, c. 250]

HalimeHmmM 3a KiJBKICTIO THUIOM MHTAJBHUX PEYEHb, IO Oynu BUOpaHi y
pomani Capu [Ixio «®Dianku y Oepe3Hi», € albTepHAaTUBHI MUTAHHA. 3aBIASKU HUM
aBTOp MOKAa3yBa€ YMTAYEBl HEBU3HAYECHICTh T'€POIB y JAESIKI MOMEHTH iX >KHTTH, a0
HaJa€ CBOIM MepcoHa)kaM MOXJIHMBICTH BuOOpy. Jlo mpuxmany, xkomu bi Bmepie
mics JOBTOrO 4acy IOBEpHyJacs Ha OCTpiB 1 3ycTpina ['eHpi, Toi He BMi3HAB

JIBYMHY, a TOMY 3aIlUTaB ii 3 SIKOI0 METOI0 BOHA Mpulysa Ha OCTPIB.
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“Who are you here to see, or are you just making an adventure of it? " [70, c.
27]

[IpoimocTpyemMoO 1Ie ONHUH SICKpaBUW MPUKIIA]] aTbTEPHATHBHOTO MUTAHHS Y
HACTYITHOMY PEYEHHI:

“Is this a draft of a novel, or a private diary?” [70, c. 41] Y MOMEHT, KOJI1
TOJIOBHA TEPOTHS 3HAWIIIIA MIOJIEHHUK HE3HAMOMKH, JKiHKa He Oyna BIEBHEHA YU
HaTparusia Ha pOMaH Yd IOJCHHUK.

Hagenemo 111e Kiibka NpUKIA/IiB AJIbTEPHATUBHUX MTUTAHb:

“Are you looking for a California white, or maybe something local?” [70, c.
44]

“Would you tell your best friend and ruin your final days together, or go on
happily as you always have until it all just ends?” [70, c. 52]

“Didn t you call the police or an ambulance?” [70, c. 208]

[Tepeiinemo 10 po3mIsiAy 1€ OHIET TPYMH PEUYCHb, a caMe CIOHYKaJbHUX
pedeHb, mo cTaHoBIATh 1,06%. 3 MeTow 3aKJIMKy 10 /il aBTOpKa BUKOPUCTOBYE
HE3HAYHY KUIbKICTh PEYE€Hb TAKOTO TUMY. PO3IIsTHEMO NEKUIbKA 1X MPUKIIA/IB:

“Give us a happy ending, Joel, I found myself whispering as I ran my finger
along the envelope” [70, c. 25]. Y upomy npuxiagi 6auumo, 110 TOJOBHA TEPOiHS
3aKJIMKajda CBOTO KOJUITHHOTO YOJIOBIKAa 3MIHMTH CBOE PIMIEHHS TPO PO3ITYyYCHHS,
CIIOJIIBAIOYMCH, 110 TX MUTIOO0 I11e MOXKHA OYyJ10 BPSTYBATH.

[Ile onwH TpHKIAA CHOHYKAJBHOTO PEUCHHS 3HAXOAUMO Y CHTYaIlii, KOJIH
JI>koenb 3MIHIOE CBOIO TyMKY, @ TOMY MPOCUTh EMT MOBEpHYTHUCS A0 HHOTO 1 AaTh
JUIIEe TOJMHY, 3aBISKH SIKIA >KIHKa 3MOKe 3pO3yMITH sIK 00pe iM Oyne 3HOBy OyTH
pazom.

“Just give me a half hour,” he pleaded [70, c. 227].

[TpukimagoM pedeHHs TAaKOTO THUITY MOXE CIyTryBaTH HACTyITHA CHUTYyaIlis, Y
akiii EcTep 3BuHyBauye CBOTO HapEUEHOTO Yy 3pa/il 1 PO3pUBAE 3 HUM 3apyUUHHU.

“Please don't ever speak to me again. I don't think I could bear it” [70, c.
84].
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[lepeiinemo m0 imocTpallii OKJIMYHHX pPEUYEHb, YaCTKa SKUX y pPOMaHi
ctanoButh 0,44 % (34 BUMaaKu) BiJ yCiX pe4eHb. 3 METOIO IMiJIKPECICHHS €MOIIiii
pazoCTi, XBWJIIOBAHHS YW pO3Iady aBTOpKa POMaHy BUKOPHCTOBYE CaMe OKJIMYHI
pedeHHs, 1o rpadidHO BUAULIE 3HAKOM OKJIMKY. YHAOYHHMO OJWH 3 TPHUKIAIIB
300paXeHHS HEBHMOBHOI PaJOCTi Teposl 3a JOMOMOTOI OKIMYHOTO PEUYCHHS Yy
HACTYIHIN CUTYaIli].

“We’re engaged!” Bobby blurted out, before I could interject [70, c. 84]. ¥V
MOMeHT, koau Ectep moroaunacs BuiiTh 3amik 3a boOO1, 4OIOBIK HE CTpUMYBaB
CBOIX €MOIliif, a TOMY paJiCHO BUTYKHYB, MOBIAOMJISIIOYM YCIM TIPO IIACTUBY
HOBUHY.

He menHm sickpaBuM MPUKIIAOM OKJIHYHOTO PEUCHHS, Y SKOMY 0aqnMO TIUpi
eMOIIii pagoCTi TePOiB, MPOCIIIIKOBYEMO Y HACTYITHOMY (hparMeHTI.

“He’s alive. Hes fine. And he’s home! Hes home from the war” [70, c.
101]. ¥V mi cwumryanii moxmpyra Ecrep moBimomise >KiHIN, MO i1 KOXaHHH,
HE3BaXKarouu Ha IMoIepeaH1 HEeBTIIIHI HOBUHH, TOBEPHYBCS KUBUM 13 BIHHH.

Ha mnportuBary, aBTOpKa TakoX BUKOPHUCTOBYE OKJIWUYHI PEUCHHS IS
MIIKpECIeHHsT po3Mady, po3dapyBaHHS Ta HEBIOBOJEHHS repoiB. [Ipo me moxHa
CYIUTH 3 HACTYITHOTO MPHUKIIATY:

“No, Bobby!” I cried, but he grabbed my arm and dragged me, and the
suitcase, to the front door [70, c. 178]. Konmu bo061 3BunyBauye Ectep y 3pazi Ta
BUTAHSE 11 3 JOMY, 3a00pOHSIOUN 1l 0AUUTUCH 13 JOUKOIO, KIHKA Y po3Madl IPOCUTh
YOJIOBIKa HE POOUTH I[LOTO, aJIKE HE MOKE 3ATHIIIUTUA CBOIO TUTHUHY.

Po3rnsHeMo 1ie ONMH TNPUKIAJ OKIUYHOTO PEUYCHHS, Yy SKOMY Oadrmo
HEBJOBOJIEHHsI MaMu EMii, sika 4yepe3 CBOIO HEI00O0B 0 PIAHOI Marepl 4acTo
KpuJayia Ha BIACHUX JIITEH.

“...he’d sneak chocolate under our pillows before our mother could scream,
“No, they just brushed their teeth!” [70, c. 20]

OTtxe, MpoaHalli3yBaBIIM PEUCHHS 32 METOI BUCJIOBIIIOBaHHS, MU JIAIUIH
710 BUCHOBKY, 110 HaOUIbIIly YaCTKy PEUYECHb Y pOMaHi 3aiiMaloTh came pO3MOBiAHI

pedenns —  85,27%, BUKOpUCTaHI JJIsi OMHCY TOMIi, y TOH 4Yac SK 1HII THIU
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peYeHb, Takl SK MUTadbHI HamidyroTh Jume 13,23%, crnonykambai — 1,06% Ta

oxymmuHi — 0,44%.

3.2. Tunu pedyeHb 3a iX OyI0BOI0 fIK CIOCI0O BHMPAKEHHHA aABTOPCHKOIO

CTHIIO

AHani3youn 1HOUBIAyaJbHUM CTWIb aBTOpa, a caMe JOCIHIKYIOUH
CUHTAKCUYHUN pIBEHb pPOMaHy, Ba)KJIMBO 3BEpPTaTH yBary Ha MOOYIOBY pPEYCHb.
OcCKinpKH, 3a JOMOMOTOI0 CHHTAKCHCYy MHUCbMEHHUKH YacTO JOCATAIOTh BHCOKOI
eKCIPECUBHOCTI HANUCAHOIO, IMOEJHAHHS OKPEMHUX CIIOBOCIONYYEHb B PEUEHHs
PI3HMX THUIIIB JIOTIOMara€e Kpaiie 3po3yMiTu ifeto TBopy. Kpim Toro, mepeBaxkHa
OUTBIIICTh MPOCTHX PEUYCHb a0O HABMAKU CKJIAJHUX PEUYCHb MOXKE BKa3yBaTH HE
JMILE HAa METY HallMCaHHS pOMaHy, aje il Ha ayJuTOpil0 IO SIKOI 3BEPTAETHCS Y
CBOEMY TBOPI1 aBTOP.

3rimHo 3 Bu3HaYeHHsAM HaykoBis B. JI. KaymaHncekoi, pedeHHs 1ie —
CYKYIIHICTb CIIiB, CJIOBOCIIOJIyYE€Hb YM (Ppa3, 110 CIyTrye 3aCO00M BUPAXKEHHS JYMKH,
HaKazy, IpOXaHHs, 3aluTaHHs, Towo [26, c. 371]. BpaxoBytoun Oe3niu QpyHKIIIH, K1
BUKOHYIOTh PEUYEHHS, ICHY€ BeJHMKa KIIBKICTh iX Kiacu@ikaiiii 3a pi3HUMUM
kputepisiMu. ONIHI€I0 3 HAWNOIIMPEHIIUX MPUUHATO BBaXKaTH KiIacUQIKaIilo 3a
OyZ0BOIO, 10 0a3yeEThCS HA KUIBKOCTI TpaMaTHYHUX OCHOB y PEUYCHHI, BIIMOBITHO
70 SKOI peYeHHs MOAUIAIOTh Ha mpocmi Ta cKAadwi. JIo ckiagy NpoOCTUX PEYEHb
BXOJIUTH OJIHA TpaMaThyHa OCHOBA, a caMe MiAMET Ta MPHUCYIOK, TOAl AK 0 CKIaIy
CKJIQJTHOTO — JIB1 Ta O1JIbIIIE TPaMaTUYHUX OCHOB [26, ¢. 372].

VY cBOIO dYepry BIAMNOBIAHO IO CTPYKTYPHOTO KPHUTEPIIO, MPOCTI PEYCHHS
MOJUISIIOTh Ha 0OHOCKIAOHI TA 080CKIAOHI.

Jleocknaoune peuennsn (two-member sentence) — 1€ pedeHHs, SIKE B CBOIH
OCHOBi Ma€ fK IIiIMeT, TaK i MpHCyNOK. Moro TakoX NPHIfHATO BBAKATH MOBHICTIO
3aBepiieHUMHU (properly complete). Ilpote, cepes ABOCKIaJHUX PEUCHb BUAUIAIOTH

TaKOX EJINTUYHI PEUCHHs, Yy SKUX OMYIICHO OJWH abo0 ojpa3ly KUIbKa YJIeHIB
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peueHHs. Taki pedeHHsI TakO)XK HA3UBAlOTh YMOBHO 3aBepIlieHUMU (conventionally

complete).

Bonnowac oonocknaone peuennsn (one-member sentence) — 11e pedeHHS, sIKE
CKJIQ/Ia€ThCSl 3 OJTHOTO TOJOBHOIO 4YjieHA PEUYEHHS, KU HEe BUCTyNAa€ y PEYeHHI Hi
M1IMETOM, H1 IIPUCYJKOM, aJie BUKOHY€E (PyHKIIIT omHOrO 13 HUX [54, c. 42].

Pa3zom 3 TUM OHOCKJIaIHI PEUEHHS TaKOX MOAUISIOTH Ha:

- HominamueHi (nominal sentences) — 10 X CKJIaay BXOJIWUTh OJWH abo0 JiBa
KOMITOHEHTH, 110 BUCTYIAIOTh Y POJIi IMEHHHMKA a00 1HIIOI YaCTUHU MOBHU TPYNH
IMECHHHKA;

- Hakazoei (imperative sentences) — CKJIaJIalOThCA 3 TIECIIOBA;

- ingpinimueni (infinitival sentences) — pedeHHs, U0 MICTITH TIECIOBO y (opMi
1H(]I1HITUBY;

- cmeepoycysanvHi (affirmative sentences);

- 3anepeuni (negative sentences);

- numanswni (interrogative sentences) [54, c. 43].

Puc. 7 Knacughixayis npocmux peuenw
[IpoBiBmM aHam3 npoctux pedeHb B pomani Capu [[xio, Hamu Oyso
BUSIBJICHO TaKl KIJTbKICHI MOKa3HUKH OMHOCKJIAHUX peueHb. HaltOoinbin yacToTHUMU
€ HOMIHATUBHI PEYEHHs, KUIbKICTh sKUX cTaHoBUTh 200 peuenb (51%).
[IpoimtocTpyemMo KisibKa iX MpUKIaAiB, BiIIOpaHHX 13 pOMaHy.

“The painting” [70, c. 22].
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“The fancy calligraphy” [70, c. 25].

“A pink bikini” [70, c. 136].

“Another brick wall” [70, c. 191].

“The look of betrayal” [70, c. 205].

“The churning gray water” [70, c. 24].

3HaYHO MCHIIMMH 3a YUCEIBHICTIO € MUTaJbHI OJHOCKJIAIHI PEUYCHHS, SKi
ckianarTh 68 BunaakiB (18%). HaBenemo nexinbka mpuKiaiiB:

“Jack?” 70, c. 211]

“Cream or sugar?” [70, c. 138]

“How?” [70, c. 264]
“Tea?” [70, c. 202]

“Braces?” |70, c. 136]

Maiixe Takuil caMuil TMOKAa3HUK CTAHOBIIATh HAaKa3o0Bl pPEUYEHHS, SIKI
HaniuyoTh 60 BunaakiB (15%). Po3risHeMo nekiabka MpHKIAAiB OJHOCKIATHUX
pEeYeHb I[LOTO THUITY:

“Believe it |70, c. 136].

“Emily, get the nurse” [70, c. 249].

“Go after your Jack” [70, c. 244].
“Please, come in”" [70, c. 201].

He3nayny KITBKICTh CTaHOBJIATH OJHOCKIJIAQJHI  PEUCHHS, a came
CTBEP/)KYBaJbHI Ta 3alepeyHl, KUIbKICHUWA Ta BIJCOTKOBHI MOKAa3HUK SKMX — 36
(9%) 1 28 (7%) BignoBimHo. Ilomamo KiJlbKa TPHUKIQTIB CTBEP/KYBAIBHUX
OJTHOCKJIQJTHUX PEUCHB:

“Of course” [70, c. 204]. “OK”[70, c. 246]. “Yes” [70, c. 102].

YHaouHUMO 1€ JeKUThbKa MPUKIAAIiB HAWMEHIT YHUCEIbHOI TIpYINH
OHOCKJIQJHUX PEUYCHb, 3aAMCPEYHNX, Y HACTYITHUX MMPUKIIAIaX.

“No deaths” [70, c. 19]. “Not Bee” [70, c. 28]. “Not now” [70, c. 24].

[lepeiinemMo a0 po3MIsioy MABOCKIAIHUX PEUYCHb, BIAIOpAaHUX 3 pPOMaHy

“@Dilanku B Oepe3Hi”. IlpoBiBmIM aHami3 pedeHb, HamMu Oyia0 BHSBIEHO 2836
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MOBHICTIO 3aBEPIICHUX peueHb (properly complete) Ta 372 yMOBHO 3aBEpIIICHUX
pedeHs (conventially complete) abo eNNTUUHUX PEUYCHb.

YHA0UHMMO BUKOPWUCTAHHS TIOBHICTIO 3aBEPIICHUX PEYCHb HACTYITHUMH
MPUKIIaIaMU:

“Marry an Eli and you're likely to enjoy wedded bliss for about 12.3 years”
[70, c. 16].

“I ran my finger along the edge of the painting” [70, c. 24].

“I go over at least once a month and spend a few days with him” [70, c.
137].

“ She was here for breakfast this morning” [70, c. 140].

“It was all in the story.” [70, c. 205].

[Topsin 3 MOBHICTIO 3aBEPIICHUMH PEUCHHSMU 3HAXOJMMO 3HAYHY KUIbKICTh
CMNTUYHUX peUYeHb. [IpOiTIOCTpyEMO TPHUKIATU PEUEHb TAKOTO THUIY, Y SKHX
MIPOMYIIECHO JOTOMDKHE J1ECIOBO a00 JOIMMOMIKHE JIIECIIOBO 1 IIJIMET:

“You heard?” [70, c. 24].

“Just staying for a short visit? ’ [70, c. 243].

“Buy a shaker?” [70, c. 143].

“Drive to a liquor store?” [70, c. 143].

“Oh, you saw him?” [70, c. 137].

Onumemo 1€ AeKiIbKa MPUKIAIIB ENINTUYHUX PEYEHb, Y SKUX OMYIIEHO
niaMeT ad0 MPUCYIOK YU HOro YaCcTUHY:

“Some way to impress a girl, huh?” [70, c. 243].
“Accepts with pleasure” [70, c. 243].
“Sure” [70, c. 243].
“And you are? ” [70, c. 243].
“Sorry to bother you” [70, c. 243].

Sx 06auynMMoO, BHKOPUCTAHHS ENINTUYHUX pPEUEHb € XapaKTepHUM IS

imioctuo Capu k10, OCKIIBKH pEYEHHS TAKOTO TUITY YaCTO BXKHTI y Jllajiorax Mix

reposiMu poMany. He3Bakarouum Ha OMyILEHI KOMIIOHEHTH PEYEHHS, YUTAYEBI JIETKO
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3pO3YMITH 17I€I0 CKa3aHOTO 3aBASIKU KOHTEKCTY, TAKUM YMHOM EJINTHYHI PEUCHHS
BOJIHOYAC CIIPOILYIOTH MOBJICHHS I'€pOIB.
VY3aranbHUMO NPOAHAI30BaHE MOJAHOK HIKYE J1arpamoro 3 BiJCOTKOBHM

MMOKa3HUKOM IIPOCTUX peUYeHb 3a OyT0BOIO.

B One-member
B Two-member

Puc. 7 Tunu npocmux peuens 3a 6y008010
Sk BugHO 3 Puc. 7 mepeBaxHy OUIBIIICTh PeUeHb 3a OyJOBOIO CTAHOBIIATH
JBOCKJIQJHI PEUYCHHS, YacTKa sSKkuX Hamuye 89%, Tomi SK OJHOCKIAIAHI PEUCHHS
cknagarote gumie 11%. IlepeiimiMo A0 po3misamy CKIATHUX peUeHb (composite
sentences), Kl 3T1IHO 3 KJIacU(IKAIIE0 TMOAUISIOTh Ha CKIAQTHOCYPSAHI Ta

CKJIAHOTTI IPSITHI.

|
I 1 I 1
i Object Attributive
connection connection

—
Adverbial

LG —— Time

— e

Causative-
consecutive

Puc. 8§ Knacughixayis cxnaonux peuens
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Cknaonocypaone peuenna (compound) — 11e peUyeHHs, K€ CKJIAAA€THCS 3
IBOX a00 OuIblle HE3aJleKHUX IPAMATUYHUX OCHOB, 11O MOEIHAHI CHOTYYHUKAMHU
CYypsiIHOCTI ab0 0e3CMOoIyYHUKOBUM CIocoOoM. Jlo CHOJMYYHHKIB CypsSIAHOCTI
Hanexarsb and, but, for, so, also, yet, either...or, neither...nor [26, c¢. 375]. Pa3zom 3
tuM JiHreict B. JI. Kaymancbka BUIUISE€ KUIbKAa THUITIB CIIONMYYHUKIB CYpPSIAHOCTI
cepe SIKuX:

1. €nnaawHi (copulative), sxux y pomani 3Haigemo 220 BUMAAKIB
(59%) [26, c. 375]:

“I pictured the image of two Lego pieces fusing together, and I shuddered”
[70, c. 15].

“I'm going to get the head librarian down here to meet you, and maybe we
can rustle up an impromptu reading” [70, c. 192].

“She was so unlike Esther, and for a time, I fell into the comfort of that™ 70,
c. 205].

“The door opened slowly, and a man appeared” [70, c. 201].

2. HporucraBui (adversative), siki craHoBisaTh 124 Bumaaku (33%)
[26, c. 375]:

“It could have been Esther, but it’s been so long” [70, c. 190]

“I tried calling your cell, but you must not be getting reception” [70, c. 196]

“I stared at the flashing cursor on the blank screen, but this time it was
different” [70, c. 251]

“I wanted to surprise her on our wedding day, but she beat me to the
punch” [70, c. 203]

“Bee always spoke of orca sightings, but even during all those summers on
the island, I had never seen one with my own eyes” [70, c. 135]

3.  Pozainosi (disjunctive), mo HamuyoTh y poMmani 16 BumnaakiB (4%)
[26, c. 375]:

“I spent much of the next morning writing, or at least I was trying to write

[70, c. 107].



77

“Who are you here to see, or are you just making an adventure of it?
[70, c. 27]

“Well, should I tell them or should you?” [70, c. 55]

“I'm a terrible cook, so we could order in, or do takeout [70, c.109].

4. TlpuuyMHHO-HACHIAKOBI  (causative-consecutive),  4acTka  SIKUX
CTaHOBUTH 12 peuens (3%):

“I didn't know what to say, so I just smiled and pulled the rest of the blue
rubber tag off the back of my shoe” [70, c. 49].

“Greg’s car was long gone, so I grabbed Bee's keys hanging on the hook in
the kitchen” [70, c. 66].

“She began walking down the hallway, so I followed her” [70, c. 116].

“Ed is new here, so he doesn't know the residents by name yet” [70, c. 200].

OkpiM CKIaAHOCYPSAJIHUX PEUYEHb, 3’ €JHAHUX CIIOJYYyBAaHUM 3B’ S3KOM,
aBTOpKa  pPOMaHy  BUKOPHUCTOBYE  TaKOX  OC3CIONYyYHUKOBI  PEUCHH.
[IpoanamnizyBaBIIM PEUCHHS TAKOTO TUITY Ta 3M1MCHUBIIM KUIBKICHI MiAPAXyHKH, MU
JIANUIA BUCHOBKY, IO CKJIAQJHOCYPSIHUX O€3CIONTYyYHUKOBUX pPEYEHb B POMaHI
HaniuyeTbess 960 onuHUIG. 1{e MOsSCHIOETHCS BEIMKOIO KUIBKICTIO 1aJI0TiB, a BiATAaK
CJIB aBTOpa MICJIS MPSAMOi MOBHU, IO 1 YTBOPIOIOTH O€3CHONYYHHKOBHUM 3BS30K.
[IpoimocTpyemMo MPUKIATN ACSIKAX 3 HUX:

“Its time,” she said softly” [70, c. 17].

“That sounds wonderful,” I said, grinning” [70, c. 35].

“Evelyn is in the hospital,” 1 said, shaking my head in disbelief”
[70, c. 141].

“What are you looking for, exactly?”” she asked suspiciously” [70, c. 189].

“There were bigger things ahead, 1 felt it” [70, c.192].

“I’'m here to see a Mr. Elliot Hartley,” I told a man seated at a reception

desk in the lobby ™ [70, c. 200].

Po3misiHyBIIM  CKIIQMHOCYPSIHI ~ PEUEHHs, TepeiieMo 10  aHajizy
CKJIQHOI IPSTHUX PEUCHbD.

3rifHO 3 BU3HAYEHHSM, 3amponoHoBaHuM HaykosieMm B. JI. Kaymiancrkoro,



78

CKNIAOHONIOpAOHe peueHHs (complex) — 1ie pEUCHHS, SIKE CKIATA€ThCS 3 TOJOBHOTO
a00 HesaylexkHOoro pedeHHs (principle clause) Ta oHOro a0 KUJIBKOX 3aJI€KHUX Bij
HBOTO MIJIPATHUX a00 3aeXKHUX peueHb (subordinate clauses). IligpsiaHi peueHHs
BUKOHYIOTh TEBHY (YHKIIIO TO BIJHOIICHHIO IO TOJOBHOIO PEYEHHS, a TOMY
BIJIMOBIJTHO JI0 LIbOTO KPUTEPIIO iX MPUUHATO MOALISATH Ha MIIMETOBI, TPUCYIKOBI,
O3HaYaNbH1, JOJATKOBI Ta MMPUCIIBHUKOBI MIAPsIHI peueHHs [26, ¢. 378].

Hagpenemo nexinpka mpukiIagiB KOXKHOTO 3 THIIIB, 3HAWICHUX B POMaHI.

Higpsaani nonarkoi (object clause) pedeHHs — 1€ peUEHHS, SIKI BAKOHYIOTh
pOJIb JI0JaTKa MO BiJHOLIGHHIO JO JI€C/IOBAa B TOJOBHOMY PEUEHHi. IX KimbKicHumii
MOKa3HHUK Yy POMaHi CTaHOBUTH 764 onuuuii [26, c. 378].

“I thought it was just right ’[70, c. 14].

“You promised me you wouldn t sign your divorce papers alone’[70, c. 16].

“I cringed, remembering something that Joel had said a few months ago”
[70, c. 26] .

“I remembered him saying he’d be busy today” [70, c. 197].

“I hoped we’d end up like this” [70, c. 246].

Hinpsauni o3HavanbHi (attributive clause) — pedeHHs, ikl BUKOHYIOTh POJIb
O3HAUEHHS MO BIJHOIIECHHIO J0 MiAMeTa a0o0 3aliMEHHHMKAa y TOJOBHOMY pPEUYEHHI.
KinpkicTh peueHs 1IbOro THUIY y pOMaHi CTaHOBUTH 512 ogunuib [26, c. 379].

“The moving story told in its pages, of love and loss and acceptance, of
secret passions and the weight of private thoughts, forever changed the way I viewed
my own writing” [70, c. 14].

“There was also the fact that I'd Googled it the week before” [70, c. 24].

“I lifted my luggage from the trunk and followed her along the brick
pathway that led to the house” [70, c. 29].

“There was a little kitchen and pint- size dining area next to the living room,
which was just big enough for a small sofa and two chairs” [70, c. 201].

“Did they weep for the years they had lost?”" [70, c. 251]

Higpsaani o6craBunHi (adverbial clause) — pedeHHs, sIKI BUKOHYIOTb POJIb

00CTaBMHM TIO BIJIHOIIEHHIO JO MPHUCYJKA TOJOBHOTO PEeYeHHs ab0 1HIIOro YiieHa
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pedenns. Cepen miapsAHUX OOCTaBHHHUX pPEUYEHb BUAUISIOTH OOCTAaBHHHI Hacy,
MICIIsI, MPUYUHM, YMOBH, IOPIBHSAHHSA Ta pe3ynbrary [34, c. 85].

PozrnsinemMo aetanbHIIIE KOKEH BU TIAPSIAHUX OOCTABUHHUX PEUCHbD:

1. TIlinpsiani oOcTaBuHHI peyeHHsi 4acy (adverbial clause of time) —
BKa3yIOTh Ha 4ac, KOJIM CTajiacs MEeBHA MOJIs YM CUTYaIlisl IO BITHOIIECHHIO /10 1HIIOT
nomii. Y pedeHHS MApSAAHI pPEYEHHS IIbOTO THUITY BBOIATHCS 3a JIOTIOMOTOIO
CIIOJIYYHUKIB When, before, wherever, since, once, after, while, until, etc [34, c. 88].

[IpoinmtocTpyeMO  Kijibka MNPUKIAAIB MIAPSIAHUX OOCTaBUHHUX 4acy,
KUTBbKICHUH TTOKa3HUK SIKUX CTAaHOBUTH 524 onunwmili (53,7%):

“When [ did I let out a sigh of emotional exhaustion” [70, c. 15].

“My hand trembled a little as I reached into the envelope and pulled out a
stack of papers about a half-inch thick” [70, c. 17].

“We sat there together in silence, staring at the fire'’s hypnotic flames, until
1 felt my eyelids get heavy” [70, c. 30].

“What happened in those six years after Esther wrote her story?” [70, c.
193].

“But you sent her letters while you were at war, right?” [70, c. 204].

2. Ilinpsaani o0ctaBuHHI pedeHHst cmocoOy naii (adverbial clause of
manner) — BKa3ylOTh Ha T€, IKUM CITOCOO0M Oyiia BUKOHAHA JIisl IO BITHOIIECHHIO JI0
Iii 'y TOJOBHOMY peuYeHHi. PedeHHs 1bOro THUIy NPUETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO
pEUeHHSs 3a JOMOMOTIOI0 CIIOIYYHHUKIB as, in a way, as if, as though, in the way that,
etc [34, c. 89].

Hapenemo paexisnibka mpukiIafiB MiApsAHUX OOCTaBUHHUX CHOCO0Y Aii, 1110
Hanmuytoth 104 Bunagku (10,7%):

“She said Vivien as if it were a name for some kind of dreaded health
condition—Ilike a rash, or maybe a staph infection” [70, c. 31].

“The woman leaned back in her chair and looked up at the ceiling as if she
was trying very hard to recall a moment, a thought, a conversation from so long
ago” [70, c. 190].

“I rested my head on his chest, the way | had done at Bee'’s house that
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afternoon in the lanai” [70, c. 246].

“He leaned against the doorway just looking at me, with warm, dark eyes, in
the way he might have looked at my grandmother” [70, c. 201].

3. Ilinpsiani oOcraBuHHi peyeHHst YMOBHU (adverbial clause of
condition) — BKa3ylOTb Ha MOJII0 YM CHUTYallil0, OMKCAaHy B TOJOBHOMY PEUYEHHI,
BUKOHAHHS SKOI 3QJICKUThH BiJ 1HIIOI moii (YMOBH) HAPSIHOTO peucHHs. PedeHHs
TaKOTO THUITY TMOEIHYIOTHCS 3 TOJOBHHUM 3a JIOTIOMOTOIO CTIONYYHHKIB if, so long as,
unless, once, in case, on condition that, etc [34, c. 89].

YHa0UHUMO TIPUKIAAN MIAPATHAX OOCTAaBUHHUX PEUYCHb YMOBH, KUTbKICHUHN
noka3Huk skux 100 peuens (10,2%).

“And if there were such a thing as the New York Times best life list, [ would
have been on that, too” [70, c. 18].

“But if you disapprove of Jack, will you at least tell me why?”" [70, c.
60].

“If we go now, we can be there in under a half hour” [70, c. 141].

“If you need somewhere to go, I'll call my wife” [70, c. 243].

4. Ilinpsani oOctaBuHHI peuyeHHsi npudyuHU (adverbial clause of
reason) — BKa3ylOTh Ha TMPUYUHY MOJII YK CHUTYyallli, 110 CTajacs B TOJOBHOMY
pedeHHi. PedeHHs 1mbOro THIY BBOIATHCS CHONyYHHKAMU because, since, for the
reason that, as long as, on the ground that, for fear, lest, etc [34, c. 89].

[IpoumtocTpyeMO  KUTbKa NPHUKIAAIB OOCTaBUHHUX PEYEHb MPUYUHH,
KUIBKICTB SIKMX y poMaHi cTaHOBUTH 96 omunuiib (10%).

“I know this because I had woken up every day for the past eight years, sat
at my desk, and stared at a blank screen” [70, c. 17].

“But Bee had a habit of keeping certain rooms locked, for reasons my sister,
Danielle, and I would never understand” [70, c. 33].

“I'm sorry, your geriatric friend has probably pulled you away from an
exciting date” [70, c. 142].

“I blinked back a tear, because in that moment, I knew” [70, c. 250].

5. Ilinpsiani oGcTaBUHHI peyeHHs NMOPIBHSIHHSA (adverbial clause of
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comparison) — BUKOPUCTOBYIOTHCSI JUIsl TIOPIBHSHHSA JBOX Ta OUIbIIEe peded d4u
(dakTiB 3 METOI BIIOOpaKeHHS X CXOXKMX Ta BIAMIHHMX puC. Taki MiapsaHi
pEUYEeHHS BBOISTH 3a JOMOMOIOI CIIONYYHUKIB as, as if, as though, than, as
more...than, so...as, as...as, etc [34, c. 89].

[IponemMoHCTpy€eEMO MpUKIAAN TIAPSAHUX OOCTABUHHUX PEUCHb MOPIBHSIHHS,
AKMX y poMaHi Oys0 3HaiaeHo 76 Bunaaxis (7,8%).

“Her voice suddenly sounded distant, as if she might have been doing two
things at once” [70, c. 31].

“The years hadn 't been as kind to it as they had been to Greg” [70, c. 60].

“My voice sounded more eager than 1'd anticipated” [70, c. 134].

“He looked cozy and teddybearish, as all golden retrievers do” [70, c. 138].

“She sounded sure of herself, as if she’d answered the phone there before”
[70, c. 197].

“Did I jump to conclusions like Esther did?” [70, c. 203]

6. Ilinpsiani peuyennss micus (adverbial clause of place) — Bka3zytoTh Ha
MICLIE TOJIi, CUTyalli Yu MpoUEecy, sKI BiAOyBarOThCA B TOJOBHOMY PEYEHHI.
Cnonyunuku where, anywhere, wherever, everywhere, etc. IpUe€IHYIOTh TIIPSAHE
pEeYEeHHS MiCIIsl 0 TOJIOBHOTO peueHHs [34, c. 90].

[IpoimocTpyemMo TpHUKIaAA MIAPSAHI OOCTAaBUHHI MICISI, KUIBKICTh SIKHX Y
pomMaHi cTaHOBIATH 44 (4,5%) HACTYMHUMU MPUKIIAIAMU:

“I stood up and stretched, put on my sage green fleece robe, and walked
out to the living room, where Bee was waiting, phone in hand” [70, c. 58].

“I sipped my coffee, and walked into the living room, where Russ was curled
up next to the fireplace” [70, c. 138].

“Then I headed inside, where I flagged down a librarian” [70, c. 191].

“We arrived at the hospital and made our way to the fourth-floor reception
desk, where we inquired about Elliot” [70, c. 248].
“It was in a neighborhood not far from where Greg used to take me
sometimes in the summers” [70, c. 199].

7. Higpsinni oO0ctaBuHHI aomycToBi peuenHsi (adverbial clause of
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concession) — BKa3yloThb Ha Te, II0 HE3BAKAIOYM HA MPABAMUBICTH Ta MPUHHATHICTh
CUTyaIlii 4u Tojii, ICHy€ IHIIMK TOIVISA] YK BUPIIICHHA NPOOJIEMH B TOJOBHOMY
pedeHHi. PedeHHS 1BOTO THUITY TIOETHYIOTHCS 3 TOJOBHUM 3a JIOTIOMOTOIO
CIIOJIYYHUKIB though, even though, even, if, whereas, while, etc [34, c. 91].

[IpointocTpyeMo TOMyCTOBI pedyeHHs, sSKuX Oyno 3HaijaeHo 20 BUNAIKIB
(2%) HACTyHUMHU NPUKIATAMU:

“I can't force myself to churn out 85,000 mediocre words, even if it means a
book deal” [70, c. 19].

“It was a dark, early March afternoon, colder and grayer than usual, even
though the crocuses and the tulips were pushing their way through the frozen
ground, eager to usher in spring” [70, c. 67].

“Time was short, though Bee didnt know it” [70, c. 95].

“l imagined that bats were flying overhead, even though they were
probably just seagulls nestling into the treetops for the night” [70, c. 118].

“Though [ was leaving two stories unfinished on the island, mine and
Esther’s, I had to go” [70, c. 224].

8. Iinpsiani oOcTaBuHHI peueHHsi pe3yabrary (adverbial clause of
result) — BKa3ylOThb Ha pe3yJbTaT MOl UM CUTYyaIlii, PO SIKy 3raJaHO B TOJIOBHOMY
pedenHi. CrionydyHUKaMH PE3yAbTaTy € So... that, with the result that, such... that
[34, c. 92].

[lonamo pAexinpKa MPUKIAAIB OOCTABUHHUX PEUYEHBb PE3YJbTarTy, KUIbKICTh
AKUX y poMaHi cTaHOBUTH 12 Bumankis (1,2%):

“I’m a terrible cook, so we could order in, or do takeout™ [70, c. 109].

“She began walking down the hallway, so I followed her” [70, c. 116].

“Ed is new here, so he doesn’t know the residents by name yet” [70, c. 200].

[IpuiiHATO TakoX BUIUISTH OKPEMUW THUI PEYECHb 3MIIIAHOIO THILY
(compound-complex sentences), sSKi € TO€THAHHSIM KUIBKOX TOJIOBHHX DPCUCHB
(main clauses) Ta ogHOrO a00 KUIBKOX MIAPSIAHUX pedeHb (subordinate clauses) [26,
c. 380]. IIposiBmwm ananiz pomany Capu J[>xio, Hamu Oyno BuauieHo 816 pedueHb

TaKOTO THILY, i€ MOEAHYIOTHCS CKIAAHOCYPSAHI Ta MAPSIHI PEUSHHS.
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Hapenemo nexiabka MpHUKIaIiB:

“The Calumet, our favorite lunch spot, was four blocks from my apartment,
and when [ arrived ten minutes later, Annabelle greeted me with a hug” [70, c. 16].
COMPOUND (COPULATIVE)+ADVERB CLAUSE (TIME)

“I'm sorry,” I said, racking my brain and wishing I could recall something,
anything” [70, c. 136]. ASYDENTICAL COMPOUND + OBJECT CLAUSE

“I caught a cab back to Bee’s, and after paying the fare, I practically
sprinted to the door, which Bee never locked” [70, c. 196]. COMPOUND
(COPULATIVE) + ATTRIBUTIVE CLAUSE

“He closed his eyes, and they fluttered a little as though he was
dreaming” [70, c. 249]. COMPOUND (COPULATIVE) + ADVERB
(COMPARISON)

“Seated at my makeshift cardboard-box desk, 1'd adoringly watch him
work at his big oak secretary, where he paid the bills and I pretended to type
letters” [70, c. 138]. ADVERB (PLACE) + COMPOUND (COPULATIVE)

3niiCHUBIIN A€TaIbHUNM aHall3 peyeHb 3a iX OyI0BOIO, MU BUSIBIIIH, 1110
xapakrepuuM s Capu JIkio € BUKOpUCTAHHS CKIagHUX pedeHb. Cepen
MPOCTUX pEYCeHb IMepeBakaloTh caMme ABockianaHi (88%), a cepen — CKIAIHUX

ckiagHomiapsaHi (46%).

3.3. CUHTAKCHMYHi CTWIICTHYHI 32c00M yBHPA3HEHHSI MOBH Y POMaHi
»diajgku B Oepe3ni”

3 METO JIOCSATHEHHS HEMOBTOPHOCTI pOMaHy Ta JUisi CTBOPEHHS
VHIKQIBHOTO  aBTOPCHKOTO  CTWJIIO  THCBbMEHHMKH  4YacTO  HaMaraloThCs
BUKOPHCTOBYBaTH PI3HOMAHITHI CTWJIICTHYHI 3aco0HM, 30KpeMa CHHTAKCHYHI
CTUJIICTHYHI 3aco0u. OCKIIbKHM, OpUTiHAJIbHA MOOY/IOBa PEUYEHb JIETKO MPUBEPTAE
yBary 4WTaya J0 T[EBHOTO SBHINA YU CHUTyalli y pOMaHi Ta MiJKPECIIOE
npoOIeMaTUKy pOMaHy B LIJIOMY, aBTOPU XYAOXKHIX TBOPIB CXUJIbHI HACHUYBaTH iX
TaKUMU CTUJIICTUYHUMHU mpuiiomamu. Came 3aBAasku 0OararoyHKI1OHAJIbHOCTI

CTHJIICTUYHHUX 3aCO0IB Ta iX pI3HOMaHITHOCTI iCHY€E moTpeda B iX CTPyKTypasti3ailiii.
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3rimHo 3 kiacudikamiero HaykoBIsr A. M. MopoXOBCHKOTO, CHHTaKCHYHI1
CTHJIICTUYHI 3aCO0M MPUUHATO MOAUISATA HAa YOTHPU OCHOBHI Tpynu. [lo mepioi
HaJeXaTh CTWIICTUYHI 3acO0M, [0 OCHOBAaHI Ha OCOOJIMBOMY CHHTaKCHUYHOMY
oopMIICHH] BUCIIOBIIOBAHb, & CAME IHBepPCIsl, BIOOKPEMIEHHS, CACNEHC, NapalelbHd
KOHCMPYKYIs, Xia3m, aHmumesa, Kiimaxc (epadayis) ta aumukiimaxc [46, c. 133].

Jpyry rpyny CUHTaKCUYHUX CTHJIICTUYHHUX 3ac001B HalI4yIOTh 3aco0u, 110
OCHOBaHI Ha PEIyKIii OCHOBHOI Mojeni pedeHb. Jlo 1€l Tpynu Hanexarb
anocionesa, ACUHOEMOoH, eNincuc, HOMIHAMUBHI pedeHH s, Napyenayis.

Tperto rpyny CTHIICTHYHHMX 3aCO0IB CKJIAJal0Th CHHTAKCHYHI CTHIIICTHYHI
3aco0u, 110 0a3yHThCA Ha €KCIIaHCIT OCHOBHOT MOJIeNi peueHb. TakuMu 3aco0aMu €
nepeniuenHs, nieoHa3M, masmonois, NOIICUHOEmOH Ta NHOBMOPEHHSL.

Jlo ocTaHHBOI TpyIH, 10 OCHOBaHA HA TPAHCIIO3UIII 3HAYEHHS PEUCHHS,
HaJIeXKaTh pumopuyni numanus [46, c. 134].

Kepyrounces BuIIeBkazaHow kiacuikaii€eo, HaMu Oyiao 3M1HCHEHO aHali3
CUHTAKCUYHUX CTHJIICTUYHUX 3ac001B, BUKopuctanux B poMmani Capu Jlxio ,,dianku
B Oepe3Hi”. Sk pesynbTar, Hamu OyJI0 BHUJUIEHO 263 CUHTAKCUYHI CTHJIICTUYHI
3aco0M, KUIBKICHI Ta BIJCOTKOBI IIOKa3HUKH SKUX, TOJaId Y BHUIVISAAL
HIDKYE3a3HAaueHO1 TabuIIl.

Tabnuys 2. Kinvkicni ma 6i0comko6i NOKA3HUKU CUHMAKCUYHUX

cmunicmuyHux 3acobu y pomari « @ianku y oepesni» Capu /[ocio

Cruiictuunmii 3acio KinbkicHuii nokasHuk | BixcoTkoBuii MoKa3HUK
Arociomnesa 72 27,4%
[ToBTOpEHHS 66 25%
[TapanTesa 43 16,3%
Putopuuni nutaHHs 29 11%
Binokpemnenus 26 10%

[aBepcis 8 3%
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HominatuBH1 peueHHs 7 2, 7%
[lepemniueHus 5 2%

I'papamis (kinimakc) 4 1,5%
[Tapuensitis 3 1,1%
Bceboro 263 100%

SIk BumHo 3 TaOmumi 2 HaAWOUIBII BXWBAHUMH CHHTAKCUYHUMH
CTHJIICTUYHHUMHM 3acobamu y pomadi ,,dianku y 6epe3Hi” € arociornes3a, BiJICOTKOBUMA
MOKa3HUK SKOi CTaHOBUTH 27,4% (72 onuuuili), moBTopeHHs — 25% (66 oquHuili) Ta
napanre3a — 16,3% (43 ogununp). BogHouac HaliMEHINE BUMAAKIB BUKOPUCTAHHS
napuensii, a came 1,1% (3 ogunuii). [losicHUTH Taki pe3yyibTaTd MOXKHA THUM, IO

POMaH HaCUYEHUH AlanoraMu Ta BUCIOBIIOBAaHHSAMU JYMOK I€pOiB.

3.3.1. CruaicTu4yHi 3aco0H, OCHOBaHI Ha 0C00JMBOMY CHHTAKCHYHOMY
o(popMJICHHI BHCJIOBJIIOBAHb: BiIOKPEeMJIEHHS, iHBEPCisl Ta rpagaist

[IpoanamizyBaBmm poman Capu JIxio ,Dianku B Oepe3H1’” Hamu Oyio
BHJIJICHO 26 BHUITQJIKIB BUKOPHUCTAHHS BITOKPEMIICHHSI, 110 cTaHOBUTH 10% Bijx ycix
CUHTAaKCUYHUX CTWIICTHYHMX 3aco0iB. Ilepm HIK mnepedTH 10 yHAOYHEHHS
BIJOKpEMJIEHb, 3BEpHEMOCA A0 AediHimii 1€l cTwiictTuuHoi ¢irypu. 3a
BU3HaYeHHAM A. M. MOpOXOBCBKOI0, BIIOKpEMIIEHHS — 1€ CTHJIICTUYHA (irypa, B
OCHOBI SIKO1 JIGKUTh BUIUICHHS IPYTOPATHOTO WICHA PEYEHHS 3a JIOTIOMOTOIO
1HTOHAIII] Ta myHKTYyaIli [46, c. 142].

Po3misiHeMO KiJbKa IPUKIIAIB BUKOPUCTAHHS BIJOKPEMIIEHHS Y TEKCTI:

“Standing next to her was a woman, about Bees age, with dark hair—
clearly dyed—and dark eyes to match” [70, c. 47]. Y 1upoMy pedeHHI aBTOpKa
MOBIIOMJISIE JOAATKOBUM (akT mnpo 30BHIMHICTE bi, 3acTocyBaBIIM MpUHOM

B1JIOKPEMJICHHS.
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[Ile omHUM SICKpaBUM MPHKIAJAOM BIJOKPEMIICHHS MOXE CIIYTYBaTH TaKe
PEUCHHS:

“For a long time I was tormented by the thought that if 1'd just asked her to
buy some apples, bread, a bottle of wine —anything—it would have bought her a
few more seconds” |70, c. 158]. Konu npyxuna [[>xeka BianmpaBuiiacs 3a MOKyIKaMu
1, Oynyun B aBTO, 3aTenedoHyBasia oMy 3 MUTAHHSAM MPO TE, YU HOMY MOTPIOHO
IOCh y MICTI, YOJIOBIK 3aKJIMKAaB ii MIBUJIIIE MOBEPTATUCH JIOJIOMY. Y TY MUTh KIHKa
noTpanuia B aBapiro i 3roJiloM 3aruHyla i, sik pe3ynbTar, Jkek kapTaB cedbe JyMKOIo,
0 MIT 3aTpUMaTH ii B MICTI, SKOW MOMPOCHB 1i KYMUTH HIOCH O JOPO31 JOJ0MY.
TakuM YWHOM, 3a JIONIOMOTON0 BIJJOKPEMJICHHS aBTOpKAa y3arajbHWIA CITHCOK
MPOYKTIB, 5IKi, HA TyMKY J[’Keka, BiH MIT TIOIPOCUTH Y IPYKUHU.

OnumiemMo HaCTYTHUN TPUKIIA] BIIOKPEMIICHHS:

“Esther, since the day we chiseled our names into Heart Rock when we were
seventeen, I knew we belonged together —forever” [70, c. 68]. ¥ nucti Emiota o
EcTep 4onoBik HaMaraeThcsi MEPEKOHATH JKIHKY 1€ OJIHOTO pa3y 3yCTPITUCH 3 HUM,
HE3Ba)XalO4M Ha Te, 10 BOHA 3aMDKHS Ta Ma€ OUTUHY. EMOT mupo BIpUTH, 1IO iX
KOXaHHS BIYHE, 1110 BAAJIO MiAKPECICHO aBTOPOM 3a JOTIOMOTOIO BiJIOKPEMIICHHS.

Hapenemo 11e jAexkiibka TPUKIAAIB I[OTO CTUJIICTUYHOTO  3aco0y,
BUSIBJICHOTO HaMH Y poMaHi «Dianku B Oepe3Hi»:

“And as far as Annabelle is concerned, don't ever—ever—marry a Preston”
[70, c. 16].

“I could hear music—jazz— and something sizzling on the stove” [70, c.
89].

“She sighed and walked toward me, and when she did, I could see the deep
fatigue—the finality—in her face” [70, c. 121].

OckislbKu, BapiaHTOM  BIJOKPEMJICHHS ~NPUHHATO  BBaXXaTH  TaKUU
CTHJIICTUYHUN 3aci0 SK TapeHTe3a, PO3MITHEMO HOro BHUKOPHCTAHHS y POMaHI.
3rilHO 3 BHW3HAYCHHSM, napeHme3a — CTUIICTUYHMM 3aci0, mo Oa3yeThcs Ha
BUJIJIEHH] (pa3d YW PEYEHHs, 3 METOI MIJKPECICHHS 3HAY€HHS BHJUIEHOTO

eneMeHTty, abo Ui MOro TMosicHeHHs Ta YyTouHeHHs [46, c. 142]. VY
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MPOAHANII30BAHOMY HaMHM pOMaHi, aBTOp BHKOPUCTOBYE TMapaHTE3y 3 METOIO
yTOYHEHHs 1HdOopMaIlii, mogaHHs J0JaTKOBUX (aKTiB Ta JjIs 300pakeHHS CTaBJICHHS
repost A0 Ti€i uM 1HIO1 cutyarii. KilbKiCHUI MOKa3HUK MOSIBU MAapaHTe3d y POMaHi
CTAaHOBUTH 43 BUITAJKH.

[IpuknagoM mnapaHTe3W, sKa BUKOPUCTAaHA JJi YTOUYHEHHsS 1HQOpMaIlli,
MOKEMO MPOCIIAKYBATH Y HACTYITHOMY PEUCHHI:

“After I hung up, I walked downstairs to the mailbox to find a credit card
bill, a Victorias Secret catalog—addressed to Joel—and a large square envelope”
[70, c. 24]. Y upomy pedenni Emim miakpeciroe, koMy OyB aapecOoBaHHUI KaTalor,
10 MPUHIIOB MOIITOI0. Taka JeTab Haraaye YuTadeBi, Mo Xo4a Mapa po3IyInsiach,
JUCTH, aJpecoBaHi JXKOemto, KONUIIHBOMY YOJIOBIKY JKIHKH, MPOJOBKYBaIU
HAJXOJUTH Y MOIITOBY CKPUHBKY.

[IpointocTpyeMo 1€ OUH NPUKIA] MapaHTE3!U Y HACTYIHIM LUTATI:

“I don't know how long I let the baby cry— it could have been minutes or
hours—but when the phone rang, I sat up, straightened my dress, and answered it
[70, c. 69]. ¥ momenT, konu Ectep orpumana nuct Bin Emiora mpo Te, 1m0 BiH
CIIY’KUTh B apMii, )KIHKYy OXOIMB CTpax 3a horo xuTTs. Yepes Taki eMorrii Ecrep Ha
JEesKMM yac 3aryomsiach y CBOiX JIyMKax, IO HaBITh HE MOMITHJIA CKUIBKH 4acy
IUIaKaJia ii JUTUHA.

[Ile onuH sickpaBUii IPUKJIIAJ II€T CTUIIICTUYHOT (DITYyPH 3HAXOUMO y HIKUE
HaBEJICHOMY PEUCHHI:

“She was expecting a baby—Elliot’s baby, the man she loved—on the night
she disappeared” [70, c. 222]. YV upomMy NpUKIaal BiJIOKPEMJICHHS BUKOPHUCTaHE
aBTOpKOIO 3 MeToro yTouHeHHs. Konu Ectep ni3HaeThCs, 1110 BOHA BAPYre BariTHa,
BOHA YCBIJIOMIIIOE, IO OATHKOM € He il 3aKOHHUH 40JI0BIK, a Emot. Po3yMiHHS 1150T0
30€HTEXKWIIO KIHKY, a BIIOKPEMJICHHS CTajl0 BiAJA3€pKaJeHHSAM ii eMOLid y Tou
MOMEHT.

[Tonamo 11e fekiyibka MpUKIIaJIiB MapaHTEe3!:

“I pushed the quilt aside—Bee must have draped it over me after 1'd fallen
asleep—and started digging around frantically for the phone” [70, c. 31].
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“She’d be back—I knew she would—and when she returned, she needed to
make this discovery, on her own” [70, c. 223].

“I had been either camped out in airports or flying for the better part of
thirteen hours (the price you pay for last-minute travel), and when I reached the
ferry terminal, I contemplated making a run for it and jumping a la Krystalina when
I saw that I'd missed the seven p.m. boat by a mere hair” [70, c. 242].

[TpoBiBIIM KUIBKICHUN aHalli3 CUHTAKCUYHUX CTWJIICTHYHHX 3aCO0IB MH
BusiBuiii 'y pomani Capu JIxio 3% (8 BumajgkiB) BHUKOPUCTAHHS 1HBEPCIi.
BiamoBinHO 10 BU3HAUEHHS, iHEepcisi — 1€ CHHTAKCUYHE SIBUIIE, IO TOJISTAaE B
HAaBMHUCHIM 3MiH1 TOPAJIKY CJIB BiJl TOYATKOBOI MOJiesIi peueHHs [24, c. 186].

PosrnsiHeMo sickpaBuii IpUKIIa] iHBEPCii 3 pOMaHy:

“It would have cost exactly eleven dollars more for a pair of real Keds, and
boy did I want them” [70, c. 48]. Y 1upoMy peYe€HHI MH MOXEMO YITKO
MPOCIIIJIKYBaTH BUMAJOK IHBEpCii, Ky aBTOpP BUKOPHCTaB, 00 HArOJIOCHUTU SIK
CWJIBHO TOJIOBHA T€pOiHS POMaHy XOTija HOB1 Keau ajisi cede, a TOMy Hamaraniach
JOTIOMOI'TH 0aTbKaMm, 11100 BOHH KYIIHJIH iX.

[Ile omuuM TpUKIAZOM 1HBEPCIi, [0 Ma€ HEMPSMUN MOPSAOK CIIB, a came
MMOYUHAETHCS JOTOMIXXKHUM JiecoBOM had, MoXke clTyryBaTu HaCTYIIHE PEUCHHS:

“Had I known that this is what the end of my marriage would smell like, [
would have made pancakes” [70, c. 15]. Ha mouarky pomany, xoiu J>xoeinb
MOBIJJOMMB KIHLI IPO HOro Oa)kaHHS PO3JIYYUTHCS, BOHA y Ty MHUTh TOTyBaJa
MaHKEHKH, 3amax SKUX ICHs Ii€l CUTyarlii cTaB Ui Hei CUMBOJIOM 3PYHHOBAHOTO
HUTIOOY.

HaBenemo He MeHII siCKpaBuil MPUKJIIa] 1HBEPCli y HACTYIIHINA [TUTATI:

“I'm here because . . .” I paused and searched his face for approval, or
disapproval, which was crazy because what did I care what my boyfriend from a
million years ago would think of my marital status, and then I finally blurted it out:
“I'm here because I just got divorced, and I needed to get the hell out of New York

City” [70, c. 45]. IIpuOysiu Ha ocTpiB, EMeni HamaraeThes mosicHutu co01 ta ['pery
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qoMy BOHa BHpimmia BTekTH 3 Hbio-Hopky. it Gymo copoMHO 3i3HaTHCS CBOEMY
KOJIMIITHbOMY 3aJIUISUTBHUKY Y TOMY, 11O ii CIMEHHE )KHUTTS HE CKJIAIOCs.

[lepeiigeMo 10 IHIIOTO CHHTAKCUYHOIO CTWJIICTUYHOrO 3acoly, a came
rpajgamii. 3rigHo 3 BU3Ha4YeHHsAM Bigomoro HaykoBms I1. . Mampnepina, epadayis
(KTIMaKc) — 1€ CTUJIICTUYHUN 3aci0, y SKOMY KiJbKa MOCIIIOBHUX peueHb, (hpa3 Ta
CITIB CTBOPIOIOTH €(EKT 3pPOCTaHHS EMOIIMHOTO HAIMPYXKEHHS Ta BaXJIMBOCTI
BucioBaoBanoro [17, c. 205]. BukopucroByrouw rpajailiro, aBTOpKa pOMaHy
MIJKPECITI0E eMOIIil repoiB, o0 MOKa3aT, K MOYYBAJIUCS Iepoi y TOM 4M 1HIIUN
MOMEHT 1X KHUTTH.

Po3rsineMo sickpaBl mpuKiIaau rpajganii (kjiiMakcy), B3sTi 3 pomany Capu
JIxio ,,Dianku y 6epesHi’:

“Bee, in her mind, was too unconventional, too unladylike, too brash, too
everything” [70, c. 21]. ¥ npoMy pedeHHi aBTop noaae onuc bi 3 Touku 30py MamMu
TOJIOBHOI TEpOiHI, fKa BIABEPTO HE CHUMIATHU3yBaja id. TakuM YHHOM, YWTadl
PO3yMIiIOTh, SIKI CTOCYHKH OyJIM MI>)K MaMOIO TOJIOBHOT T'epOiH1 Ta TITKOIO bi.

Hapenemo mie oguu mpukian rpajamii, y skid 3a JAOMOMOIOK Tpajarii
aBTOpPKa aKIICHTYIO yBary 4YMTa4yiB Ha TOMY, YUM BaXKJIMBUM OYB OJMH 3 TOJOBHUX
CHUMBOJTIB pOMaHy — IIOJACHHUK:

“I won t be here much longer. But I need you to know something: This story
you 're reading, it holds many secrets—ones that could change life today. For you.
For your aunt. For others” |70, c. 97].

[IpoimtocTpyeMO TNpHUKIaA IBOTO CTHIICTHYHOTO 3aco0y HACTYITHHM
peUeHHsM, y skoMy J[KeKk HamaraBcsi TIOBEpHYTH NMPUXWIBHICTH EMiji, a TOMy He
CTpUMaBCH 1 313HaBCH 1 y CBOIX MOYYTTSAX.

“Emily, I miss you. I need you. I. . . love you. There, I said it. Please call
me” [70, c. 240].

TakuM YWHOM, BapTO 3a3HAUYUTA IO MUCHBMEHHHUISI MalCTEPHO
BUKOPHUCTOBYBaJIa Irpajallito, IHBEPCiO Ta BIIOKPEMIICHHSI, III0 JOTIOMOIJIO YUTA4YEBI

Kpauie 3p03yMITH MEPEXUTI F€POSIMH €MOLII.
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3.3.2. CrmiaicTuyHi 3ac00HM, OCHOBAHI HAa pexyKUil OCHOBHOI MoeJi
peYeHHs: anocione3a, HOMiHATUBHI PeYeHHS Ta NapUeJIsList

[lepmr HiX TepelTH [0 PO3MISLAY NPUKIANIB BUKOPUCTAHHS 3aco0iB, 1110
0a3yloThCsl Ha pPEAYyKIii OCHOBHOI MOJEINI PEYEHHS, 3BEPHIMOCS N0 iX AeQIHILIN.
3riIHO 3 BU3HAYCHHSM, anocione3a — e CTUIICTHYHA (Dirypa, B OCHOBI SKO1 JISKUTh
HE3aKiHYEHE pe4YeHHs a00 HEMOBHE BHCIIOBJICHHS 3 METOI 3aMOBYYBAHHS YOTOCH,
HaTSKY Ha MOCh a00 HeOaXKaHHS MOBIAOMUTH SKUICh (akT [ 69, c. 145].

Hagpenemo kinbka IpHKIaIiB alloCcione3n y poMaHi:

»Either the military mail system moved at a snails pace, or—dear
Lord—Elliot could be . . . I swallowed hard, and didn't let my mind go a step
further” [70, c. 69]. ¥ npoMy npuKIIaal aBTOpKa BUKOPHCTala amociomnesy, oo
MOKa3aTu, SIKi MOYYTTS NepenoBHIoBaM Ectep micis mpountanHs jaucra. JKiHkKa
pO3yMiJia, 10 3 MOMEHTY HOTO HamMCaHHS 10 MOMEHTY OTPUMaHHS MUHYJIO OLIbIIe
IIECTH MICSALIIB, & TOMY HE JI03BOJIsIa coO1 HaBITh MOJYyMAaTH YU CKa3aTd BroJoc Te,
o Eniora yxxe HeMae ceperl KUBHUX.

[Ile ogHUM SICKpaBUM MPUKIAIOM 111€1 CHHTAKCUYHO1 CTHIIICTUYHOT (ITYypH €
HACTyITHA [MTATa:

., Jack had been in the waiting room for at least an hour, and when I walked
out to see him, he stood up nervously. “Did she . .. ?” [70, c. 144]. Y curyanii, Koiau
EBenin morpanuna o jikapHi 1 Oyna y ckiagHoMy cTaHi, J[>kek OOsIBCS HaBITh
3aMUTaTy MPO TE, YU 3MOIJIa BOHA TIEPEKUTH 11I€ OJHY Hi4. Taka HETOMOBKA BKa3ye
Ha CUJIbHI TIEPEKUBAHHS T€pOsl Ta MOTO HEMOXKIIUBICTD MiA10OpaT MOTPIOH1 CJIoBa y
TOW MOMEHT.

[IpoimocTpyeMo 1€ OJJUH MPUKIIA] BUKOPUCTAHHS arloCione3u:

»~He looked confused. “But . . .” [70, c. 229]. Konau micist po3iaydeHHs
JIxoens 3ampornoHyBaB Emimi 3a0yTu KonuimiHi oOpa3u 1 BIAHOBUTH iX BIAHOCHHH,
BIH HE O4YIKyBaB, IO JKIHKa BIIMOBUTh HoMy. HerartuBHa BigmoBigs Ewmimi
30€HTEeXuUJIa YOJIO0BIKa, a TOMY OMy 3a0pakKJyo CJIiB Ta apryMEHTIB, 100 NEPEKOHATH

il 3MIHUTH CBOIO JYMKY.
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ITomamo mie KijabKa MPUKIAIiB:

“IU'm sorry, I . ..” Greg stammered, taking a step back. “I didnt mean to
rush things” [70, c. 65].

“I’'m sorry to disturb you, but Henry was out on the beach this morning and
he said he saw you walking toward Jack’s so I, well . . .” [70, c. 140].

“Its OK,” I replied. “In the diary, she calls her best friends Frances and
Rose. Could they, by any chance, be . .. ?” [70, c. 204].

“For me, there was never anyone else but Esther. All the other women were
just scenery. But Frances . ..” [70, c. 205].

Sx BHIHO 3 BUIICTIOAAHWUX NPHKIAMIB, aBTOPKa BHUKOPHCTOBYBAJIa
arnocionesy y MOMEHTH, KOJHM TreposiM OyJo Ba)KKO 3HAWTH MpaBHIIbHI CIIOBa, a00 XK
KOJIM BOHHU OYyJIM HAJTO €MOI[IHHUMU, 1100 BUCIOBUTH CBOIO AYMKY. 3aBISKH I[bOMY
CTUJIICTUYHOMY 3acoQy, uMTad Kpalie po3yMmi€ T'epoiB 1 MOXEe ySIBUTU ceOe Ha iX
MICIIl y THX CUTYaIlisX.

[Tepeiinemo 10 aHami3y HACTYIHOI CTHJIICTUYHOI (PIrypu — HOMIHATUBHUX
pedens. Bignosigno go BuzHaueHHs P. JI. Tpacka, nominamuene peuenns — 1e Tam
pEUCHHS, Y SKOMY OCHOBHHM KOMIIOHEHTOM € IMEHHUK, a JI€CIOBO OITyIIeHO [68, C.
184]. TlpoBiBuIM aHami3 poMaHy, MU 3HAWILIM 7 BUINAIKIB BUKOPUCTAHHS I[HOTO
CTHJIICTHYHOTO 3ac00y, 110 CTAaHOBUTH 2,7%. HaBeaemo KinbKka IpHUKIaIiB:

“The weather vane. The beach. The old cottage” [70, c. 23]. Y onun 3
HallBaKYMX MOMEHTIB CBOTO JKHUTTS, Koiu J[>koenb MOBIIOMHUB Npo Oa’kaHHS
pO3IIy4uTHCh, EMIITI HaTparuise Ha KapTUHY, Ha SKIA 300pakeHi UK Ta KoTemk. Ls
KapTHHA MPOOYIKYE Y KIHKHA BIIUYTTS HOCTAJBIIi Ta Oa)KaHHS BUPYILIUTH 10 TITKH
bi, mo0 wmopanbHO BIJHOBUTUCH. ABTOpP ONHUCYE KApTUHY 3a JOMOMOTOIO
HOMIHATUBHUX PEYCHb, HE HAJAOUM Oararo JACTayieid, ajie pa3oM 3 THUM TaKHi OMHC
(doKycye yBary uurTada Ha 300pakyBaHOMY 1 Ja€ 3pO3YyMITH, SIKOIO BaXKJIMBOKO JUIs
Emini Oyna g 3Haxiaka.

Po3rnsineMo HacTymHuU TPUKIIA] HOMIHAaTUBHUX DPEUYEHB, SIKI CTBOPIOIOTH
KapTUHY IUISDKY Ta 3aXO0Jly 3arajioM, sSIKMil oHOro Bedopa BiaBigana Emimi, TiTka bi

ta EBeiH:
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“The campfires. The twinkle lights ... // The dance floor and the canopy of
starry sky above” [70, c. 85]. 3aBOsku KOPOTKOMY ONHUCY 3 BHUKOPHCTAHHSIM
HOMIHATUBHUX PEYEHb, UYUTAYl MAaIOTh MOXJHUBICTh 3aHYpPUTUCH Yy aTMocdepy
BEYOpa, MOCTYIOBO YSBJISIOUH JI€Talll CBATKYBAHHSI.

[Ile omHuUM sICKpaBUW TIPUKJIAJ HOMIHATUBHUX pPEUYEHb 3HAXOAUMO Y
HACTYTHIN UTATI:

“A great house. A pretty wife” [70, c. 46]. Konu Emini 3ycTpina cBoro apyra
JTUTUHCTBA, BOHA 3/MBYBajiacs, 110 TOM 3ampocuB ii Ha MoOauyeHHs, ajpke B ii ysBi
BiH BOJIOJ[IB Yy/IOBUM OYJIMHKOM Ta MaB BJIAacHY CIM IO.

[TponoBxkrMO aHai3yBaTH CUMHTAKCUYHI CTUJIICTUYHI 3aCO0U, 3yNTUHUBIIKNCH
HAa mapuensAmii. 3a BHU3HAYEHHSM JITEPAaTypO3HABYOTO CIOBHHUKA-IOBIIHHKA,
napyenayis — 1€ CTUIICTUYHA (irypa, y SKiid peueHHsS pO3MaJaacThCsl HA CAMOCTINHI
KOMIIOHEHTU-YaCTUHHU 3a JOMOMOIOI0 1HTOHAli, HA MUChMI — PO3AUIOBUX 3HAKIB
[20, c. 524]. Sk 3aci0 pemyKiii OCHOBHOI MOEII peueHHs, PYHKIIIEI0 mapuemsiii €
300paK€HHS BHYTPIIIHBOTO CTaHy JIyMOK TIe€pOiB poMaHy, iX po3ApaTyBaHHS,
30€HTEKCHHSI UM XBWJIFOBaHHA. Jl0 TOTO K, MApIENsIliss MOXE CIYTyBaTh 3aco00M
moJiadi KOHKpeTHOT iHdopMallii ynTadeBi, a00 MPUBEPHEHHS MOTO yBaru J0 JeTajeu.

V3B 0 yBarM BUIIEHA3BaHI (YHKIT Naplendiii, po3misHeMo i
MPaKTUIHUIN 3aCTOCYHOK Ha MPUKJIAJaX 3 pOMaHy:

“He whirled me around the floor, and I saw flashes of faces gazing at us. An
elderly couple. Children. Teenagers. And Henry” [70, c. 86]. Y upomy npuxiaii
0aurMo, 110, MOJUIMBIIN PEYCHHS Ha CKJIAJ0BlI YAaCTHUHH, aBTOP ITIJIKPECIIOE, XTO
came crioctepiras 3a Emini ta J[>kekoMm, ikl TaHIIOBAJIU Pa3oM.

[Ile omHWMM SICKpaBUM TPUKIAIOM MaPIENSIii MOXKE CIyryBaTH HACTyITHA
I[UTaTa:

“l can still see her there. I can still make out her face. Her eyes. The
sadness. The look of betrayal” [70, c. 205]. 3ramyroun mMomeHT, konu Emior
BOCTaHHE 0auMB CBOIO KOXaHY HE3aJI0BIoO J0 ii camory0cTBa, epe/i ouuMa 40I0BiKa
HAa3aBXJIM 3aJIMIIUBCS CIIOraj mpo Ii CyM Ta IOIIAM, 110 KpU4YaB Ipo Te, WIO Ii

3pauiiu.



93

3.3.3. IlepeiaiyeHHsl, IOBTOPEHHS] Ta PUTOPHYHE NMUTAHHA — AK 3aC00HU
penpe3eHTallii IHAUBITYaJbHOI0 CTHJII0 ABTOPA

[lepeiigemo A0 po3MmIAly CTUIICTUYHUX 3ac001B, 1m0 0a3yloTbcs Ha
eKCIaHCli OCHOBHOI MOJIENI PEUYEHHS, MO SKUX HAJICKUThH MEpEeTiueHHs. 3TiTHO 3
BU3HAUYEHHSIM, nepeiiyeHHs — 1€ CTWIICTUYHUNA MPUHOM, CYTh SIKOTO IMOJIATAE Y
Ha3MBaHHI OKpPEMHUX pedei, O00’€KTIB 4YM [1id OJHE 3a OJHHUM, YTBOPIOIOUH
CBOEPITHUN JIAHIIO)KOK CEMAaHTHYHO OJIHOPIMHMX 4ICHIB pedeHHs [24, c. 78]. Y
pomaHi Hamu OyJ0 3HAWJIEHO 5 BUIMAAKIB BUKOPUCTAHHS aBTOPOM TMEpeTiueHHS.
Po3rnsiHeMo BuAUIEHI HAMU MPUKIATW II€] CTUIICTUYHOI (Irypu y HACTyIMHHUX
PEUCHHSX:

“For Esther. For Elliot. For Bee, Evelyn, Henry, Grandpa, Grandma,
Mom, and for me” [70, c. 238]. Konu Emeni 3akiHunia NpoYUTaHHS LIOJICHHUKA,
BOHa MoCTaBuja coOi 3a Ik JOBECTH CIIPaBy JO KiHIIS. Y 1IbOMY KOHTEKCTI aBTOp
BUKOPHCTOBYE TIEPENIiYeHHS iIMEH TepOiB, HArOJIOIIYIOYH Ha TOMY, SIKOIO BXKITUBOIO €
po3kputTs TaemHuUIll EcTep Ta Eniora mist 5KUTTS KUTBKOX MTOKOJIIHb.

[IpoinmtocTpyemMO 11e OAMH MPUKIIAJ] IOTO CTUIICTUYHOTO 3ac00y, y SIKOMY
yBara 4ynrtadya akIEeHTYEThCS HAa CIUCKY MPOIYKTIB JUIsS BeUepi, sIKi TOJIOBHA TEPOTHSI
MOBMHHA TpuaOaTH. TakuM YMHOM, 3a JOMOMOTOI0 TIEPENIueHHS aBTOP MOKa3ye,
KOO 10aMJIMBOIO 1 TOCTUHHOO OyJia TiTka bi.

“l scanned Beels list—salmon, arborio rice, leeks, watercress, shallots,
white wine, rhubarb, whipping cream—which hinted that dinner would be
drool-worthy” [70, c. 43].

[Ile omHUM SICKpaBUM TMPHUKIAIOM TMEPEITIYCHHS] MOXE CIIYTYBaTH IUTATa, Y
AKIA aBTOp OIKCYE OCTPIB, HA SIKOMY >KWJAa TiTKa bi, MAKPECIIO0YN MpU I[bOMY
HOT0 Kpacy.

“The place was kind of ethereal, with the seagulls flying overhead, the
sprawling gardens, the smell of the Puget Sound, the big kitchen with its windows
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facing out onto the gray water, the haunting hum of the waves crashing on the
shore” [70, c. 21].

[Ipoanaini3yBaBiiu poMaH, HaMu OyB BUAUIEHUN 66 BUMA/IKIB TOBTOPEHB. 32
Bm3HaueHHsAM A. H. MopoxoBcekoro, nosmoperHns — 1ie¢ CTWIICTHUYHUN 3aci0d, y
OCHOBI SIKOTO JIEKHUTh MOBTOP OAHOTO 1 TOTO K CJIOBA, CHOJYYEHHS CIiB 4d (ppa3.
3aJIe’)KHO BIJ PO3TAIlyBaHHS IMOBTOPIOBAHOIO E€JIEMEHTY ICHYIOTh HACTYIIHI THIIH
MOBTOPEHHS:

- aHaghopa — TIOBTOPEHHS CJIoBa 4u (pa3u Ha TOYaTKy JABOX abo Oiiblie
MOCITITOBHUX PEUCHB;

- enighoopa — TIOBTOpPEHHS clioBa 4d (pa3u HANPHUKIHII JBOX abo Oiibiie
MOCIIIOBHUX PEUYEHB;

- anaodunuo3uc — CIIOBO YU (pa3a HAIPHUKIHII OJJHOTO PEUYEHHS MOBTOPIOIOTHCS
Ha M0YaTKy HACTYyTHOTO MOCIiJOBHOTO PEUYEHHS,

- pamkoge (Kinbyese) — NMOBTOPEHHSI OIHOIO W TOro * cjoBa abo (pasu Ha
MOYaTKy Ta HAMPUKIHII OJHOTO PEUCHHS;

- IAQHYI0JHCKOBe — KIJIbKA MOCIIJOBHUX TOBTOPEHD Y PEUCHHI;

- nocnioogHe — PAN TOCTIAOBHO TOBTOPIOBAHWX OJIMHUIIb, M0 OJHM3BKO
PO3TaIllOBaH1 Yy pEUYCHHI;

- 36uyaliHe — TIOBTOPEHHS, fKe He Tnependadae (QIKCOBAHOrO MicUsd s
MOBTOPIOBAHOI'O €JIEMEHTY;

- CUHOHIMIYHe — TIOBTOPEHHS OfHI€l 1 Tiel X 17€i, BUKOPHUCTOBYIOUU
CHUHOHIMIYHI cJi0Ba Ta (pas3u, K1 HAJAIOTh TOJATKOBOTO BIITIHKY Y 3Ha4UeHHI [46, c.
148-149].

V3sBIIM 70 yBaru BUIIE3rajaHy kiacudikaiito, HamMu OyJI0 3HaWJIEHO
BHUMAJKA TIOBTOPEHb I1I'SIThOX THUIIB. KiIBKICHI Ta BiJICOTKOBI MOKAa3HUKH HAIIIOTO

aHaJi3y 300paXeHO Y HIDKYEIOIaH1i alarpami.
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3%
® AHadopa
= Emdopa

[Tocmi10BHE TOBTOPEHHS

5%

CHHOHIMIYHE ITOBTOPEHHS
B AHATHUIITIO3HC

Puc. 9. Biocomkoge ionouieHHs munie nogmopers y pomari « Dianku y
bepe3Hiy

Sk BUIHO 3 TIOAAHOI CEKTOPHOI Jlarpamu nepeBakHa OlIbIIICTh MTOBTOPEHb
y pomani ,,dianku B Oepe3Hi” cTaHOBUTH caMe aHadopa, BiJICOTKOBHM IMOKa3HHUK
sakoi ctaHoBUTH 71% (46 BunankiB). [pyre wicie 3a YacTOTHICTIO TMOCITa€e
anaaumuiosuc — 20% (13 Bumankis) i e 1% ycix mOBTOpeHb CTAHOBUTH emidopa.

Po3rsineMo neranbHillie NpUKiIagu MOBTOPEHb PI3HUX THUIIIB:

“The way she made him laugh. The way she understood him. The way they
connected” [70, c. 15]. Lle# npuxnan anadopu BKasye Ha Te, Ak Ooissue Oyno Emimi
YyTH BiJ] CBOIO KOJIMIITHBOTO YOJOBIKA MPO T€, SIK HOro HOBA KOXaHa iJieajlbHO HOMY
MiIX0onuaa 1 SKUM IMACIUBAM BOHA Horo poOwia. Takwil CTWIIICTHYHUN TPUWOM
MpUBEPTAE yBary yuTaua 70 Cy/PKeHb IepOiHl y Till CUTYaIlli.

[Ile omHMM SCKpaBUM MPUKIAIOM aHahOph MOXE CIyTryBaTH HACTyIHa
1UTaTa;

“I never said I was leaving. I never said [ wanted to leave you” [70, c. 177].
VY curyanii, komu bo066i1 mizHaBcs mpo 3paxy Ectep i Bupimrye posipBaru 3 HEHO
CTOCYHKH Ta BUTHATU Ha BYJUINIO, )KIHKA HAMAra€ThCs MEPEKOHATH HOTO, 10 HIKOJIH
HE MaJla Hamipy HOro 3ajuiiarv. 3aBIdKd 11k aHadopl y YMTAYIB CKIATAETHCS
BpakeHHs1 HI0M EcTep mpucsraerscs, y TOMy, 1110 BOHA HIKOJIM HE XOTLIa 3aIHILIATH
CiIM’10 1 BIIHOBJIIOBATH BiTHOCUHU 3 EnioToMm.

Posrnssnemo HacTynmHuUM npukiian anadopu:
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“We could have had it all—the children, the fifty-year anniversary, the house
in the country. We could have made it work, like Jane and Stephen did. We still can™
[70, c. 230]. 3a momomMoror MOBTOpPEHHS 3aliMeHHUKA ,,Mu”~ bo001 Harojoiiye, 10
BiH pa3om 3 Ecrep mie maroTh m1aHC Ha IIaciiiBe MailOyTHE, HE3BaXKalOYM Ha HOTo
3pamy.

HactynmHum 3a 9acToTOX0 BUKOPUCTaHHS € aHamuruio3uc. [lig gac anamizy
pomMany Hamu Oyno BuauleHo 10 BUNAAKIB 1UBOTO THUIY [MOBTOPEHHS.
[IpointocTpyemMo AcCKpaBuil IpUKIa] aHATUIIO3UCY Y HACTYITHOMY PEUEHHI:

“I leave you with a thought, a thought about love that has taken me many
failures to come by: Great love endures time, heartache, and distance”’[70, c. 232].
Ectep y cBOoeMy nucTi 10 HE3HAWOMIIS, SIKMW KOJMU-HEOyIh 3HAWE 11 MOIEHHUK,
3aJIMIIUIA CBOIO YMKY MPO T€, 10 CIPaBXHE KOXaHHS BUTPUMYE BUITPOOOBYBAHHSI
4acoMm, QyIIeBHUM O11b Ta BiACTaHb. TakuM MOCIAHHSAM, T€POTHS XOT1Ja HATUXHYTH
yyTaya JUCTa HIKOJIW HE 3/1aBaTUCS 1 BIPUTH Yy BEJIMKE KOXaHHS. Y IIbOMY BHUMAJAKY
aHAJUIUIO3UC BUKOPUCTAHUM 3 METOIO MOSICHEHHS a00 K YTOUHEHHS Ti€l IyMKHU, SIKY
XOTi1a 3anuimut Ectep He3HaioMIIo.

Onummemo 1e KiJibKa MPUKIIAIIB BUKOPUCTAHHS aHATUIUIO3UCY Y POMaHi
Capu [xi0:

“Then it hit me. I knew. I knew where she was” [70, c. 208]. Konu Ectep
3HUKJIA Ticas moOadyeHoi 3paau, EmioT B MUTh 3po3yMmiB, Kyad BOHa MoIJa
BUPYIIUTU. Y 1€ MOMEHT YCBIAOMJIEHHS TOTO, 11O BiH MOXeE 1i 3HAWTHU CUJIBHO
Bpa3mio yonopika. CaMe TOMy BiH JBiUi IOBTOPIOE, IO 3HAE, JIE BOHA, a/pKe HOTO
NEPENOBHIOBAIU CHJIbHI €MOIIii 1 BIH Haue MepeKoHyBaB cede, 1110 MaTUME 1€ OHY
MOJKJTUBICTh BUTIPABUTH CUTYAITIIO.

“I’ll raise her myself,” he said, “and when she s old enough to understand,
I’ll tell her that her mother was a whore, a whore who left her husband and child
for another man  [70, c. 178]. V miii cutyartii, koinu bo0061 crioBHIOBaja JIIOTh, BiH
JIBIUl Ha3BaB CBOK JIPY)KUHY TOBI€IO uepe3 ii 3pajy, OCKIIBKM XOTIB SIKOMOTa
cuibHiIIe 00pa3uTu Ectep 1 po3yMiB, 110 il 00JisI4e 4yTH Taki MOro CJIOBA.

YHa0YHUMO 111 KiJIbKa TMPHUKJIAIB aHAIUTLUIO3HUCY:
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“No. I found something, something that belonged to your mother—a diary
that she wrote about her life” [70, c. 221].

“Was she simply a casualty? A casualty of love? ” [70, c. 232].

“Ever since I saw you that night at the ferry terminal when you arrived, |
knew you were the one, the one who was meant to read Esther’s words” [70, c. 233].

HactymHuit THD TOBTOpPEHHS, @ caMe MOCHiOBHE MTOBTOPEHHS, HaMiuye 5%
(3 Bumanku). Po3rnsineMo npukiiaay, B3sATi 3 pOMaHy, Y HACTYITHUX PEUCHHSIX:

“It was dark. It was so very dark, and the fog. The fog” [70, c. 208]. Konu
Ectep BumHmMIIa camorybctBo Ha odax y Emiora, kMHYyBmIMCH 3 OOpHBY, uepes
TeMpSIBY BiH Maibke Hidoro He O6auuB. Came Tomy, onucyrodu Eminmi 1o cuTtyarlio,
BIH 3rajJlyBaB KuJIbKa pa3iB TyMaH, OCKUJIbKHM y WOro O4axX Ha3aBXIu 3aJUIINIOCH
300paKeHHS Ti€1 TEMPSIBU, Ky IPUHECTA COOO0 CMEPTh MO0 KOXaHOI.

[Ile omHMM SCKpaBUM TPHUKIAIOM TIOCIIIOBHOTO TIOBTOPCHHS MOXE
CJIyT'yBaTH HACTYITHUW TPUKIIAJ, Y SKOMY TOJIOBHA TE€POiHS, MiAMUCYIOUYNA JOKYMEHTH
Ha PO3JyUYEHHS, HE MOIJIa MOBIPUTH Y Te, IO ii IUI00 3aKIHYEHO. 3a TOTIOMOTOI0
MTOBTOPEHHSI aBTOp MIAKPECIIOE, MO0 sl KIHKK 1Ied mporec OyB TOPTYypor Ta
0€3KIHEUHUM MOMEHTOM:

“I reached into my bag for a pen and felt a lump in my throat as I signed my
name on the first page, and then the next, and then the next’ 70, c. 17].

He w™MeHm Bpammii mnpukiag TakKoro THITY TIOBTOPEHHS 3HAXOAWMO Y
HUKYEHABEICHOMY MTPUKJIIAII:

“Bee, in her mind, was too unconventional, too unladylike, too brash, too
everything” [70, c. 21]. Y npoMy pedeHHI aBTOp 3aBISKH TOBTOPCHHIO HAJAE OIMUCY
repoiHi OLIBIITOT BUPA3HOCTI 1 JJOTIOMarae YuTa4ueBl 3p03yMITH, SKUM HacTIpaBal OyJ1o
CTaBJIEHHS MaMU T'OJIOBHOI T'epoiH1 A0 ii TITKH bi.

[IpomoBXUMO  UTIOCTPYBaTH TPUKIAAU PI3HUX THUIIIB TOBTOPEHb,
3aCTOCOBaHUX aBTOpKOW y pomaHi ,Dianku B Oepe3Hi” 1 3yNUHUMOCH Ha
CHHOHIMIYHUX MOBTOPEHHSX. 3 METOI0 YpPI3HOMAHITHEHHS JIEKCUKUA POMaHy Ta IS
MiJICWJICHHS] BOXKJIMBOCTI BUMHKIB repoiB Capa J[>Kio BUKOPHUCTOBY€E caMe L€l THUII

noBTOpeHb. HaBeaemMo BUMa KU CHHOHIMIYHUX MTOBTOPEHD Y HACTYITHUX PEUCHHSIX:
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“I knew that if I rose to my feet and threw myself into his arms, he might
embrace me with the love of an apologetic husband who wouldn’t leave, wouldn’t
end our marriage” [70, c. 15].

“I could turn around. I could go back” [70, c. 89].

HaliMeHIIMM 3a YHCENBHICTIO THUIIOM ITOBTOPEHHS, BUIUICHHX HaMHU Yy
pomani ,@ianku B Oepe3Hi” € emidopa, SKa HAJTIUy€e JHIMIE OIUH TMPHUKIIAI.
[IpointocTpyemMO BUMaA0K BUKOPUCTAHHS €MiOpH Y HACTYITHOMY PEUYEHHI:

“That’s OK. Everything’s OK. I'm OK” [70, c. 197]. V cutyauii, konu Emini
3arenedonyBana JIKeKy, a HATOMICTh CIIyXaBKy IiJIHsAJIa HEBioMa Ii [IBYMHA,
KIHKa Biauyna, 1o ii 3HOBY 3paauiu. Koiau He3HalloMKa 3anponoHyBalia nepeaaTu
noBigomisieHHs Jkeky, Emini BimmoBina, 1o BcCe rapasi, MOBTOPIOIOUU € KiJTbKa
pasziB. Takum yuHOM, emidopa y IIbOMY pPEUEHHI BKa3ye Ha Te, IO TePOiHs POMaHy
Hamaranacs 3alieBHATH cebe caMmy B TOMY, IO ISl CUTYaIlisl € HOPMaIbHOKO, 1 110 T
He 0omsye.

[lepeiigemMo 110 pPO3MISIAY HACTYIMHOTO CHUHTAKCHMYHOTO CTUJIICTUYHOTO
3aco0y, a came — pUTOPUYHUX TNUTaHb. Hamu Oyno Buauieno 29 Bunaakis
BUKOPHUCTaHHS PUTOPUYHUX TMHUTaHb, IO CTaHOBUTH 11% yCiX CTHUIICTHYHHX
3ac001B, 3HANJIEHUX Y POMaHI.

OnumemMo KimbKa MPUKIAIIB PUTOPUYHUX THUTaHb, SKI HE MOTPEOYIOTH
BIJIMOB1/I1, Y HACTYITHUX PEUCHHSX:

“l took a deep breath, and turned the page. What would be the harm in
simply reading a few lines?” [70, c. 41]. Komu Emim moyana TaeMHO YuTaTH
IIOJICHHUK, BOHA YCUISIKO HaMarajacsi 3HAaWTH BUIIPABIAaHHS CBOEMY OaKaHHIO
YUTaTH HOro. TakuM YWHOM, 33 JOIIOMOTOK) PUTOPUYHOTO TMTUTAHHS aBTOP MOKA3YE,
SK1 CYMHIBH TIEPECIIITyBaJIN T€POTHIO IPOTATOM YChOTO POMaHY.

[Ile omHWM SICKpaBUM MPHUKIAAOM PUTOPUYHOTO TMHUTAHHS, SKE 3a71a€e coOi
TOJIOBHA TEpOiHsA, CYMHIBAIOYHCHh y TPABWIBHOCTI TPHUHHSATOTO HEK PIIICHHS,
3HAXOJMMO Yy HACTYITHINA IUTATI:

“I was,” I said, looking out at the sound and doubting my decision. Have [

given things enough time?” [70, c. 220].
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HaBenmemo mie oauH TOpHKIaa PUTOPUYHOTO THUTAHHS, y SKOMY MOMKHA
SCKpaBO TMPOCIHIIKyBaTH TIOEJHAHHS EMOIN TepoiHi, sKa BOJAHOYAC BiadyyBaja
oOypeHHs 1 Biiuai yepe3 noseaiHKy Emiora Ta ii monpyru bi.

“Wasn't there some unwritten rule that former lovers are not supposed to
carry on with your friends?” [70, c. 105].

OxkpiM BUIIE3a3HaYeHUX (PYHKIIH pPUTOPUYHUX TIUTaHb Yy pPOMaHi,
NPOUTIOCTPYEMO III€ OAWH MPHKIAJ, Y SKOMY aBTOp 300pakye Bigdail repoiHi, sKy
BHUTHAJIU 3 BJIACHOTO JIOMY 1 SIKa 3MYIIIeHA TTIOYNHATH JKUTTS 3aHOBO.

“Where was I supposed to go? What was I supposed to do?” [70, c. 178].

[Tomamo 111e IeKiTbKa MPUKIIAiB PUTOPUYHUX ITUTAHb:

“I thought about my diary, this book I was working on at the suggestion of a
fortune-teller. But for whom? And for what? And after reading through the pages,
what have I learned? That I've failed at love and at life?” [70, c. 180].

“Well, can you blame a guy for trying? > [70, c. 46].

“And there was a newspaper dispenser nearby too. Coincidence?” [70, c.
99].

OTxe, BIAMOBITHO J0 KOHTEKCTY TMEPEiueHHS, MOBTOPEHHS Ta PUTOPUYHI
MUTAHHS 17IeaJTbHO 00 €KTUBYIOTH 1HIWBIAyalbHI OCOOJMBOCTI MaHEpPU HAMMCAHHS

Capu Jlxio.

3.4. ®onernyHi Ta rpadivyni Xyno:xHi ¢pirypu y pomani «®Piajaku B
Oepe3Hi»

[TpoBiBmu anamiz pomany Capu [[xio ,@ianku B Oepe3Hi” Ha HasIBHICTh
(hOHETUYHUX CTUJIICTUYHHMX 3ac00iB, HaMH OyJ0 BHSIBJICHO, IO aBTOpKa POMaHY
BUKOPHCTOBYBAaJja Takuil 3aci0 sik oHOMaTomes (3BYKOHACI1TyBaHHS).

3riHO 3 BUSHAYEHHSAM OHOMAmones — 1€ IMITaIlisl 3ByKiB IPUPOJIU, JTFOTUHA
Ta TBapHH 3a JOMIOMOroro 3aco0iB MoBH [31, c. 203].

PosrnsinemMo netanbHilIE 11e ABUIIE HA TPUKIIAJAX, Y3SITUX 13 pOMaHY:
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“Nearly every room afforded a view of the sound through big casement
windows that rattled on windy nights” [70, c. 29]. IIpuixaBimm Ha OCTPiB 0 TITKU
bi, Emini npuragana, sKuid BUIIIA KOJMCh MaB KOTE/K, JI€ BOHA YacCTO 3YIMHUHSIIACS
B JUTUHCTBI. Y 1i criorajiax Ha3aRXJIM 3JIMIIHIACS KPacuBl KIMHATH 1 3BYKH BIKOH,
0 TOPOXTUIM y BITPSHI HOYl. TakuM YMHOM, 3a JIOTIOMOTOI0 OHOMATOIEl aBTOPKa
MigKpeciuia, MO HaBITh 3BYKH peUYed MOXYTh BUKIWKATH MMO3UTHBHI €MOIlli Ta
NPUHOCHUTH CIIOTA/IH.

Jlns onucy atmocdepu nomenikanHs ['eHpi, a Takox JJ1s iepeaadl 3arajibHoi
armocdepu nmomy, Capa JIKi0 BHKOPHUCTOBYE 3BYKOHACIITyBaHHS y HACTYITHIN
LUTATI:

“My cheeks warmed from the fire roaring and crackling in the living room”
[70, c. 35].

[Ile omHMM mMpUKIAAOM IMITallii 3BYKIB, IO BUIAIOTh HEXHUBI MPEIMETH
3HAXOJMMO Y HUKUYCHABEICHOMY TTPUKIIAII:

“The coffee machine beeped, and Jack poured me a cup” [70, c. 138]. ¥
MOMEHT, konu Emimi Bnoepme BinBigama Jlxkeka, TOM MOKa3yBaB CBOIO
Xa3IMHOBUTICTh 1 BMIHHS JOIIAJATH 3a rocrero. Taka MOro moBeiHKa IMPUEMHO
Bpasmia JKiHKY, aJpKe J0 TOrO0 BOHA HE 3yCTpidasia Takoi yBard Ta CTaBJIECHHS 0
cebe.

SIckpaBUMM TNpPUKIATaMd MOXYThb CIYT'YBaTH TaKOX 300pakKeHHsI 3BYKIB
MEePCOHAXIB, AKI MEepeAaroTh iX eMoIlii y MeBHUH MOMEHT pomany. [Ipoananizyemo
JIEKUTbKA 3 HUX.

“I’'m looking for Bobby Littleton,” I practically barked to the receptionist”
[70, c. 151]. Konu [I>xoenb moTpanus y JikapHio, EcTep mocrmimana ai3HaTucs, mo 3
HUM CTaJocs Ta y SKOMY cTaHl BiH mepeOyBaB. Uepes crpax Ta emorii, 1mo ii
MEePENOBHIOBAJI, JKIHKA HE MoIIa cede CTpUMATH, @ TOMY PI3KO KPUKHYJA HA KIHKY,
110 3ycTpiia ii Ha penentiii JikapHi.

[Ile onuH mpuKiIag 3BYKOHACTIAYBaHHS, IO OIUCYE MOYYTTS TEpOiB,

MPOCIIIIKOBYEMO Y HHKUYEHABEICHOMY TPUKJIIAIIL:
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“I will not let you carry on like this, sobbing like a baby. Will someone get
me out of this awful gown and into something decent, and for the love of God,
someone get me a cocktail” [70, c. 142]. Bynyuu cmeprenbHo xBopoto, EBenin He
xoTina, mo06 ii mogpyra npo 1e gizHanacsa. OgHak, konu Titka bi mouyna mpo cran
KIHKH, BOHA HE 3MoriIa crpuMmaru cii3. Haromicts EBenin 3a60ponuiia ii puaaru sk
JTUTHHA 1 HaKa3alia SKoOMora IBHUAIIE 3a0paTu Ty 3 JiKapHi.

[TpointocTpyemo 1ie Kijgbka MPUKIIAIIB OHOMaromnei y pomadi ,,diajnku B
Oepe3Hi”:

“The place was kind of ethereal, with the seagulls flying overhead, the
sprawling gardens, the smell of the Puget Sound, the big kitchen with its windows
facing out onto the gray water, the haunting hum of the waves crashing on the
shore” [70, c. 21].

“And when the seagulls began shrieking the way they always do around
dinnertime, I expected her to appear and start poking around the kitchen, but she
didnt’ [70, c. 22].

“The fluorescent lights hissed overhead, and the air smelled of stale coffee
and Lysol” [70, c. 251].

Hocnimkyroun poman Capu JIxio «®Pianku B Oepe3Hl» MU TIHALNLIH
BHCHOBKY, III0 XapaKTEPHOIO PHCOI0 11 1HJAMBIIYyaTbHOTO CTHIIO MOXXHA BBaXKaTH
BUKOPUCTAHHS TpadiyHUX  CTWIICTUYHUX 3aco0iB, 30KpemMa KypCHBY Ta
KariTaai3amli. 3HauHe BUKOPUCTAHHS KypCUBY MOXHA MOSCHUTH OakaHHSIM aBTOPKH
aKIIGHTyBaTH yBary 4MTaya Ha €MOIlIIX IepoiB, a TAKOXK HArOJIOCHUTH Ha TEBHUX
SBHIAX Ta OKPEMHX CIIOBaX TNEPCOHaXiB. 3YNMUHUMOCH JCTalbHINIE Ha
BUKOPHUCTaHHI I[bOTO rpadigHOTOo 3ac00y, PO3TISIHYBIIIA HAOUHI TPUKJIIAIIH:

“Another woman leaned in close to her, whispering in her ear. A secret”
[70, c. 21]. Ko Emini no6aunia Ha OTO KIHKY, SIKa IIEMOTJIa HI0OCh Ha BYXO TITI
bi, Bupa3 ob6muyus TITKM BKa3zyBaB Ha Te, 1[0 HE3HAWOMKaA PO3MOBifana il SKUICH
cekpeT. Ha 3anurtanna Ewmimi, mo »* came il po3noBuIM, TiTka bi 3MiHuMIa Temy
po3MoBU. TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHUHN Yy LUTATI KypCUB MIAKPECIIOE€ TAEMHUYICTD
PO3MOBH, Ky Y JaJJleKOMy MUHYJIOMY MaJIH JIB1 )KiHKH, 300pakeHi Ha (oTo.

[IpoanamnizyeMo 111e OJJMH MPUKIIAJ] KYpCUBY:
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“It was a wedding invitation. His wedding invitation” [70, c. 25].
OTpuMaBIIM 3ampollleHHs] Ha Becuuis, Eminl He ouikyBasa, 1o BOHO Oyxae Bifg ii
KOJIMITHBOTO 4OJIOBiKA. [MOOKe 31MBYBaHHS 1 OBHE HEPO3YMIHHS TaKOT'O BUMHKY
YiTKO BIJOOpakeHE 3a JIONMOMOTOK0 TpadiuHOTO CTUIICTUYHOTO 3acoly, amke
M1JIKPECIINIIO, 3allPOIICHHS Ha YK€ BECULIS OTpUMasia KiHKa 1 YOMY 11€ BUKIIUKAJIO Y
Hel TaKy peakxiliro.

[IpointocTpyeEMO 1I€ OJUH CXOXKHUA BHUMNAJAOK BUKOPUCTAHHS KYpPCHUBY, Y
SAKOMY aBTOpKa HAaroJjollye Ha KIMHATi, y SIKy TOJOBHA I'€pOiHs pOMaHy HIKOJIU He
3aX0/IUjIa y TUTHHCTBI:

“In all the years I’d visited her as a child, I had never set foot in this room”
[70, c. 33].

He wmenm sickpaBuii mnpukiajg 1p0oro rpadiuHoro 3acody 3HAXOAUMO Y
HACTYMHIHN LUTATI:

“And honestly, it’s nice, for once, not to be the one talking about my
problems” [70, c¢. 52]. JimuBmmce cBoiMu TpobiaeMamu 31 3740poB’sM, EBenin
panToM BUpIIIMJIA TPUIHHUTH L€, aJKe BBakaja, 10 HaBaHTaxye Eminl 3aiiBoOro
iH(popmairito. [Ipore, ronoBHa repoiHg HaBIAKHU 313HANACH, 110 i TPUEMHO BIIEPIIEC
PO3MOBJISITH HE JIMIIIE PO 11 0COOUCTI TPOOIEMHU.

[Ile ommiero xapakrepHoro pucoro ctwiao Capu J[kxio € 1i BUKOpPHCTaHHS
KypPCHUBY JJIsl IO3HAYEHHSI BHYTPIITHHOTO J1aJI0Ty TOJIOBHOI I'epoiHi 13 CaMOI0 CO00I0
y HampyXeHi MOMEHTH pOMaHy Ta Y MOMEHTH CYMHIBY. YHAOYHHUMO TaKe
BUKOPHUCTAHHS KypCHUBY Yy HACTYTHUX MPUKIIAIAX:

“How could I have lost it? How could I have been so careless?” [70, c. 23].
VY miit urati 6aurMMo BHYTPIIIHINA AiaOT TepOiHi, sika 3BUHYBadye ceOe y TOMY, 10
3aryousia KapTUHY, KOJUCh NOJIAPOBaHY il TITKOIO.

VY Hmx4YeHaBeICHUX MPUKJIAgaxX TOJIOBHA TepoiHs poMany, EMini, po3aymye
HaJ] TAEMHHUIICIO 3HAWJCHOTO INIOJACHHHWKA Ta TMiJJa€ CYMHIBY MPaBIWBICTH CIIiB
JIxxeka:

“I looked up. Esther? Who is Esther? A pen name, perhaps? A fictional
character?” [70, c. 42].
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“Didn’t Jack say he’ d be away for a few days? Did he change his plans?”
[70, c. 110].

[lepeiinemMo 10 po3MIsSiAYy HACTYMHOro rpadiyHOro 3acoly, a came
Kamitanizaiii. ¥ pomani ,,Dianku B Oepe3Hi” KUTbKICHUHN MOKa3HUK I[LOTO 3acO0y €
HE3HaYHUM 1 Hajiuye jume 3 Bunagku. IIpourrocTpyeMo iX BUKOpUCTAaHHS Ha
MPUKIIaIax:

“And he’d be holding a rose—no, a sign, and it would read, I’M SORRY. 1
LOVE YOU. FORGIVE ME” [70, c. 25]. Konu Emini nmoKuHYB 40JIOBIK, BOHA HE
MOTJIa TMOBIPUTU Y TaKHil HOTO BUMHOK 1 YSIBJISUIA, IO BIH 3MIHUTH CBOE PIIICHHS 1
npuiiie A0 Hei 3 BUOAYCHHSIMH. Y IIbOMY BHIMAJKy aBTOPKa BHKOPUCTOBYE
KarmiTani3amio JUisi 3HaKy, kvl Ha AyMKy EMinal moBuHeH OyB MoOKa3zyBaTd iif
JI>xoens.

[Ile ogHUM MPUKIIAIOM KalliTadi3alli MOXe CIyTryBaTH BUBICKAa-OTOJIOIIEHHS
PO BHUCTABY y TeaTpi:

“Occasionally 1'd look out the window, to the theater below to see what was
playing. On the marquee was BLUE SKIES, WITH BING CROSBY” [70, c. 151].
VY moment, ko bo661 nepebyBaB y nikapHi, EcTep moMiTiia BUBICKY PO BUCTaBY
1 Monoapb, 1o nocmimana Ha Hei. Toml *&iHka mparHyia OyTH Ha MICLI MOJIOAMX
JOfIeH, MO0 TMOBEPHYTH Yac HA3aJ 1 BUMPABUTH TMOMWIKH MUHYJIOTO. ABTOpPKa
HaBMHUCHE 300pa3uiia Ha3By BHCTABY BEJIMKUMU JIITEpaMU, 1100 MOKa3aTH HACKIITBKH
CUJILHO MPO CBOE MUHYJIE IIKOAYBaJIa JKIHKA 1 KOO CIIOKYCJIMBOIO OyJia MOXKJIUBICTh
3aJIMIIUTH YCE 1 MTH HAa BUCTABY.

He MeHII sickpaBuM MPUKIIAAOM KamiTamizalii MoXe CIyryBaTh HACTYITHHUNA
MPUKIIAT;

“I did a new search for “Esther Johnson,” and at least two dozen articles
came back: BAINBRIDGE WOMAN GOES MISSING. POLICE SEARCH
HOUSE, CAR, FIND NOTHING. HUSBAND QUESTIONED IN MISSING
WOMAN CASE. MEMORIAL SERVICE PLANNED FOR MISSING WOMAN”
[70, c. 194]. ¥V miii nuTaTi aBTOpKa BUKOPHUCTOBYE KamiTadi3aliio JUIsl Ta3eTHUX

3aroJjIOBKIB, sIK1 TpoynTaia EMini 3 METO0 BIIHAMTH pO3rajIKy TAEMHUIII 11 POJIMHHU.
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[TincymoBytour BUKOpHUCTaHHS (POHETUYHUX Ta TpadiuHMX 3ac00iB y pomMaHi

Capu [Ixi10 ,,Pianku B Oepe3Hi”’, HaBeIEMO KIJIbKICHI Ta BIJICOTKOBI IIOKa3HUKHU IIUX
9

3aco01B y TaOIuIIl.

Tabnuysa 3 Kinvkicni ma 6i0comko8i NOKA3HUKU (hOHeMUYHUX ma 2paghivHux

3aco0ig y pomani « Dianku y bepe3Hiy

Ha3zBa 3aco0y KinbkicHuii nokasHuk | BiacoTKOBM MOKA3HUK
Onomaromnes 21 10,5%
(3ByKOHaCT1IyBaHHS)

Kypcus 176 88%
Kamiramizamis 3 1,5%
Bcworo 200 100%

Sk BUIHO 3 MOJAHO1 BUIIE TAOJIUIl, BUKOPUCTAHHS (POHETHUHOTO 3aco0y, a
came oHomaromnei, cranoBuTh 10,5%. BomHouac, KiIbKICTh BHUIAJKIB KYypCUBY SIK
rpadiunoro 3aco0y Hanmiuye 176 (88%), ToAl sik 3HAYHO MEHILIMK MTOKA3HUK y POMaHi
Mae Kariramizais, a came 3 Bumnaaku (1,5%).

BucHoBku 10 po3aiay 3

1. Jlocnmimxyoun aBTOPCHKUN CTHIIb, BOXKJIMBUM € aHalli3 CHHTAKCUYHUX
0COOMBOCTEH MOOYIOBY peUeHb Ta XyJ0XKHIX 3aC001B, BHKOPUCTAHUX aBTOpPOM. J1jist
3’CyBaHHS XapaKTEpHUX PUC aBTOPCHKOTO MHChbMa, HAMH OyllO 3/1MCHEHO aHaji3
pedeHb Ta ix kiacudikamio. Marepianom gociimkeHHs Oynu 7644 pedeHHs, sKi
3TiHO 3 KJIacH(iKaIi€r 32 METO BUCIOBIIOBAHHS, OyJI0 MOALIEHO Ha PO3MOBIIHI —
6518 onunuilk, mutanbHi — 1011 peuenb, cioHyKaabHi — 81 BUMA0K Ta OKJIMYHI —
34 Bumanku. Y CBOK 4Yepry NUTaldbHI pedeHHs Oylno MpOKIacU(pIKOBAHO Ta
PO3/1JICHO Ha Pi3HI TUITH, 30KpeMa Ha 3arajbHe MUTaHHSA — 520 oquHUIIb, CIIeIiaabHI
nuta"Hs — 447 BUNAJKIB Ta HE3HAYHY KIJIBKICTh, a came 34 po3A1I0BUX MUTAaHb Ta

10 anbTepHAaTUBHUX MUTAHb.
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2. Kepyrouuchk knacudikariiero pedeHs 3a OynoBoro, Mu 3adikcyBanmu 3600
NPOCTUX PEUEHb, cepel AKUX 2836 ogHOCKIagHUX Ta 392 ABOCKIATHUX PEUYCHD.
XapakrepHuM miist aBropchkoro ctwio Capu J[Kio € BUKOPUCTaHHS CKJIQIHUX
pedeHb. Y Xoil aHami3y HaMH OyJI0 BCTaHOBJICHO, IIO KUIBKICTh CKJIQTHOIIIIPSTHUX
pedeHnb y poMadi ,,Dianku y 6epe3Hi” cTaHOBUTH 1872 peueHHsl, CKIQHOCYPSTHUX
— 1356 ogunup Ta 8§16 peuens 3mimmanoro Tuiy. Hamu Takox Oynno 311CHEHO MOALT
CKJIQIHOCYPSTHUX Ta CKJIATHOMIAPSAIHUX pPEYeHb Ha iX MIATHIN Ta BCTAHOBJICHO
KUTbKICHI TOKa3HUKHU BUKOPUCTAHHS KOXKHOTO 3 HHUX.

3. 3 wmeroro BifacTexeHHs xapaktepHux ans Capu [[Kio CHHTaKCHUYHUX
CTHUJIICTUYHUX 3ac00iB, HaMHu OyB 371MCHEHUH aHai3 UX 3acO0IB Ta iX JeTalbHa
knacudikaris. bepyun no yBaru tumosorito, 3anponoroBany A. M. MopoxoBChKHM,
MU 3TIACHWIM TIOAUI CHHTAKCHYHUX CTHUJIICTUYHUX 3acO0IB HAa YOTUPU OCHOBHI
Ipyny BIANOBIHO JO OCOOJMBOCTEN CHHTACMYHOTO O(GOPMIICHHS BUCIIOBIIIOBAaHb,
3a O3HAaKaMM PEOyKIlii Ta eKcmaHcli OCHOBHOI MOJENl pedeHb, a TaKoXK 3a
TPAHCTIO3UIIIEI0 3HAYEHHs peueHHS. Sk pe3ynbrar, HaWOUIbIIUNA KUTHbKICHUHN
MOKAa3HUK CTAHOBUTH arocione3a — 72 BUIAJIKU, MOBTOPEHHS — 66 BUMNAIKIB Ta
napanre3a — 43 Bunaaku. BoaHouac HaWMEHIIMM TOKa3HUK BUKOPUCTAHHS

napesiii, 0 CTAHOBUTH JIMIIIE 3 BUMAKHU.
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3ATAJIBHI BUCHOBKH

[H1MBIAyaTbHO-aBTOPCHKUN CTHIIH € KITFOUOBUM MOHSTTAM Yy JIIHTBICTUYHOMY
BUBUCHHI 1HJWBIAyallbHOTO OadeHHs CBITY IHCbMEHHUKOM. Barommii BHECOK Yy
JOCJIIJIKEHH] aBTOPCHKOIO CTUJIIO 3poOuiM Taki JiHrBicTH sk B. B. Bunorpanosa
[12; 13; 14], H. C. bonotHogoi [8], O. B. Crapxkogoi [52], I. B. Apuoasn [2; 3], O.
A. Hexkpaconoi [48] Ta A. BexxOunpkoi [11]. HaykoBiii 10Ci TOCHIIEHO TOCIIIKYIOTh
1HAMBIAyalbHI PUCH MOBH MHCHbMEHHHKA, SIKI BIAITPAIOTh BaXKJIMBY POJIb Y PO3BUTKY
CY4YacHOT JIiTepaTypHOi MOBH Ta JIIHI'BOCTHIIICTUKHU 30KpeEMa.

VY HamoMmy AOCHIKEHHI MM TOCIYTOBYBaJIUCH Je(iHILIECIO 13 CIOBHHUKA
JTEPaTypO3HABUMX TEPMIHIB, 32 SKOI aBTOPCHKUN CTHIb — II€ 1IEHHO-XYJOXKHS
crenu(iyHICTh TBOPUOCTI TMHUCHhbMEHHHMKAa Ta XapaKTepHI O3HAKM TBOPYOL
IHAUBITYAJIBHOCTI, SIKI C()OPMYBAJIMUCS MiJ BIUIMBOM JIITEPATYPHUX HAIPSMIB TOTO
qacy, KyJAbTYpH, JOCBiAY, IHTEpPECIB Ta CBITOINIALY aBTOpa. TakuM YHHOM, MH
MpoaHaIi3yBajld YHIKaJbHUM CIOCIO BUKOPUCTAHHS MOBHO-BHPaKAJIBHUX 3aCO0IB
JUTSL TOCSATHEHHS KOMYHIKaTUBHOI METH Y CTBOPEHOMY MHCHhbMEHHUKOM Xy OKHBOMY
TEKCTi. AHaI3yI04M 1HAMBIAYaJbHO-ABTOPCHKUNA CTWUJIb, MH BHKOPHCTOBYBAJIH
CEMaHTHKO-CTWJIICTUMHOMY MiAX1J, 3a SKOTO OCHOBHA YyBara CIIpsSMOBaHa Ha
BUKOPHCTaHHI aBTOPOM XYJIO’KHIX 3aC001B 3 ypaxXyBaHHSIM €CTETUYHOI IIIHHOCTI.

Po3risHyBIIIM OCHOBHI PHCH JKIHOYOTO POMaHy, y SKOMY pPEali3yHThCs
JIEKCUYHI OIMHUII Ta XyI0XKH1 3ac00u, HaMu OyJIO BUSIBICHO, 1O IIEH KaHp MacoBO1
JiTepaTypyd BHUPIZHSAETHCS CBOIM (OKYcOM Ha eMOIIsIX Ta MNepeKUBAHHIX
MEPCOHAXIB pOMaHy, JIyXOBHOMY CTQHOBJICHHIO TOJIOBHOI TepoOiHi, OMUCI
MePEJIOMHUX MOMEHTIB T'epoiB. TakKuM YMHOM, y XOJI aHalli3y XyIO0KHBOTO TBOPY
“@ianku y 6epe3Hi” Hamu Oyno cuctemaru3oBaHo 308 imennuxis, 103 diecnosa ta
44 npukmemnuxa Ta 13 BiA10paHoro Marepiany Oyino BUALICHO /] memamuunux epyn
(a came feelings and emotions, food, body, house, traits of character, clothes and
relationships, family ties, terms, professions, flowers). Came uepes xkaHp TBOpY, Yy
sSsKOMY (DYHKIIIOHYIOTh, BI1J1IOpaHi aBTOpPOM CJIOBa, HAWYMCIICHHINIOK € TeMaTHYHA

rpyna Feelings and emotions, mo ctanoBUTh 24%. [Ipyre micie nocijae rTeMaTuaHa
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rpyna Food, BiICOTKOBHI TOKa3HUK 5KO1 12,95% Ta TpeThOI0 3a YHCENBHICTIO €
TeMatu4Ha rpymna Body — 12,27%.

BcranoBneno, 1m0 00pa3 aBTOpa €  HEBIA'E€MHOI  CKJIaJ0BOIO
IHIWBIAyalbHOTO CTHJIIO, a MWOro CBITOIVISAJ Ta I1HTepecHu Oe3mocepeHbo
B1IOOpakaloThCcsl y CEJEKIIi CIIB Ta XyAOXHIX 3aco0iB Ta ¢opmye #oro
iHauBiTyanbHe MoBieHHA. Came ToMy Oylio 3miMCHEHO AociikeHHs Oiorpadii
amepukaHcbkoi nmucbMeHHuil Capu J[xio, SIK OAMH 13 YMHHUKIB, SIKUW BIUIMHYB Ha
TEMaTUuKy il pomMaHy Ta Micue, Je BiaOyBajiucs NoAli TBOpy. BusBieHo, 1o
OCOOJIMBOCTSIMH i1 MaHEpH HAIMCAHHS € Te, 1110 ii pOMaH Mae€ TeBH1 aBToOiorpadivHi
¢dakru. Jlo npukiany, noaii pomaHy Bii0yBatOThCsl HAa ocTpoBl beltHOpuIK, 1110 011
Cietna, a TOJIOBHA TEPOiHA € TAaKOXK MUCHMEHHUIICIO, KA TIEPEIKUBAE TBOPUY KPHU3Y.
Biarak, MoxkeMO CTBep/KyBaTu, 110 oOpa3 aBTopa BITOOpa)kaeThcs y BUIAX
TUSITBHOCTI, X001, CXOKUX 13 MUCHhbMEHHHUIICIO KUTTEBUX MPOOIEMaXx.

JlocniuBmid SBUIIE CUHOHIMII, Kepyrouuch Tumoisoriero I. B. ApHomnbn,
Oyso mpokiacuiKoBaHO CUHOHIMH, cepell SKuX Haioinbiie y pomani Capa J[xio
BUKOpUCTAJA ideoepagiunux cunonimis, a came 47% (178 onuuuilp), Maixe Taky x
KUIBKICTh CTAHOBIIATH 8i0HOCHI cunoHimu — 43% (160 omuHMIK). 3HAYHO MEHIIII
MOKAa3HUKU KoHmexcmyanvuux — 7% (28 OmUHUIL) Ta CMUNICMUYHUX CUHOHIMIB —
3% (10 ogwamme). Hamu takoxk Oyno 3MIHCHEHO aHaMI3 SIBUIIA AHTOHIMIT 1, SIK
pesynbTar, BctaHoBiieHO 49 % (142 Bunanku) komniemenmapuux aumonimie, 29%
(85 BumankiB) xowmpapuux aumonimie Ta 22% (63 BUNAIKH) KOHEEPCUBHUX
AHMOHIMIS.

[Tpomorxyroun  TOCHIDKYBaTH  JIGKCHYHY  CKJIQJIOBYy pOMaHy, Oyio
BHOKpeMJieHO 936 Oararto3HauHuX CcIiB, cepen skux 689 miecmiB (74%), 227
iMeHHUKIB (24%) Ta 20 npukmeTHUKIB (2%). Pazom 3 TuM Oyli0 BCTaHOBJIEHO, IO
KUJIBKICT MOHOCEMAHTHYHHX CJIIB CTAHOBUTH 64 OJWHMIN, OUIBIIICTH SIKUX €
TepMiHAMU Ha TO3HaYeHHs mpodeciii 4u Ha3B TBApHH, a TAKOXK € HEOJOTi3MaMH.
Boanouac, mpoBiBIIM KIJIBKICHI MiAPaXyHKH OMOHIMIB, 3adikcyBain 106 BUMaAKiB

iX 3aCTOCYBaHHS, 3 SIKUX 77 oAMHUIL — oMo(opMu Ta 29 oguHuUIlL oMorpadis.
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VY poboti Oyno 3miiicHeHO crmpoOy MpoaHai3yBaTH Ta MPOKIacU(piKyBaTu
CTWJIICTHYHI 3aCO0M 3 METOI BUJIIJICHHS XapaKTePHUX MJisi aBTOPCHKOTO CTHIIIO
Capu /[lxio TpomiB. Sk pe3ynbrar, METOJOM CYIIJIbHOI BUOIPKH Ta MOAAIBIIOTO
OMHCy HaMH Oya0 BHOKpeMJeHO 282 JeKCHUYHUX CTWIICTUYHUX 3aco0iB.
JloMiHytouMMU € Taki 3acobu sk metadopa — 108 Bunaakis, emiter — 68 BUMAIKIB Ta
nepcoHigikamis — 46 Bunaaki. Came 1i XyZOXHI 3aCO0M BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
HaJaHHS SCKPaBUX OMHUCIB 30BHILIHOCTI IEPOiB POMaHY, iX XapakTepy Ta MOBEAIHKU
y CKJIaJIHUX KUTTEBUX CUTYAIIIX Ta JJIsl Kpallloi Bizyasi3allii mojiid poMaHy.

3 METOr0 MOCHIPKEHHS XapaKTePHUX PHUC aBTOPCHKOTO CTHIIIO OCOOJIMBY
yBary OyJg0 TPHUAUIEHO CHHTAKCUYHIN OpraHizaiii aBTOpOM TEKCTYy pOMaHy.
Knacudikyroun CHHTaKCHYHI OJWMHUIN 3a OYOBOIO Ta METOIO BHCIIOBIIOBAHHSI,
BCTAHOBWJIU, IO Y poMaHi BUKopucTtano 3600 mpocTux peyeHsb, SIKi y CBOIO Yepry
nonumiu Ha 2836 opHockimamHux Ta 392 nBockiamHux pedeHHs. [lporte,
XapaKTepHUM JJISl 1HUBITyaIbHO-aBTOPCHKOTO CTI0 Capu J[xio € BUKOpUCTaHHS
caMe€ CKJIQJIHUX pPeYeHb, K1 HaMIuyloTh 1872 ckimagHOmapsSAHUX peueHHs, 1356 —
CKJIQIHOCYPSITHUX OJWHUIL Ta 816 pedeHb 3MilIaHoro TUmy. Taka 0COOIUBICTH
MMChMa aBTOPKHU TMOSICHIOETHCS 11 Oa)KaHHSM HANlOBHUTH POMaH JIETAJIbHUM OMHCOM
MicLisl TOAIN poMaHy Ta NepelaTH X HEPO3PUBHICTIO AJIA MiJCUICHHS BpaXeHb Bij
MPOYUTAHOTO. 3 METOIO BHCIIOBIIOBAHHS MEPEBAKHY OUTBIIICTIO pEYEHb CTAHOBIISTH
PO3MOBIIHI, a came 6518 peueHp, 1110 BUKOPUCTAHI JIJIs OMKUCY OCTPOBA, 30BHIIIHOCTI
repoiB Ta ixX xuTiaa. HacTymHuMu 3a KiTbKICHAM TTOKa3HUKOM € TTUTaIbHI PEUCHHS —
1011 Bumagox, cnoHykaiabHi — 81 BHMaAOK Ta OKIWYHI — 34 BHITAJKH, IO
i IKPECTIOI0Th EKCIIPECUBHICT MOBJICHHS TEPOIB pOMaHY.

JloCImiKeHHSI CHHTAaKCHYHUX CTHJIICTHYHHX 3ac00iB CBiMUaTh, 1[0 B pOMaHi
Capu Jlxio “dianku B OepesHi” HalyacTillle BUKOpPUCTaHa arociomeza — 72
OJIMHUIII, TIOBTOPEHHS — 66 ojuHuIb Ta mnapante3a — 44 omunuil. BomHowac
HaWMEHIIE 3yCTPiuaEMO BHUITAJIKIB BUKOPHUCTAHHS Hapleiaiii — 3 oguHuIll. 3aBIsIKu
UM 3aco0aM aBTOp 3aJa€ BIAMOBIAHMI HACTpId pOMaHy Ta KOHIIEHTPYE YyBary

quTada Ha IICBHUX BAXKIIMBUX JISI aBTOpa MOMCHTAX TBOPY.
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ToMy mnepcHneKTHUBOIO HAIIOTO MOJANBIIOTO JOCHIPKEHHST BOAuyaeMo Yy
BUBUYCHHI 1HIUX pomaHiB Capu J[kio 171 CTBOPEHHS Ta OMUCY IUTICHOT KapTUHM 11
1HAUBITYyaJIbHOTO CTUIIIO.
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Honarok A. 1.

Metadopu y pomani «@iajaku y 6epe3Hi»

Metaphor

Simple

“His eyes darted as if he was trying to memorize every detail of the
turn-of-thecentury New York two-story, the one we’d bought together five years ago
and renovated—in happier times” [c. 14].

“Our eyes met for a second, but I quickly looked down at the dispenser in my hands
and robotically pried off the last piece of packing tape, hastily plastering it on the
final box of Joel’s belongings that he’d come over that morning to retrieve” [c. 14].

“My heart may have wanted to linger, but my brain knew better” [c. 15].

“I knew that if I rose to my feet and threw myself into his arms, he might embrace
me with the love of an apologetic husband who wouldn’t leave, wouldn’t end our
marriage” [c. 15].

“Then I scrawled out the date, February 28, 2005, the day our marriage was laid to
rest” [c. 17].

“You said you want to write something different, but what I think you mean is that
your heart wasn’t in your last book” [c. 19].

“My heart raced with anticipation as I pulled it out into the light” [c. 23].

“I could almost taste the salty air” [c. 24].

“One of the pictures caught my eye” [c. 35].

“I wasn’t about to explain that I was running from my past, which in a sense [ was,
or that [ was trying to figure out my future, or that, heaven forbid, I’d just been
divorced” [c. 38].

“The glint of her eyes and the light of her smile instantly transported me back to
1985, the summer when Danielle and I stayed with Bee on our own” [c. 48 ].

“It was as if the island had unlocked it somehow” [c. 48].

“But time heals all wounds, and those pages, well, I assumed they were gone, or
maybe even destroyed ” [c. 53].

“I could feel his heart aching and cracking at that moment, just as mine was” [c.
56].

“Well,” I finally said, breaking the silence, “if you don’t want to talk about it, that’s
fine” [c. 60].

“I thought we could catch the sunset,” Greg said, smiling” [c. 62].

“The wind had found its way into my sweater, and my feet, I decided, weren’t
cold; they were numb” [c. 65].

“The wind was blowing through the cracks of the car’s windows, whistling in a
faint, lonely sort of way” [c. 66].

“My heart is sad and lonely” [c. 70].

“His features clouded for a moment as if he’d forgotten his invitation on the
beach” [c. 87].

“It felt good to let my mind drift” [c. 87].
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“I looked outside and could see that the sun had pushed through the clouds; the
beach looked sparkling” [c. 107].

“I could picture his smile” [c. 109].

“When I heard her say the words “heart attack,” my own heart cracked a
little—cracked with regret, the way it does when you have been cruel to someone
whom you should have loved” [c. 150].

“Always the young women,” she said distantly, her gaze cemented out the side
window” [c. 166].

“The traveling fair made its way into town every year, usually in April, when the
winter chill was a distant memory, but this year it had come early, catching us all
by surprise” [c. 167].

“It had been years since we’d dated, but every time I saw him, I was reminded of
something Frances had said, about the sight of me breaking his heart all over
again” [c. 168].

“You must follow vour heart” [c. 171].

“But I took her advice to heart and wrote my story, every word of it” [c. 174].

“The words stung, but his tone, angry and desperate, hurt more” [c. 176].

“I loved and lost. But at least I loved. And on this dark, lonely night, when it’s all
come crashing down, that small fact gives me comfort” [c. 181].

“I paused to collect my thoughts” [c. 187].

“I could almost feel my heart sink and then flop to the floor” [c. 189].

“The woman shrugged. She was a brick wall” [c. 189].

“Anger churned in my heart like the stormy waves outside the window” [c. 197].

“And as I stepped off the boat, I felt butterflies in my stomach, knowing I was one
step closer to Elliot” [c. 199].

“She plagued my heart in the South Pacific” [c. 203].

“He buried his face in his hands” [c. 205].

“That last look. It’s frozen in my mind” [c. 208].

“I thought about the way he’d acted when the conversation had turned to my
grandmother and the woman’s photo he kept on his mantel, the one that had
mysteriously vanished” [c. 210].

“Our jaws dropped when we heard her say it” [c. 210].

“Suddenly, the past couple weeks with Jack flashed before my eyes like a cheap
romance novel, one in which I had been duped” [c. 211].

“I could see a storm brewing in her eyes” [c. 213].

“There was rage churning in her eyes now” [c. 214].

“But every time I thought about telling you the story, the pain stopped me in my
tracks” [c. 217].

“Our eyes met for a moment in his rearview mirror, but he didn’t stop” [c. 224].

“I was happy for her, so very much, yet my insides trembled a little” [c. 226].

“Then I realized who it was, and my heart halted” [c. 226].

“It was true, their marriage had faltered, and they had rallied and gone the
distance, anchoring their hearts so beautifully, so self-sacrificially, on the virtues
of companionship, respect, and admiration” [c. 230].
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“He searched my face with wide eyes filled with sorrow” [c. 230].

“Yet I do know that our hearts have crossed for some unexplainable reason, and
by some force, we are sharing a moment in time, even if interrupted by many
years” [c. 231].

“I leave you with a thought, a thought about love that has taken me many
failures to come by: Great love endures time, heartache, and distance” [c. 232].

“You look so much like her, Emily, and being with you reminded me of her—the way
I loved her, but mostly the way she never quite returned that love” [c. 233].

“It’s time I cleared the air” [c. 233].

“Esther wanted to make a clean break™ [c. 234].

“] know that scene plays in his head every night, and it’s his punishment, for
everything” [c. 235].

“She was going to start a new life “ from scratch,” she said” [c. 235].

“They (letters) are full of life and hope and expectation, but deep between the
lines you can see the regret and sorrow, too” [c. 237].

“This story has been bottled up so long,” I said” [c. 239].

“I looked up and collected myself” [c. 243].

“It was her words that changed my path forever” [c. 244].

Extended

“Looking back, I’ll never know how the 1931 Pulitzer Prize winner by the late
Margaret Ayer Barnes ended up in a dusty stack of complimentary books in the
resort’s lobby, but as I pulled it out of the bin and cracked open its brittle spine, I felt
my heart contract with a deep familiarity that I could not explain™ [c. 14].

“The moving story told in its pages, of love and loss and acceptance, of secret
passions and the weight of private thoughts, forever changed the way I viewed
my own writing” [c. 14].

“The scene of our demise played out in my mind like a tragic movie, the way it
had a million times since we’d been separated” [c. 15].

“Everybody said he had married Bee for her money, but it’s a theory that didn’t
hold weight with me” [c. 21].

“I watched from the window as the ferry loomed into Eagle Harbor, passing the
island’s pebble-covered shores and shake-shingled homes that clung courageously
to the hillside” [c. 26].

“We sat there together in silence, staring at the fire’s hypnotic flames, until I felt my
eyelids get heavy” [c. 30].

“The tide was out now, exposing a secret layer of life on the shore, and walking
back, I found myself picking up shells and big pieces of bubbly emerald green kelp
and popping the air bubbles out of the slimy flesh the way I had so many years ago ”
[c. 38].

“Fascinated, I turned the page, extinguishing my feelings of guilt with ample
amounts of curiosity” [c. 41].

“And even though I was married now, even though circumstances had changed, my
heart had managed to stay fixed in time—frozen, as if waiting for this very




120

moment—the moment in which Elliot and I found our way back to this place” [c.
41].

“Or maybe he did, but if so, his touch didn’t provoke this kind of passion, this
kind of fire” [c. 42].

“Music could ease my pain” [c. 70].

“My heart sank, the way it did whenever anyone mentioned his name” [c. 75].

“But then the wind picked up again, startling me like a cold glass of water
splashed in my face” [c. 89].

“The anger was building now, stirring up years of emotions that I’d tried to
1gnore” [c. 102].

“Then she paused and hunched over to examine a little orange starfish caught in a
game of tug-of-war between the shore and the waves” [c. 107].

“He’s just a very old friend,” she had said, her words snuffing out the flame of my
intrigue” [c. 109].

“Evelyn has a theory about these flowers,” she said, pausing as if to pull a dusty
memory off a shelf in her mind, handling it with great care” [c. 111].

“Fate, the wretched witch that she was, had just slapped me with her cruel, cold
hand” [c. 122].

“I didn’t want to let go, and as I watched them wheel him away, I was haunted by
the fear that I had caused all of this” [c. 151].

“Few cars were out today, and the solitude matched the loneliness of the day, but
then, behind us, I heard a police siren, and then another” [c. 165].

“And as I revved up the engine and pulled onto the road, I glanced in my rearview
mirror one final time, knowing it would be my last look at that little blue house,
where a baby was fast asleep and a husband who once loved me grieved by a
warm fire” [c. 178].

“I suddenly thought of Esther’s childhood love, and it occurred to me then that the
way I felt about Greg mirrored Esther’s feelings about Billy in the pages of the
diary” [c. 188].

“But nothing silenced the thoughts that filled my mind” [c. 210].

“The island of my childhood had weathered clouds and rain, but now it was dark
with secrets” [c. 210].

“Bee,” I said, my voice aching with sorrow and regret” [c. 217].

“I sighed, feeling the weight of the sorrow in the room” [c. 218].

“I was wrong,” she said, “to believe that I could fill Esther’s place in Elliot’s
heart” [c. 218].

“My thoughts mirrored the ominous clouds lurking over the beach, gray and
swollen” [c. 223].

“The air was thick with memories and secrets, and [ was finding it difficult to
breathe” [c. 224].

“The word shook me to my core” [c. 227].

“He was careful to make sure that each word that passed his lips wasn’t wounding
me” [c. 228].




121

“It was true, their marriage had faltered, and they had rallied and gone the
distance, anchoring their hearts so beautifully, so self-sacrificially, on the virtues
of companionship, respect, and admiration” [c. 230].

“The words sent a chill through my body” [c. 231].

“I walked home feeling lighter than I had in years, for I had finally cleared the space
in my heart that had been weighted down for so long” [c. 231].

“Yet I do know that our hearts have crossed for some unexplainable reason, and
by some force, we are sharing a moment in time, even if interrupted by many
years” [c. 231].

“By now you must have read the diary, which was nothing more than the ramblings
of my heart” [c. 231].

“I leave you with a thought, a thought about love that has taken me many failures
to come by: Great love endures time, heartache, and distance” [c. 232].

“My heart swelled with appreciation, with love, for the grandmother I never
knew” [c. 232].

“I will never shake from my memory that grief-stricken look on Elliot’s face” [c.
235].

“Maybe that was my lesson: I could accept the failure of this love and move on from
1t, keeping it tucked away in my heart for a lifetime” [c. 239].

“Love was not a hothouse flower, forced to reluctant bud. Love was a weed that
flashed unexpectedly into bloom on the roadside” [c. 243].

“My heart refused to believe that the story ended this way” [c. 247].




122

Jonarok A. 2.

Enitern y pomani «®ianku y Oepe3Hi»

Epithet

“His eyes darted as if he was trying to memorize every detail of the turn-of-the
century New York two-story, the one we’d bought together five years ago and
renovated—in happier times” [c. 14].

“I had read the novel on our honeymoon in Tahiti six years prior, though it wasn’t
the memory of our trip I wanted to eulogize with its tattered pages” [c. 14].

“Looking back, I’ll never know how the 1931 Pulitzer Prize winner by the late
Margaret Ayer Barnes ended up in a dusty stack of complimentary books in the
resort’s lobby, but as I pulled it out of the bin and cracked open its brittle spine, I
felt my heart contract with a deep familiarity that I could not explain” [c. 14].

“I knew that if I rose to my feet and threw myself into his arms, he might embrace
me with the love of an apologetic husband who wouldn’t leave, wouldn’t end
our marriage” [c. 15].

“Sorry, Annie,” I said, fumbling for my keys and the dreaded manila envelope in
my bag” [c. 16].

“I gave her a dirty look™ [c. 16].

“Seven point two years,” she said in a matter-of-fact tone” [c. 16].

“I made a displeased face” [c. 17].

”Because I am a writer, Annabelle, like everyone else I knew, believed that
writing about my relationship with Joel as a thinly veiled novel would be the best
revenge” [c. 17].

“The only evidence that my former life wasn’t just a figment was the royalty
checks that came in the mail every so often and an occasional letter I received
from a somewhat deranged reader by the name of Lester McCain, who believed
he was in love with Ali, my book’s main character” [c. 18].

“I can’t do it anymore. I can’t force myself to churn out 85,000 mediocre words,
even if it means a book deal” [c. 19].

“The woman was most certainly Bee, with her long legs and trademark baby blue
capri pants” [c. 23].

“I wanted to cry big fat glorious tears” [c. 31].

“He bent down and picked up a smooth sand-dollar-thin rock and held it up to
the light, scrutinizing every angle” [c. 34].

“The tide was out now, exposing a secret layer of life on the shore, and walking
back, I found myself picking up shells and big pieces of bubbly emerald green
kelp and popping the air bubbles out of the slimy flesh the way I had so many
years ago” [c. 38].

“I turned around, and in an instant, a big and bumbling golden retriever tackled
me with the strength of an NFL defensive back” [c. 38].
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“They were nearly black, and quite a contradiction to her creamy, pale skin” [c.
47].

“I stood up and stretched, put on my sage green fleece robe, and walked out to
the living room, where Bee was waiting, phone in hand” [c. 58].

“And when he turned to walk back down the beach to his alluringly ramshackle

house, Rachel and I watched, mouths gaping wide open, as the muscles in his
back flexed with each step” [c. 62].

“Anxious air, as Annabelle would call it” [c. 63].

“Here.” He handed me a navy blue fleece jacket” [c. 64].

“I was happy to be there then, sitting in that old musty-smelling Mercedes in
front of Bee’s house” [c. 66].

“Thanks,” I said, less grateful to be reunited with my bag than to have witnessed
such an endearing display of love” [c. 66].

“The envelope was wrinkled and battered, as though it had endured a harrowing
journey to reach my doorstep” [c. 67].

“We both knew that according to Annabelle’s research, Edward is the name of the
most reliable and longest-lasting husband” [c. 77].

“We drank beer and ate clams out of tin bowls and reveled in the beauty of the
crisp, star-filled night” [c. 79].

“Novels like these, she said, were filled with fanciful, dangerous ideas for a
young woman, so I was forced to keep it hidden under my mattress” [c. 81].

“None of that mattered now, though, not after seeing him here with another
woman and hearing him say those incriminating words” [c. 83].

“White wine gives me loose lips” [c. 91].

“But she kept her poker face” [c. 97].

“Evelyn and Bee exchanged a significant look” [c. 98].

“The displeased driver sounded a honk™ [c. 99].

“Janice bent down to pick it up and gave me a sly smile” [c. 104].

“Frances and Elliot would make a darling couple, wouldn’t they?” [c. 104]

“Bee’s eyes met Henry’s, and she smiled, a gentle, forgiving smile” [c. 111].

“I could see her there, standing in the kitchen in front of that horrible old electric
stove—avocado green with the oven mitts hanging from the handle, knitted in
rainbow-colored yarn” [c. 114].

“I gave him a puzzled look” [c. 122].

“I picked up a slobber-drenched page and squinted” [c. 139].

“There was silence on the other side of the booth, an uncomfortable silence, so I
spoke up again” [c. 148].

“She pointed out the window at a pair of schoolgirls with painted faces, sharing a
brown paper bag of roasted peanuts” [c. 167].

“Frances threw up her hands and walked out of the booth, leaving Rose and me
there to make sense of this woman’s cryptic message” [c. 171].

“You could see her face, her smile, those beautiful, piercing eyes” [c. 174].

“It was a man, with a deep and somewhat gravelly voice—a mature voice, one |
didn’t recognize” [c. 198].
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“She walked over to the counter and gave me a quizzical look™ [c. 200].

“Yes,” he said, shaking his head as if to dispel the painful memories that were
playing in his mind” [c. 208].

“How could her body miraculously disappear after such a horrendous crash?” [c.
209]

“] paused and gazed deeply into his troubled eyes” [c. 211].

“I thanked him for the visit, and let myself out—with a heavy heart and a long
list of unanswered questions” [c. 212].

“She looked at me with wild eyes” [c. 104].

“I walked up the creaky steps that led to his front porch” [c. 223].

“The chiseled chin, with a faint shadow of stubble—always appealing on
Joel—big fawn-like eyes, and a flush to his cheeks” [c. 230].

“When she drove away, she had a frantic look on her face, and the car was
swerving all over the street” [c. 234].

“But she had other plans: a dramatic exit from the island—one that would hurt
those she loved—and a new life to start, alone” [c. 234].

“I will never shake from my memory that grief-stricken look on Elliot’s face” [c.
235].

“I studied the title page with fresh eyes, which is when I noticed something I
hadn’t seen all the times I’d read the book: someone’s handwriting, in black ink,
very light and worn, but still there” [c. 241].

“He wanted me to know that”—she paused as her voice cracked, revealing her
pent-up emotions—“to know that Elliot is . . . well, he i1sn’t well, dear. He’s
dying” [c. 244].

“The waiter cast an apologetic glance at Rose” [c. 105].

“He was more handsome than [ remembered—dangerously handsome, with that
dark, wavy hair and dizzying gaze” [c. 90].

Jonarok A. 3.

Yoco0sienHst y pomaHi «@iajku y 0epe3Hi»

Personification

“The moving story told in its pages, of love and loss and acceptance, of secret
passions and the weight of private thoughts, forever changed the way I viewed my
own writing ” [c. 14].

“I shook my head and reminded myself to get the locks changed, then listened as
his footsteps became quieter, until they were completely swallowed up by the
street noise” [c. 15].

“You could build a whole story around him, except change his name slightly,”
she continued” [c. 17].

“The city loves you when you’re flying high and kicks you when you’re down”
[c. 22].
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“Bainbridge Island could never hide its glory, even under the cover of
darkness” [c. 26].

“I startled, catching my foot on the edge of the side table, helplessly watching the
little white vase sitting atop a stack of books topple to the ground, where it broke
into four jagged pieces” [c. 37].

“We chatted through a second cup, but a glance at my watch told me that I’d
been gone for almost two hours™ [c. 37].

“The Puget Sound is like a time machine, hiding things and then spewing
them back onto its shores at the time and place of its choosing” [c. 39].

“He still had it, the spark that had attracted me from the beginning” [c. 46].

“I nodded, a little astonished that this memory, buried so deep in my mind, had
risen to the surface just then like a lost file from my subconscious” [c. 48].

“I know,” I said, looking at his face a little longer, now that the wine had entered
my bloodstream” [c. 63].

“It was a rock—well, a boulder—the size of a small house, just sitting there in
the middle of the beach” [c. 65].

“The wind had found its way into my sweater, and my feet, I decided, weren’t
cold; they were numb” [c. 65].

“My heart knew it when I saw it—it was the kind of love I yearned for” [c. 66].

“And I wanted to know, as Esther did, if the love of her life was still alive” [c.
70].

“Yet, the words followed me through the years, and haunted me quietly until I
began to wonder if she was right” [c. 71].

“The sound looked angry, its waves churning and swirling and then lashing
down on the cement bulkhead with such ferocity that salt water ricocheted off the
windows” [c. 74].

“Did he feel the spark that I did?” [c. 87]

“All you have to do is grab your pen or your brush, and stories, pictures, they
come to you ” [c. 90].

“White wine gives me loose lips” [c. 91].

“This story you’re reading, it holds many secrets—ones that could change life
today” [c. 97].

“And if you don’t, I will know that it is the end for us, that I must make plans to
move on, to leave the island, and let my heart say good-bye” [c. 106].

“You can’t plant them, for they won’t grow. They (violets) have to choose you”
[c. 111].

“It’s ridiculous, 1sn’t it, Henry, to think that violets can know,” Bee continued” [c.
111].

“Fate, the wretched witch that she was, had just slapped me with her cruel,
cold hand” [c. 122].

“I didn’t know what to say, so instead I just smiled, a smile that started inside
and traveled to my face, where it stayed for the rest of the morning” [c. 136].

“I stared at the ceiling for a long time, thinking about what I’d done, thinking
about where 1’d go from here, but no answers came” [c. 146].
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“What does your heart tell you?” [c. 147]

“Yes,” he said, shaking his head as if to dispel the painful memories that were
playing in his mind” [c. 208].

“I will go to my grave with those same questions haunting me” [c. 209].

“All I know, and perhaps all I will ever know, is that Esther took my heart with
her that night” [c. 211].

“She didn’t answer the question, but the look on her face told me yes” [c. 218].

“Those flowers in Henry’s garden,” I said, pausing for a moment to read the
emotion on her face, “they reminded you of Esther, didn’t they?” [c. 218]

“The ache in my heart told me she spoke the truth” [c. 220].

“My mother’s words were like a needle and thread, sewing disparate fabrics of
my life together into a perfect seam” [c. 222].

“There were the violets again, watching, waiting, in their wise way, as Henry’s
car barreled out of the garage and onto the gravel driveway” [c. 224].

“When the drinks arrived, I sipped mine slowly” [c. 228].

“I didn’t know what to say, so I didn’t say anything at first, but as the moments
passed, my anger grew” [c. 45].

“We were Jane and Andre, whose love did not stand the test of time” [c. 230].

“But then, finally, Jack’s face appeared, and something moved in my heart” [c.
2301.

“And even when all seems lost, true love lives on” [c. 232].

“I turned back to the mail, and noticed that resting at the bottom of the box was
a thick manila envelope addressed to me” [c. 232].

“I’'m growing old—we all are—and this is a secret I’ve decided shouldn’t die
with me, even if your grandmother wanted it to” [c. 233].

“Esther would have wanted her story to live on” [c. 233].

“My hair stood on end” [c. 240].

“The book waited patiently on the shelf in the living room™ [c. 241].

llonarok A. 4.

IopiBHsiHHA Yy poMaHi «Diajku y Oepe3HD»

Simile

“His eyes darted as if he was trying to memorize every detail of the
turn-of-the century New York two-story, the one we’d bought together five years
ago and renovated—in happier times” [c. 14].

“It was a sight: the entryway with its delicate arch, the old mantel we’d found at
an antique store in Connecticut and carted home like treasure, and the richness
of the dining room walls” [c. 14].

“We’d agonized about the paint color but finally settled on Morocco Red, a shade
that was both wistful and jarring, a little like our marriage” [c. 14].
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“The scene of our demise played out in my mind like a tragic movie, the way it
had a million times since we’d been separated” [c. 15].

“It (the scene of our demise) opened on a rainy Monday morning in November”
[c. 15].

“But it made me feel like a million bucks” [c. 18].

“As a child, I watched her do this hundreds of times, and now, when I’'m sick,
sourdough toast with butter and honey is like medicine” [c. 20].

“I don’t know what woke me the next morning: the waves crashing into the
shore, so loud it seemed possible they were reaching out like sea arms to
knock on the door, or the smell of breakfast in the kitchen—pancakes, which no
one ate anymore, certainly not adults, and certainly not adults in New York” [c.
30].

“Now, hold the rock like this, and then let your arm flow through like butter as
you release it” [c. 34].

“His face was worn and wrinkled like an old leather-bound book™ [c. 35].

“The silence was as thick and stifling as the murky sand on the beach outside
the window” [c. 37].

“The Puget Sound is like a time machine, hiding things and then spewing them
back onto its shores at the time and place of its choosing” [c. 39].

“But the tide was high, and there was a cold breeze blowing, and Elliot’s arms
were draped around my body like a warm shawl, caressing me in places where
he shouldn’t have been, and I could scarcely think of much else” [c. 41].

“And even though I was married now, even though circumstances had changed,
my heart had managed to stay fixed in time—frozen, as if waiting for this
very moment—the moment in which Elliot and I found our way back to this
place” [c. 41].

“Oh my gosh, sorry,” I said, steadying a bottle that was bobbing like a bowling
pin” [c. 44].

“We almost didn’t make it home that night,” he said, his eyes like portals into the
forgotten memories of my youth” [c. 46].

“I nodded, a little astonished that this memory, buried so deep in my mind, had
risen to the surface just then like a lost file from my subconscious” [c. 48].

“When I was about your age, a girl [ knew came to school wearing a pair of the
most beautiful red shoes. They sparkled like rubies” [c. 49].

“Elliot always had women around. They swarmed like flies” [c. 55].

“After the kiss, we stood there for a moment, locked in an awkward embrace,
like Tinkerbell and Hulk Hogan trying to do the waltz” [c. 65].

“It felt like a Herculean effort to walk back to them and away from Elliot” [c.
841.

“His features clouded for a moment as if he’d forgotten his invitation on the
beach” [c. 87].

“But then the wind picked up again, startling me like a cold glass of water
splashed in my face” [c. 89].
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“He seemed calm and steady, like an old ferryboat, which only seemed to
accentuate my nervousness” [c. 90].

“Even in high school, I’d gotten the feeling that she wanted me to fail, that she
was waiting in the wings, ready to swoop in like a vulture as soon as I showed
any sign of weakness” [c. 104].

“I’m getting older, and . . . you’ll see, when you’re my age. Leaving your home
starts to feel like an epic journey, one I’m afraid I no longer have the energy
for” [c. 108].

“Evelyn has a theory about these flowers,” she said, pausing as if to pull a dusty
memory off a shelf in her mind, handling it with great care” [c. 111].

“There were photos of dogs—a Jack Russell and a dachshund that looked as if he
had been fed pie for dinner every night” [c. 120].

“Still, the pain surged out of my heart like an electric shock” [c. 127].

“It was the hardest thing [ would ever have to say, but it was even harder watching
the effect of those words on him” [c. 161].

“Anger churned in my heart like the stormy waves outside the window” [c.
197].

“The hallway smelled like library books and overcooked pot roast” [c. 201].

“Yes,” he said, shaking his head as if to dispel the painful memories that were
playing in his mind” [c. 208].

“Suddenly, the past couple weeks with Jack flashed before my eyes like a cheap
romance novel, one in which I had been duped” [c. 211].

“And when I opened my mouth, it was like a flood; everything came out” [c.
30].

“I spoke in a hurried, almost panicky voice, as if I was trying to pack an
entire lifetime of secrets into a single paragraph” [c. 212].

“My mother’s words were like a needle and thread, sewing disparate fabrics of
my life together into a perfect seam” [c. 222].

“The ring, I thought, sounded like the marriage of a screech and a fire alarm”
[c. 226].

Honatok A. 5.

I'inep0oJsia y pomani «®@iajgku y 6epe3Hi»

Hyperbole

“The scene of our demise played out in my mind like a tragic movie, the way it
had a million times since we’d been separated” [c. 15].

“Eight years ago | wrote a best-selling novel. Eight years ago I was on top of the
world ” [c. 118].

“It felt like one hundred years since I’d thought about that night” [c. 46].

“My mother would have Kkilled me!” [c. 46]

“I watched as he wrapped his arms around her in an embrace that lasted an
eternity” [c. 80].
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“My mother was the only person, I think on earth, who referred to the
Internet that way, yet it was endearing somehow” [c. 114].

“I stared at the clock a dozen times before breakfast that next morning,
wondering” [c. 129].

“I could watch you sleep forever,” he said, nuzzling my neck” [c. 158].

“She set the soap down, and slowly ran her fingers under the warm water, rinsing
them for what seemed like an eternity, until she turned off the faucet and held
them up to the light” [c. 187].

“She told me a hundred times that she hated that she had developed feelings for
her best friend’s beau” [c. 205].

“Our jaws dropped when we heard her say 1t” [c. 210].

“I’d thought about that a million times since I met him in high school, but

Esther had always had his attention, until that night, when he seemed to want me”
[c. 213].

“Then I realized who it was, and my heart halted” [c. 226].

“Looking back on that moment, I do believe the earth stopped spinning for a
brief second the moment I recognized his voice” [c. 226].

“I turned around, and in an instant, a big and bumbling golden retriever tackled
me with the strength of an NFL defensive back” [c. 38].

Jlonarok A. 6.

AHTOHOMA3is y poMaHi «Diajku y Oepe3H»

Antonomasia

“The Big Apple is a fair-weather friend” [c. 22].

“Here, I was just Emmy, Bee’s niece, and I kind of preferred her to
divorcée-washed-up-author-with-issues anyway” [c. 64].

“Yet Old Man Winter refused to relinquish his grasp” [c. 67].

“Wait, didn’t you say you had a date with what’s-his-name tomorrow night?” [c.
77].

“It was the same ferryboat-engine-seawater-city smell I’d come to love, but on
the Seattle side it was accented by fried fish from the restaurants along the piers”
[c. 98].

“I smiled like a child who has just been dazzled by a jack-in-the-box” [c. 135].

“The walls were covered in wood paneling, and the air changed a bit from
smells-like-books to smells-like-books-mixed-with-mildew” [c. 192].




Honaroxk b

CHHTAKCHMYHI CTUIICTHYHI 32aC00M

2%62% 0% 1%]1%

M Aposiopesis

M Repetition

M Paranthesis

" Rhetarical questions
M Detachment

M Inversion

M Nominative sentences
M Enumeration

M Climax

M Farcalling

130



131

Jonarok b. 1.

Amnocione3a B pomaHi «®iajaku y 0epe3Hi»

Aposiopesis

“Sorry,” he said awkwardly. “I didn’t realize you—" [c. 15].

“Joel looked wounded. “Emily, I—" [c. 15].

“I’m sorry it’s been so long. It’s just that I—"[c. 23].

“You know,” he continued, “I thought you looked familiar when I first saw you, and I—" [c.
27].

“I was just...” [c. 34].

“He paused as if changing his mind about something. “I probably shouldn’t be—"[c. 36].

“Well, I really was just...” [c. 44].

“I’m here because . .. ” [c. 45].

“So really, you’re doing all right? Because if you need to talk to anyone, I...” [c. 46].

“Mom won’t buy me Keds, and the tag on the back of my shoe is falling offand I....” [c. 49].

“Bee, it just doesn’t make sense that—  [c. 50].

“He locked it from the outside, a gesture that made my heart seize. He still cares. ... ” [c. 15].

“Well, I’ve really only read the first page, but I know that it begins with a character named
Esther,” I said, pausing for a minute, “and Elliot, and—" [c. 52].

“Either the military mail system moved at a snail’s pace, or—dear Lord—Elliot could be . . . |
swallowed hard, and didn’t let my mind go a step further” [c. 69].

“I’m honored that you’d want to have me. ... ” [c. 108].

“Wow, Bee,” I said. “I...” [c. 108].

“I have a confession. Your white vase, I...” [c. 109].

“I haven’t seen them on the island since ... ” [c. 111].

“And to see them in bloom, in March of all months...” [c. 111].

“I tucked my knees into my body and clasped my arms around them tightly. “My mother is
so—" [c. 116].

“I’ve been trying your cell, but it’s going straight to voice mail. Anyway, if it’s not too early ...”
[c. 116].

“It was so good having dinner with you last night. I wanted to— " [c. 139].

“I’m sorry to disturb you, but Henry was out on the beach this morning and he said he saw you
walking toward Jack’s so I, well ... " [c. 140].

“Jack had been in the waiting room for at least an hour, and when I walked out to see him, he
stood up nervously. “Did she ... ? 7 [c. 144]

“My first book . . . was different. It’s not that [ wasn’t proud of it, because I was. But ...” [c.
155].

“I felt something—something I haven’t felt since ... [c. 158].

“Hi,” he said boyishly. “Sorry to drop in unannounced, but I was passing by, and . . .” he
paused, pulling something out of the brown paper bag in his hands ” [c. 188&].

“I wish I had, but there was only one woman in Elliot’s heart. Everyone knew that. But they had
problems, so...” [c. 189].

“Of course. I don’t see any reason why she wouldn’t want you to see it. She loved you, even
after...” [c. 204].

“So you”—I paused to consider what I was about to say—*“you and my aunt were once ... ?”
[c. 204].

“But then she saw you two, and ... ” [c. 213].

“Emily, where is this coming from? Did your aunt tell you something? Because— " [c. 221].

“She thinks I still love you, and, well, I— ” [c. 227].

“I should have realized,” he continued. “I should have— " [c. 230].
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“But his eyes . . . well, they told me that somewhere inside the smile lines resided a young man”
[c. 35].

“Oh, Lisa. That lasted about as long as . . . English 101" [c. 63].

“I’m sorry, I...” Greg stammered, taking a step back. “I didn’t mean to rush things” [c. 65].

“My heart is sad and lonely For you I pine, for you dear only ... [c. 70].

“Mom called . . . here?” I asked, applying a generous slather of butter to my toast ” [¢. 71].

“The brushwork, the light . . . these are breathtaking,” I finally said, trying not to let my gaze
turn back to the mystery woman on the easel” [c. 92].

“Wow,” I said. “I mean, it’s really good—it’s so . . . realistic ” [c. 93].

“I’m getting older, and . . . you’ll see, when you’re my age. Leaving your home starts to feel
like an epic journey, one I’m afraid I no longer have the energy for” [c. 108].

“Yeah,” I said. “That would be . . . great ” [c. 109].

“Bee looked astonished. “How did they . . . where did they come from? ” [c. 111]

“Your grandparents . . . they were going through a rough patch, so I offered to have your mother
come stay with me for a while.” Bee sighed, smiling to herself ” [c. 117].

“She was here for breakfast this morning. And she . .. she collapsed. I called 911. They’re
taking her to the hospital now ” [c. 140].

“I’m sorry,” she said. “It’s not your cooking, it’s just...” [c. 153].

“I was just thinking,” he continued, “you said you were looking for inspiration for your next
book . . . have you considered writing a story about this island? Setting it right here on
Bainbridge? ” [c. 154]

“It’s just a. . . a neighbor. I’1l be right there ” [c. 160].

“It must be done. You must write it. Your words, dear, will have great importance for . . . the
future ” [c. 172].

“I looked at my feet. “Bobby,” I said. “I...” [c. 176].

“I ran over to Bobby. “I wanted to tell you, but then you were sick, and I . . . Bobby, I never
meant to hurt you. I didn’t want to hurt you ” [c. 176].

“Well, yes,” I said, “but . ..” I was about to tell her that this had nothing to do with my writing,
that it was a personal project, but she cut me off ” [c. 192].

“Esther’s husband, I read in one of the articles, was Robert Hanson, which happened to be the
name of . . . my grandfather ” [c. 194].

“My grandfather,” I said, “he was married to someone else before he married my grandma Jane,
andI...” [c. 195].

“Oh God ... could Jane be . .. Janice ” [c. 195].

“After . .. well, after everything happened, I read it so many times. I thought if I could
understand the characters, maybe I could understand Esther ” [c. 202].

“Of course. I don’t see any reason why she wouldn’t want you to see it. She loved you, even
after . ..” | hesitated, questioning my intention to confront him about the details of the story”
[c. 204].

“It’s OK,” I replied. “In the diary, she calls her best friends Frances and Rose. Could they, by
any chance, be ... ?” [c. 204]

“For me, there was never anyone else but Esther. All the other women were just scenery. But
Frances ... ” [c. 205].

“Your aunt suffered through the ups and downs, never hoping for anything but happiness for
Esther and me. She put her own happiness aside. That was your aunt. But there was a time . . . ”
[c. 205].

“I betrayed her. But, believe me, if | had any hope that she was coming for me, that she wanted
a life with me . . . well, I would have never been there ” [c. 205].

“She followed me toward Esther’s car, but when we reached the passenger door, Esther started
up the car . . . and she . .. ” [c. 208].
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¢...If she had survived, wouldn’t she have returned to the island, her home? Wouldn’t she have
returned for her baby? Wouldn’t she have returned for ... me? ” [c. 209]

“But don’t forget, this is your home. Don’t forget what I told you. It’s yours now and will be
yours officially whenever I go. . .. [c. 220].

“No,” I said, pausing to consider how I would proceed. “About . . . your mother ” [c. 121].

“Because I . . . because I still love you,” he said with such vulnerability that I actually believed
him ” [c. 227].

“He looked confused. “But . .. " [c. 204].

“Yes, Jane and Stephen did make it work,” I said quietly, “but we . . . we weren’t meant to, Joel.
Can’t you see that? It’s not how our story was meant to end ” [c. 230].

“He paused again. “Emily, I miss you. I need you. I . . . love you. There, I said it. Please call me
” [c. 240].

“He’s sick. Jack called earlier and told me. He wanted me to know that”—she paused as her
voice cracked, revealing her pent-up emotions—*“to know that Elliot is . . . well, he isn’t well,
dear. He’s dying ” [c. 244].

“Hoping to find something—anything—on record for Esther, I did a search for “Esther
Littleton,” but nothing came back ” [c. 193].
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Jonarok b. 2.

Puropuyni nutanHusa B poMaHi «@iajaku y 0epe3Hi»

Rhetorical question

“Yet it was difficult to look into those dark brown eyes knowing that the man I had married was
leaving me, for someone clse. How did we get here? ” [c. 16]

“Was he looking for forgiveness? A second chance? I didn’t know ” [c. 15].

“It was a best seller, for crying out loud. So why couldn’t I feel proud of it? Why didn’t I feel
connected to it? ” [c. 19]

“How could I have been so careless? ” [c. 23]

“Wasn’t that explanation enough? ” [c. 38]

“Could one not love one person for eternity? Could one not keep his or her promise? ” [c. 82]

“How could I say something so ordinary? ” [c. 90]

“Of course Elliot is Jack’s grandfather. How did I not connect the dots in the first place? ” [c.
201]

“How have I been so naive? Why didn’t I see this coming? How did I let myself read into
things that weren’t there? ” [c. 212]

“Who was I to stir up the past, to stir up her past? ” [c. 215]

“I was,” I said, looking out at the sound and doubting my decision. Have I given things enough
time? ” [c. 220]

“All these years [’ve been so angry at my mother, this woman who supposedly left me as a
baby—who leaves their baby?—but now, somehow the only thing I want to know is: Did she
love me? Did my mother love me? ” [c. 222]

“But what in my life could I draw from? ” [c. 19]

“How had I let so many years pass since my last visit? ” [c. 20]

“How have I let so many years pass without visiting her? ” [c. 22]

“Just like I’d distanced myself from the island I’d loved as a child, I had packed away the relics
of my past in boxes. Why? For what? ” [c. 23]

“Did the painting accidentally end up in a box of Joel’s things too? Or worse, did I mistakenly
pack it in a box of books and clothes for the Goodwill pickup? ” [c. 23]

“Why did our story have to end like this? ” [c. 34]

“How could he? How could I?  [c. 34]

“Could I be any more awkward, any rustier? Have I completely forgotten how to talk to a man?
” [c. 39]

“I took a deep breath, and turned the page. What would be the harm in simply reading a few
lines? ” [c. 41]

“He shrugged. “Well, can you blame a guy for trying? ” [c. 46]

“And there was a newspaper dispenser nearby too. Coincidence? ” [c. 99]

“Wasn’t there some unwritten rule that former lovers are not supposed to carry on with your
friends? ” [c. 105]

“Aren’t all sins the same in God’s eyes? Isn’t that the message I’d heard in Sunday school
since childhood? Instead, I felt like a heathen, unable to work my way back to heaven ” [c.
149]

“I was sure we would meet again, that we would love again—but when? Months later? Years
later? ” [c. 159]

“Where was I supposed to go? What was I supposed to do? ” [c. 178]

“I thought about my diary, this book I was working on at the suggestion of a fortune-teller. But
for whom? And for what? And after reading through the pages, what have I learned? That I’ve
failed at love and at life? ” [c. 180]

“How could he have killed the woman he loved? ” [c. 207]
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Hoaarok b. 3.

IHoBTOpenHs1 y pomaHi «@ianku y Oepe3Hi»

Repetition

Anaphora
“The way she made him laugh. The way she understood him. The way they connected ™ [c.
15].
“Eight years ago [ wrote a best-selling novel. Eight years ago [ was on top of the world ” [c.
18].

“I can’t do it anymore. I can’t force myself to churn out 85,000 mediocre words, even if it
means a book deal ” [c. 19].

“No deaths. No trauma ” [c. 19].

“Not my parents in Portland—not yet, anyway. Not my sister in Los Angeles, with her perfect
children, doting husband, and organic vegetable garden. Not even my therapist ” [c. 24].

“He still loves me. He still feels something ” [c. 25].

“I’d clean the bathroom every Saturday for a month, I promised my mom. I’d vacuum. I’d dust.
I’d iron Dad’s shirts ” [c. 48].

“Not here, anyway. Not with him ” [c. 64].

“Maybe, I thought. Maybe he’d write ” [c. 67].

“Before everything happened. Before you doubted me. Before Bobby. Before that awful day in
Seattle ™ [c. 69].

“Music would help. Music could ease my pain ” [c. 70].

“Could one not love one person for eternity? Could one not keep his or her promise? ” [c. 82]

“He’s alive. He’s fine. And he’s home! He’s home from the war ” [c. 101].

“I knew his touch, I knew the smell of his skin, I knew the pattern of his breathing—I knew it
all by heart” [c. 128].

“After I loved you, after I gave you everything you could ever want, you go and give yourself
away like a cheap whore? ” [c. 176]

“All I ever wanted was for you to love me the way I loved you. How could you betray me like
this, Esther? How could you? ” [c. 176]

“I won’t take your pity. I won’t take it. If you want to be with that son of a bitch, go, get the
hell out of here. I don’t want to be married to a whore! A lying whore” [c. 177].

“I never said I was leaving. I never said I wanted to leave you ” [c. 177]

“Why didn’t you explain it to her? Why didn’t you just tell her about the surprise? ” [c. 203]

“She plagued my heart in the South Pacific. She was all I thought of and dreamed about. She
was in every thread of my being ” [c. 203].

“I can still see her there. I can still make out her face ” [c. 205].

“I thought I could talk about all of this. I thought I could get this all off my chest, but I don’t
know. I don’t know if I can  [c. 206].

“We blinked against the glare, and just then she drove that car straight over the cliff. Right over
it. Right in front of us ” [c. 208].

“All Bee could say was, ‘She’s gone, Elliot. She’s gone. Let her go ” [c. 208].

“But what if she survived the crash? What if she was lying in agony down there on the beach?
What if you could have saved her? Elliot, what if that’s why she drove over that cliff? What if
she wanted to be saved? ” [c. 209]

“Wouldn’t she have returned for her baby? Wouldn’t she have returned for . . . me? ” [c.
210]

“You’ll see that she loved you. You’ll see that she forgave you ” [c. 214].

“What she did to us. What she put us through ” [c. 214].
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“I know you haven’t gotten closure yet. I know you haven’t cried ” [c. 216].

“I wanted to tell you, dear,” she said. “I wanted to tell you everything, just like I tried to with
your mother ” [c. 217].

“Emily, why? Why are you doing this? Why can’t you just let it be ” [c. 221].

“I had to make a decision to stop looking. I had to let her go ” [c. 221].

“And I knew it then by the way he looked at me: We could weather this storm. We could go on.
We could try again ” [c. 229].

“We could have had it all—the children, the fifty-year anniversary, the house in the country. We
could have made it work, like Jane and Stephen did. We still can ” [c¢. 230].

“She asked me to drive her to the ferry. She was going to start a new life “ from scratch,” she
said. She handed me her red velvet journal and explained its importance. She made me promise
to keep it until the time was right, so I took it home and kept it all these years ™ [c. 235].

“For Esther. For Elliot. For Bee, Evelyn, Henry, Grandpa, Grandma, Mom, and for me ” [c.
238].

“It was natural. It was unstoppable” [c. 243].

“But the ferry was too far now. I’d missed it. I’d missed Jack ” [c. 245].

“She doesn’t love him. She never loved him. She loves me ” [c. 249].

“But as hard as I tried, I had nothing more to write, nothing more to say” [c. 18].

“I wanted to turn back time and get it right, without any of the regret, without the pain” [c.
151].

“I’d always imagined Greg as an airline pilot or a forest ranger—something bolder, something
bigger, something, well, more Greg ” [c. 44].

“] was too weary—from his secrets, from Bee’s, from Esther’s ” [c. 215].

“But all I have to show for it is heartbreak—for me, for everyone ” [c. 217].

“No, if I ever write anything again—if I ever write again—it will be different ” [c. 19].

Anadiplosis

“I’ll raise her myself,” he said, “and when she’s old enough to understand, I’1l tell her that her
mother was a whore, a whore who left her husband and child for another man ” [c. 178].

“I thought I could talk about all of this. I thought I could get this all off my chest, but I don’t
know. I don’t know if I can ” [c. 206].

“The word didn’t seem to fit with the life I had dreamed Esther would go on to lead, and deep
down I’d been holding out hope that maybe she was alive somewhere, somewhere far from
here, and that maybe Elliot had been in contact with her and they were continuing some kind of
secret rendezvous beyond the pages of the story ” [c. 207].

“No. I found something, something that belonged to your mother—a diary that she wrote about
her life ” [c. 221].

“I leave you with a thought, a thought about love that has taken me many failures to come by:
Great love endures time, heartache, and distance ™ [c. 232].

“Was she simply a casualty? A casualty of love? ” [c. 232]

“Ever since I saw you that night at the ferry terminal when you arrived, I knew you were the
one, the one who was meant to read Esther’s words ” [c. 233].

“He’s alive. He’s fine. And he’s home! He’s home from the war ” [c. 101].

“Will you let me take you out to dinner? Just once. Just once before you go? ” [c. 47]

“Then it hit me. I knew. I knew where she was ” [c. 208].

“And waited. And waited some more ” [c. 224].

“Don’t. Don’t blame yourself ” [c. 205].

“But I may as well have. It is the most grievous moment of my life, dear Emily, to have to tell
you all of this, to have to tell you that [ am responsible for her death ” [c. 207].

Synonymic repetition

“I knew that if I rose to my feet and threw myself into his arms, he might embrace me with the
love of an apologetic husband who wouldn’t leave, wouldn’t end our marriage ” [c. 15].
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“I could turn around. I could go back ” [c. 89].

Successive repetition

“It was dark. It was so very dark, and the fog. The fog ” [c. 208].

“I reached into my bag for a pen and felt a lump in my throat as I signed my name on the first
page, and then the next, and then the next ” [c. 17].

“Bee, in her mind, was too unconventional, too unladylike, too brash, too everything” [c.
21].

Epiphora

“That’s OK. Everything’s OK. I’'m OK ” [c. 197].

Jonarok b. 4.

ITapanTe3a y pomani «®iajnku y 0epe3Hi»

Parenthesis

“I was skinny—not that I’m fat now (well, OK, so the thighs, yes, maybe a little}—and on
the New York Times best seller list ” [c. 18].

“After I hung up, I walked downstairs to the mailbox to find a credit card bill, a Victoria’s
Secret catalog—addressed to Joel—and a large square envelope ” [c. 24].

“The high cheekbones that no one in my family but me had, the ones my mother said I must
have gotten from the milkman —the cheekbones that everyone said were such an asset—just
looked wrong. I looked wrong ” [c. 27].

“I pushed the quilt aside—Bee must have draped it over me after I’d fallen asleep—and
started digging around frantically for the phone ” [c. 31].

“When I was thirteen, a banker’s bag washed up on this same beach with exactly $319 inside—I
know because I counted out every bill—along with a waterlogged handgun ” [c. 39].

“I freed my wrist from the constraints of my watch—I can’t sleep with any hardware on—and
opened the drawer of the bedside table ” [c. 41].

“I didn’t get a single one—not that I really expected to—yet I made sure I was home at

precisely two fifteen each day, which was exactly when the postman made his way to our door”
[c. 67].

“Or any of the other women he’d dated—and there were many—after me ” [c. 67].

“I don’t know how long I let the baby cry— it could have been minutes or hours—but when
the phone rang, I sat up, straightened my dress, and answered it ” [c. 69].

“And then, walking out onto the sidewalk on Marion Street in front of the Landon Park
Hotel—a big brick building with two enormous columns in front—was Elliot ” [c. 80].

“The last time I’d been asked to dance—outside of the prom, of course—I was seventeen,
dating a guy two years older who was the lead guitarist in a garage punk rock band ” [c. 93].

“It wasn’t exactly dinner at Jack’s house—no linen napkins or gourmet cuisine—but it was
Greg-style, and after the scene in town, it made me appreciate Greg a little more than I had ”’ [c.
131].

“It looked old—I could tell by the type—and also nearly unsalvageable > [c. 139].

“He looked thin—thinner than I’d ever remembered him looking—and tired ” [c. 160].

“There would be no final good-bye to Bobby —he’d made that much clear—but I longed to
hold my sweet daughter once more, to tell her I loved her and to promise her that there was no
other way ” [c. 181].

“A small plume of water—a waterfall, but not a loud, forceful one, just a trickle—was
winding down one side of the cliff, making its descent into the pool below ” [c. 184].
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“But—this will probably sound crazy—I somehow get the feeling that my grandmother would
want me to. I think he knows more than he’s letting on ” [c¢. 219].

“She was expecting a baby—Elliot’s baby, the man she loved—on the night she disappeared ”
[c. 222].

“The chiseled chin, with a faint shadow of stubble—always appealing on Joel—big fawn-like
eyes, and a flush to his cheeks ” [c. 230].

“I’m growing old—we all are—and this is a secret I’ve decided shouldn’t die with me, even if
your erandmother wanted it to ” [c. 233].

“But she had other plans: a dramatic exit from the island—one that would hurt those she
loved—and a new life to start, alone ” [c. 234].

“I had been either camped out in airports or flying for the better part of thirteen hours (the price
you pay for last-minute travel), and when I reached the ferry terminal, I contemplated making
a run for it and jumping a la Krystalina when I saw that I’d missed the seven p.m. boat by a
mere hair ” [c. 242].

“He wanted me to know that”—she paused as her voice cracked, revealing her pent-up
emotions—“to know that Elliot is . . . well, he isn’t well, dear. He’s dying ” [c. 244].

“But she had other plans: a dramatic exit from the island—one that would hurt those she
loved—and a new life to start, alone ” [c. 234].

“Bee mixed her a drink—something with bourbon—and then sent us to the living room while
she put the finishing touches on dinner ” [c. 51].

“My therapist, Bonnie, called it clinical (as in terminal) writer’s block ” [c. 18].

“I was skinny—not that I’m fat now (well, OK, so the thighs, yes, maybe a little)—and on
the New York Times best seller list ” [c. 18].

“I’ve left you a plate of your favorite buckwheat pancakes and bacon (reheat in the
microwave—forty-five seconds on high) ” [c. 32].

“Annabelle is tall and thin and beautiful—Julia Roberts beautiful, with her long, wavy dark
hair, porcelain skin, and intense dark eyes ” [c. 17].

“No, if I ever write anything again—if I ever write again—it will be different ” [c. 19].

“I mean, your book was fantastic—it really was, Em—but was there anything in it that was,
well, you? ” [c. 19]

“It was Joel’s new town house on Fift-seventh—the one he was sharing with Stephanie ” [c.
24].

“Bee was the only woman in her eighties I knew who dressed like she was still in her
twenties—well, a twenty something from the 1960s, maybe; the print on her shirt was paisley ”
[c. 28].

“Well, being on the island again”—I paused and looked around—*I guess it makes me
wonder why I ever left. I don’t miss New York at all right now ” [c. 38].

“I stood there in my light blue housedress on the front porch lined with flowerpots—pansies,
Bobby’s favorite—and gulped, hard ” [c. 67].

“It seemed poetic in the story—Jane’s love for Andre, and for Jimmy, a midlife love —but
now, seeing it played out before my eyes, as an outsider, it only felt wrong ” [c. 81].

“But Jack—he drew me ” [c. 93].

“I could see her there, standing in the kitchen in front of that horrible old electric
stove—avocado green with the oven mitts hanging from the handle, knitted in rainbow-colored
yarn ” [c. 114].

“I looked out the window, over his shoulder, and the view wasn’t much—large stretches of
pavement with an occasional clump of dandelions courageously poking up out of the
asphalt —but a boarded-up movie theater caught my eye ” [c. 144].

“OK, we have potato salad, and fried chicken, coleslaw, and fruit salad with mint—it grows
like a weed in my garden— oh, and corn bread ” [c. 185].

“Did she simply run away? If so, where is she? And if not, if her death—I gulped—was foul
play, why hasn’t anyone found the body? ” [c. 199]




139

“There was a time when Esther had said good-bye to me—forever, I thought—and your aunt
was there, and I let things happen that shouldn’t have ™ [c. 205].

“She’d be back—I knew she would—and when she returned, she needed to make this
discovery, on her own ” [c. 223].

Honarok b. 5.

Binokpemiiennst y pomani «®iajiku y 0epe3Hi»

Detachment

“Of course,” I said instinctively, not stopping to think the invitation through, because if I had, I
would have probably—no, definitely—said no ” [c. 471].

“It was a rock—well, a boulder—the size of a small house, just sitting there in the middle of
the beach ” [c. 65].

“I could hear music—jazz— and something sizzling on the stove ” [c. 89].

“Jack may have put this move on all the women he brought to his house—the dinner, the dog,
the portrait—but I let my inner cynic slip away ” [c. 93].

“She sighed and walked toward me, and when she did, I could see the deep fatigue—the
finality—in her face ” [c. 121].

“For a long time [ was tormented by the thought that if I’d just asked her to buy some apples,
bread, a bottle of wine —anything—it would have bought her a few more seconds ” [c. 158].

“After breakfast, I retreated to the lanai with my laptop, closer to the start of something—a
story, a spark—than I had been in years ” [c. 182].

“I prayed she would say yes, that he came back, as the story indicated, that he reunited with
Esther —eventually, at least—and that the final half of the story was indeed true ” [c. 190].

“It seemed wrong—blasphemous, even—to speak of a dead spouse in this way ” [c. 202].

“The tone of her voice—raw, honest, devoid of any pretense—forever changed the way |
thought of my mother ” [c. 223].

“But she had other plans: a dramatic exit from the island—one that would hurt those she
loved—and a new life to start, alone ” [c. 234].

“His eyes darted as if he was trying to memorize every detail of the turn-of-the-century New
York two-story, the one we’d bought together five years ago and renovated—in happier times
[c. 14].

“And as far as Annabelle is concerned, don’t ever—ever—marry a Preston ” [c. 16].

“Hello?” Her voice was the same—deep and strong, with soft edges ” [c. 23].

“He resembled a professor, with his thick-rimmed reading glasses dangling from his
neck—handsome, in a teddy-bear sort of way ” [c. 27].

“Bee drives too fast for her age— for any age, really ” [c. 27].

“I scanned Bee’s list—salmon, arborio rice, leeks, watercress, shallots, white wine, rhubarb,
whipping cream—which hinted that dinner would be drool-worthy ” [c. 43].

“Standing next to her was a woman, about Bee’s age, with dark hair— clearly dyed—and dark
eyes to match ” [c. 47].

“Esther, since the day we chiseled our names into Heart Rock when we were seventeen, I knew
we belonged together —forever ” [c. 68].

“The last time my mother had made the trip, she said he hadn’t recognized her—his own
daughter ” [c. 74].

“She was on a beach, staring at the cameraman—Jack?—adoringly ” [c. 89].

“A man who cooks—Ilike this—I’m seriously impressed,” I said, reaching for my napkin” [c.
91].

“She still had her hair—a wig? ” [c. 95]
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“But then I remembered Jack’s home, perfectly organized and clean—surprisingly clean ” [c.
110].

“She had an engagement ring on her finger—a solitaire, all shiny and new ” [c. 156].

“I checked the mailbox before heading upstairs—nothing—but then I remembered Annabelle
saying something about a box in the kitchen ” [c. 231].

Hoaarok b. 6.

IuBepcist y pomani «®ianku y 6epe3Hi»

Inversion

“Sohad1” [c. 137].

“Had I known that this is what the end of my marriage would smell like, I would have made
pancakes ” [c. 15].

“And yes, I never intended on kissing Elliot on that cold March night, nor did I plan for the
unspeakable things that happened next, the chain of events that would be my undoing, our
undoing ” [c. 42].

“I’m here because . . .” | paused and searched his face for approval, or disapproval, which was
crazy because what did I care what my boyfriend from a million years ago would think of my
marital status, and then I finally blurted it out: “I’m here because I just got divorced, and I
needed to get the hell out of New York City ” [c. 45].

“It would have cost exactly eleven dollars more for a pair of real Keds, and boy did I want them
” [c. 48].

“The phone didn’t ring at eleven a.m.; nor did it ring at noon ” [c. 129].

“Your aunt never meant to fall in love with me, nor did I intend to fall in love with her. She told
me a hundred times that she hated that she had developed feelings for her best friend’s beau ” [c.
205].

“Never before had a heroine in a book spoken to me in the way Jane had in “Years of Grace ”
[c. 81].

Honarok b. 7.

HominaTtuBHi peyeHHs1 y pomMaHi «@iajku y Oepe3Hb»

Nominative sentences

“The weather vane. The beach. The old cottage ” [c. 81].

“A great house. A pretty wife ” [c. 161].

“The campfires. The twinkle lights ... // The dance floor and the canopy of starry sky above ”
[c. 46].

“The thick card stock. The fancy calligraphy. It was a wedding invitation. His wedding
invitation. Six p.m. Dinner. Dancing. A celebration of love. Beef or chicken. Accepts with
pleasure. Declines with regret ” [c. 25].

“Brightly colored. Adaptable. Long livers ” [c. 53].

“Anger. Sadness. Regret ” [c. 160].

“The campfires. The twinkle lights. // The dance floor and the canopy of starry sky above ™ [c.
85].
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Joaparok b. 8.

Ilepesivenns y pomani «®@iajaku y 0epe3ni»

Enumeration

“For Esther. For Elliot. For Bee, Evelyn, Henry, Grandpa, Grandma, Mom, and for me.

“I scanned Bee’s list—salmon, arborio rice, leeks, watercress, shallots, white wine, rhubarb,
whipping cream—which hinted that dinner would be drool-worthy ™ [c. 238].

“There are bays and inlets, coves and mudflats, a winery, a berry farm, a llama farm, sixteen
restaurants, a café that makes homemade cinnamon rolls and the best coffee I’ve ever tasted,
and a market whose wares include locally produced raspberry wine and organic Swiss chard
picked just hours before making its appearance in the produce section ” [c. 26].

“The place was kind of ethereal, with the seagulls flying overhead, the sprawling gardens,
the smell of the Puget Sound, the big kitchen with its windows facing out onto the gray
water, the haunting hum of the waves crashing on the shore ” [c. 21].

“I proceeded to tell her about everything: Bainbridge Island, Bee, Evelyn, the book, Greg, Jack,
Henry, meeting Elliot, and Joel, too ” [c. 238].

Hoaparok b .9.

Kuimaxkce y pomani «®@iajaku y Oepe3Hi»

Climax

“Bee, in her mind, was too unconventional, too unladylike, too brash, too everything” [c.
21].

“I won’t be here much longer. But I need you to know something: This story you’re reading, it
holds many secrets—ones that could change life today. For you. For your aunt. For others ”
[c. 97].

“I’m leaving the house to you—in my will. The house, the property, everything ” [c. 108].

“Emily, I miss you. I need you. I ... love you. There, I said it. Please call me ” [c. 240].

Honarok b. 10.

Hapueasuis y pomani «@iajku y 6epe3Hi»

Parcelling

“Children. Teenagers. And Henry ” [c. 86].

“I can still see her there. I can still make out her face. Her eyes. The sadness. The look of
betrayal ” [c. 205].

“The thick card stock. The fancy calligraphy. It was a wedding invitation. His wedding
invitation. Six p.m. Dinner. Dancing. A celebration of love. Beef or chicken. Accepts with
pleasure. Declines with regret ” [c. 25].
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Jonarok B. 1.

TemaTuuni rpynu y pomani «®@iajku y 0epe3ni»

Name of the thematic
group

Examples

Body (54)

waist, wrist, hips, lap, breasts, eyes, nose, hair, hands, jawline, neck,
arms, ear, teeth, cheekbones, skin, eyelids, chin, fingers, forehead,
toe, feet, collarbone, knees, cheeks

to shake; to nod, to listen; to hear, to see; to watch; to observe, to
chew; to talk; to kiss, to bend, to shrug, to lift, to point, to walk; to
runm, to kneel, to step, to curl; to tip-toe, to smile, to hand, slap, blink,
glance, stare, scratch, smack, mutter,

Feelings and emotions
(72)

love, loss, acceptance, passion, exhaustion, pleasure, forgiveness,
hope, excitement, happiness, joy, contentment, eagerness, rage,
anguish, agony, grief, fear, loneliness, shame, disappointment,
forgiveness, bliss, revenge, regret, guilt, anticipation, disapproval,
approval, disbelief, betrayal, sadness, patience, confidence, humility,
courtesy, hesitation, tension, regret, determination, frustration,
resentment, ferocity, wonderment, tenderness, decisiveness, horror,
dismay, nostalgia, nervousness, eagerness, annoyance, anger,
weakness, solitude, finality, pride, pain, sorrow, awe, humiliation,
shock, delight, relief, contentment, concern, heartache, abandonment,
respect, admiration, companionship, appreciation

accept, ache, admire, affect, agonize, cheer, discourage, enjoy, fear,
force, free, frighten, grieve, hate, hesitate, mourn, need, offend, prefer,
provoke, threaten, torment, want, worry, inspire, intend, interest,
relax, reserve, respect, satisfy, scare, sulk, surprise, suspect

Family ties (12)

grandmother, husband, son, sister, father, mother, niece, cousin, uncle,
aunt, wife, daughter, great-aunt
bring sb up, grow apart, grow up, look after, take after sb, raise

Traits of character
(40)

honest, reliable, eager, hardworking, welcoming, bold, giving, sunny,
cheerful, fancy, petulant, selfish, stubborn, headstrong, shy, sad,
unsure, brash, surprised, startled, amicable, straightforward, spirited,
tenacious, hardworking, indifferent, awkward, curious, pleased,
impatient, patient, thoughtful, contemplative, ashamed, excited,
animated, passionate, strong-willed, cruel, courageous,

Relationship (21)

proposal, betrayal, rendezvous, vows, ring, love, love story, wedding,
engagement, flirtation, romanticizing, couple, former lovers, love
affair, heartbreak,

fling, fiancé, fiancée, flirtation, beau, love at first sight,
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get along with, get together, settle down, split up, make up, break up,
ask out, date, divorced, engaged, be crazy about, natural,
complicated

Flowers (12)

lilacs, rhododendrons, hydrangeas, roses, dahlias, daylilies, crocuses,
tulips, pansies, daffodils, peony, clover flowers,

House (51)

mantel, walls, ceiling, napkin holder, fireplace, vase, cushion,
comforter, pillow, entryway, dining room, front windows, shutters,
sofa, pathway, three-bedroom rambler, living room, couch, cushions,
guest room, quilt, stove, hall, dishwasher, nightstand, closet, porch,
kitchen, mudroom, bed, drawer, cellar, rack, patio, dressing chair,
bathtub, drapes, silverware, dishcloth, shingles, roof, coffee table,
backyard, garden shed, outbuilding, stool, kitchen pans, picket fence,
kitchen island, faucet, dresser

Food (54)

duck, wine sauce, salad, oysters, bread, butter, meat loaf, potatoes,
string beans, scrambled eggs, toast, pancakes, cotton candy, coleslaw,
fruit salad, mint, corn bread, waffles, maple syrup, beef, chicken,
cinnamon rolls, bacon, jam, crabs, clams, chowder, butter, arugula,
fennel, Parmesan salad, halibut, asparagus, crackers, sandwich, pies,
cookies, cakes, duck, oysters, spring rolls, French toasts, meat loaf,
boiled potatoes, string beans, thyme, scrambled eggs, roast chicken,
fruit salad with mint, corn bread, waffles, maple syrup, sage, burger
to cook, to slice, to chop,

Clothes (29)

sweater, jeans, high-waisted pants, wrap dress, scarf, robe, swim
trunks, jacket, bodice, white gloves, red gown, suit jacket, coat,
camisole, khaki capris, boat-neck sweater, cocktail dresses, suit,
tunic, wool sweater, cocktail dress, sweatshirt, wrap dress,
high-waisted pants, shawl, gloves, bikini top, camisole, nightgown,
get dressed, take off, wear, tie, wrap in

10.

Terms (19)

Dispenser, fuse, amnesia, magnitude, surrogate, socialite,
subconscious, sinuses, deal, retreat, condone, remit, fanfare,
carbohydrates, data, dysfunction, rate, prognosis, hardware

11.

Professions (13)

Artists, poets, professor, model, actress, writer, painter, pilot, ranger,
grocery store clerk, surgeon, lieutenant, lead guitarist




